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N. XXXXI. Maggio, 1824. 


Sutto stato degl *Indiani — Articolo estratto dalla Rivi 
sta Americana (1) as 


z L. ricerche d’ intorno alla condizione , ed allo stato 
degl’ Indiani , sembrano destare un eat ognor cre- 
~ scente in questo nostro paese. L’ ampia estensione dei sta- 
ti nostri, e delle nostre terre all’ occidente danno ogni 
giorno la piu gran conseguenza politica alle questioni 
d’ intorno alla condizione delle tuttora esistenti nazioni 


(1) nt D. Morse pubblicd nell’ anno 1822 a nelli 
Stati Uniti an’ opera intitolata ,, Rapporto al Segretaria della 
Guerra delli Stati Uniti sulli affari degl’ Indiani, il quale com- 
prende il racconto d’ un viaggio fatto nella state del 1820 per 
commissione del presidente delli Stati Uniti all’ oggetto di assi- 
curare , per lume del Governo, lo stato attuale delle trib in- 
diane nel nasiro paese. 1»: Quest’ opera, la quale per |’uso a cui 
destinavasi avea pid ch’ altro un aspetto politico , Spinse un cit- 
tadino delli Stati Uniti a combatterne i princip} sotto questo me- | 
desimo aspetto, e tanto egli fece col presente articolo, che trovasi 
inserito nel Giornale di Boston , che ha per titolo , The North 
American Review. E siccome saab, che ad onta di taluni so~ 
fismi, ad onta che lo stile non ne sia sempre ordinato ed elegante, le 
cose che vi si leggono non manchivo di nuovitd , e di ragione, 
percid |’ offriamo adesso in estratto al pubblico italiano, 

Del resto questo interessante giornale é la sicura riprova , 
che nel nuovo mondo si coltivano con gran successo le lettere , 
e le scienze, e che vi si leggono attentamente tutte le opere le 
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degli Aborigeni. Filologi. esteri , e nazionali si occuparono 
nelli ultimi anni con uno zelo iadetessi di patagonar fra 
gli originari dialettidi questo continente. Le ben con- 
dotte spedizioni , che dal nostro governo furono allestite, 
i faticosi viaggi di uomini intraprendenti recarono la no- 
tizia di tribu'e di nazioni, sconosciute fin’ ora: ed i nuo- 
_ vi stabilimenti di varie societa per le missioni, ed il suc- 
cesso, il quale ha coronato i sforzi ch’ ora si stanno fa- 
cendo’per incivilire gl’Indiani rivolsero gli occhi de’ no- 
stri concittadini alla di loro condizione e perspettiva. 

“La condizione degl’ indigeni di questo continente, e 
sxecdilinénti nella parte racchiusa fra i nostri stabilimen- 
ti, e giornalmente ristretta dalla crescente nostra popo- 
lazione, é un interessante, un curioso, e un ben diffi- 
cil subietto. E. cosa ordinaria il parlar dai medesimi, come 
di una stirpe oppressa e maltrattata , il deplorare la loro 
estinzione , formar progetti per ionterveel e incivilirh. 
Molte questioni sembra pertanto che si confondano su 
tal subietto , le quali, per scendere ad una giusta con- 
seguenza, ne giovera separare. 

Sono eglino , o no , una stirpe oltraggiata ed oppres- 
sa, 0 per meglio dire, € la loro graduale estinzione, e 
scomparsa dalla terra una grave e ributtante ihistmaslnia? 
- Niuno direttamente richiamato a tal punto, rispondereb- 
be, che si. Sembra convenirsi da tutti, che le barbare 


quali si van pubblicando nell’ antico. Fin’ ora ne ricevemmo s0- 
di 6 numeri , 1822-1823. Fra gli articoli che ivi si conten- 
gono , destano un ‘particolare interesse , e meritan quindi spe- 
cial menzione nel N. 34 il Rapporto sui pesi e misuré del sig. | 
Gio. Quincy Adams segretario di stato delli Stati Uniti. Nel 

N. 36, il Discorso del sig. -Webster in Commemorazione del 
primo stabilimento nella nuova Inghilterra ,,. L’ esame di un’ 
opera di un cittadino delli Stati Uniti intitolata , Z’Europa ,, — 
Della Presente letteratura d’ Italia; e nel N. 37. 1 Esa- 

ome delle pretese dei Russi sulla costa al Nord ovest dell’ Ame- 
rica. | | 
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3 
tribd,, abbiano uno scarso ed imperfetto- diritto al suolo: 
che esse non possano allegare una precedente Occupazio- 
ne delle foreste, e delle pianure, le quali esse non posseg- 
gono nel civil senso della parola. E cosi gli uomini inci- 
viliti, emigrando, sono nel diritto di sbarcare , e collocarsi 
in una terra selvaggia. Massime poi, se come ben spesso 
avvenne nelle nostre contrade, un regolare accorde, un 
trattato abbia avuto luogo con gl’ indigeni, mediante il 
quale abbian essi trasferito il loro diritto perfetto, od. 
| imperfetto ne’ nuovi ospiti. E quindi converrassi da tutti, 
; che 1 pellegrini della nuova Inghilterra, e i quacqueri 
della Pensilvania , legalmente, e a buon dritto v1 peer 
stanZa. 

Ma qui nasce » la difficolta. I coloni possessori delle 
arti della vita civile, costituiti in una forma di governo, 
spalleggiati da possenti nazioni al di 1a dei mari, con ogni 
probabilita, cresceranno in popolazione con rapidita mag- 
giore- d’una corrispondente porzione deg!’ indigent. Le 
selve spariranno ben presto , e daran luogo ai campi, ed 
ai colti. Questi alimentano la razza bianca, ed affamano 
quella dal color di rame; eppure , qual rigido moralista 
sosterrebbe, che non Eng dai coloni atterrar gli albe- 
ri, perché in tal guisa distruggesi il covile dei cervi? 
Cosi noi vediamo, che il primo passo per nutrire e con- 
servare i nuovi coloni, mira alla estinzione dei selvaggi. 
Atterrar le foreste, é lo stesso che opporre, secondo I at- 
tual modo di parlare ; il piu efficace ostacolo, al di Joro 
incremento. E questo é il primo passo! 

It colono porta con seco I’ arte di stillare un forte 
liquore dalle patate e dalla segala , il quale preso in 
piccola dose e con sobrieta, é un elisire , ma in gran 
copia, e senza sobrieta, é un veleno. Il sal ha una 
ingorda avidita per questo liquore, e quantunque legei 
penali vietino il fornirgliene, egli é impossibile per la na- 
tura stessa delle cose intimorir col divieto, mentre si 
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grande é I’ allettamento del lucro. E questo liquore non | 
produce soltanto le fatali conseguenze che gli son proprie; 
maa per la natura contagiosa d’ogni vizio conduce ad altri J 
Wizl, a querele , a violenze, ad assassin) quindi alle 
-_rappresaglie, ai gastighi, ed alla propria difesa, Il canno- | 
ne, la moschetteria , |’ ammunizione oggi compiscono il | 
resto , ed 1 nemici selvaggi vengono rapidamente distrut- | 
ti. Atroge. che essi rimangono attaccati dai nostri morbi, | 
ed il vaiolo con replicate stragi accelera il di loro an- | 
nientamento. Questo fu la causa immediata dell’ essere : 
oggi distrutte molte tribu possenti una volta; ed il ‘volu- | 
‘me (2) che abbiam sott’occhio ci da prova, che ne distrug- : 


ge tuttora. 


Per la cogsbinete operazione di queste cause , la po- 

polazione degl’ Indiani é assottigliata , calcata , respinta ; 
spettacolo malinconico ai superstiti, e in parte prodotto, 
é@ vero, dai vizi de’coloni, ma non gia da veruno di — 
quelli atti di tirannia , d’ oppressione , de’ quali comune- 


mente accagionansi. 


Risguardando la cosa con |’ occhia di una | 
| morale , fa d’uopo sicuramente cancedere, che lo stillare — 
ilW hiskey sapendo che gl’Indiani lo compreranno per la - 
loro rovina , é un delitto ; ma lo stesso non pué dirsi del — 
comunicar loro il veleslé né dei calamitosi effetti delle — 
guerre con gl’ Indiani originate dalle barbare costumanze : 
degl’ indigeni, e dalla propria giusta difesa. 


Né credasi , che io scusar voglia alcuno degli atti di 


crudelta , od’ ingiustizia, de’ quali molti ne furon, senza - 
dubbio , commessi contro gl’ Indiani. Fa duopo pero il | 


ricordarsi , che molti ne furono commessi dai mede- 
simi contro 1 bianchi, e molte ragioni ci portano a cre- 


dere , che fra loro si contrabbilancino questi atti di ‘@- 


pressione , di crudelta, di delitto. 


(2) V. opera del Morse a pag, 279. 
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quel che vuolsi, noi tenghiamo per certo che 


Mia sia 


estinzione deg! Indiani, ebbe luogo per I’ inevitabil con- 
Fcorso delle cause umane, e come la semplice natural ° 
J conseguenza della prossimita delle colonie dei bianchi. 
§ Anzi , dovunque per |’ intervento del governo essi furono 
Fconservati, lo furono mediante una violazione assai pid 
7 grande del lor supposti diritti, che quella la quale pro- 
1 dusse la loro rovina. Sono essi infatti i padroni del 
| suolo? Essi posson dunque venderlo a cui lor piaccia, e lo 
| venderanno al primo mercante ben provvisto di whiskey. 
| Non ne sono essi i padroni, e quindi domandano dei patti, 
- | delle riserve rese inalienabili dal governo, onde prevenire— 
} il di loro totale esterminio? Dunque essi non furono di- 
/ scacciati dalle loro proprieta. Egli é chiaro pertanto, che 
+ il continuo esclamare all’ ingiustizia, all’ oppressione, che 
| elevasi per il rapido, e totale esterminio di cotante na- 
| zioni, e l’imminente eccidio delle altre non puod fondarsi 
’ sovra alcun principio, il qual non impugni affatto il-di- 
| ritto di collocarsi a qualenque patto sovra una terra sel- 
vaggia. 


Noi trascurammo sin’ ora un siflesso » il quale toglie 


} ogni ombra di plausibilita all’ argomento, che noi com- 
| battiamo , ed é, che molti certamente dei cosi detti Abo- 
) rigeni, tutti probabilmente , andavano alla caccia, alla 
| pesca, nelle foreste , e nei fiumi di questo paese pel drit- 
) to unicamente del piu forte. Le tradizioni delle domesti- 
| che guerre, delle loro conquiste , e disfatte eran ben chia- 
) te al tempo della scuoperta d’ America. I Peruviani, i 
| Messicani, i Lennilennapj non furono Aborigeni nel senso 
| letterale della parola. Alcuni di essi ad una epoca tarda, 


né troppo discosta , cacciarono alcune razze ancor pid op- 


presse, ancor pit oliraggiatn I spagnuoli non sarebbero 


mai giunti al Messico senza I’ alleanza dei Tlascalani, na-_ 
zione, a cui quei del Messico ricusavan la pace, perché 
non vi fosse penuria di prigionieri di guerra per le vit-  . 
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time umane. Gli Eriesi , dai quali appellasi il lago,farone 
sterminati dagli Irocchesi. Anco al di d’oggi i Cerocchest 4 


e gli Osagi, i Siusi ed i Cippeuesi sono nemici fra loroassai 
piu perniciosi di quello nol sianoi bianchi, a cadauna | 


di quelle nazioui. E quindi ancorché non riguardisi ai bar- 
bari lor modi di far la guerra, ed al crudel trattamento | 
dei prigionieri, egli é per sé manifesto, com’ essi non ab- | 
 biano giusta causa di lamentarsi dell’incremento de’bian- 
chi, i quali, se dopo sbarcati non avessero usato altro | 
mezzo di estendersi, e distruggere i dritti dell’ Indiani, / 
salvo la spada, avrebbero proceduto con una giustizia § 


uguale a quella praticata dagl’Indiani medesimi. 


Ma se gl’Indiani non sono una gente tiranneggiata , | 
ed oppressa , il loro esterminio, la di loro scomparsa dalla _ 
superficie della terra non é forse una gran disgrazia, non © 


@ forse il giusto subietto di triste riflessioni ? Ecco, su tal 
- Proposito , come si esprime il Morse alla fine della sua 
narrazione. « In queste circostanze, essi rimangono isola- 
« ti fra gente , che disprezzano siccome a loro Hafliviots:; ; 
« compagni buoni soltanto per coloro i quali hanno ca- 
« pacita , ed inclinazione a corromperli. In questa avvi- 
« lita, la pit accuorante, ed angosciosa situazione in cui 
« possa trovarsi I’ uomo , essi sono miseramente condan- 
« Nati a Consumarsi per poche generazioni, e quindi a 
« perire per sempre. Né questo ¢ il quadro di una accesa 
« fantasia. Tra pochi anni sara una trista verita, ammeno 
« che nof non cangiamo di politica in quanto a loro, am- 
« meno che misure efficaci non prendansi per toglierli 
« dall’ abisso della barbarie, e trapiantarli nel felice suo- 
lodella civilta. Quante mai trib, numerose una volta, 
« € possenti sond successivamente perite nell’ anzidetto 
« modo, in queste belle e feraci contrade ch’ or si posseg- 


« gono, e producono alimento per dieci milioni ud- 


« mini ». 
Ed in conferma de’ “iba sentimenti cita il Morse 
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T’appassionato linguaggio di un sermone del sig. Clarke 


di Amberst, nel Massachusset. « Io odo la voce del 
« ‘selvaggio risuonare dal seno della impermeabil foresta: _ 
« ed evviin quel grido una rozza naturale eloquenza. 
« Voi ci spogliaste della nostra terra, ove andavamo a 


« caccia , l’ unico oggetto che caro avessimo al mondo : 
© Vol corrompeste la nostra morale ; le tribd nostre ora- 


« mai cotanto scemate , null’ altro veggono innanzi agli 


occh] , tranne I’ atr idea di rimanere inghiottiti ; 


« tranne I’ ancor pit orribil paura di morir per sempre 
« nelle nostre peccata. Una volta eravamo gli eredi del 
« terreno ora vostro; adesso noi domandiamo soltanto di 
« morir gli eredi di quella salute , la quale fu a voi rive- — 


«@ lata ne’ vostri evangelj. — Questo grido fu profferito , 


« ed inteso. Di gia gli araldi di salute volarono a vegliar 


© sugli avanzi di quelle spopolate tribu, per mostrar loro 


« un Salvatore. Il loro sole é di gia sull’ occaso, e ben 


-« darem mo riprova di posseder con le terre la loro spie- 


« tata natura, se danoi si lasciasse ottenebrare del tutto. 
« Sei pochi, che pur rimangono potessero sopravviver 


« per sempre, men trista sarebbe la ricordanza dei loro 


: patimenti, e rimarrebbe almeno un punto luminoso 


« sulla nube egiziana, che pende 1a, dove giaccion se- 


« polti i padri loro. Io darei tutto per ottenere il loro 
« perdono, la di loro benedizione ; ed il mio cuore si — 
rallegra nel pensiero , che la mia patria comincia a pa- 


« 
_« gare gl’ immensi debiti , ch’ ella contrasse con questa 


oppressa nazione ». | 

Anche noi dimostrerem fra poco quanto sia grande 
il desiderio nostro, affinché sieno dal successo coronati 
quei sforzi, i quali stannosi facendo, specialmente fra i 
Cerocchesi, e i Ciattasj, per educare ed incivilire gl’India- 
ni. E riportammo gli addotti passi per sottoporre alcuna 
delle riflessioni sul supposto doloroso fatto della scompar- 
sa, e dell’ eccidio degl’ indigeni di questo paese. Ma, o 
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| 
grande 8 Petror nostro , 0 quelli sono il parto della soite 
confusione d’ idee che nasce dal portar nel discorso i tropi 
_ampollosi. Avvenne forse agl’ indigeni di queste contrade 
‘cosa non avvenuta anco ai bianchi, eche intuttiitempi, — 
ea tutte le triba degli uomini avvenuta non sia? (3). 
GI’ indigeni cacciati ‘dal suolo, distrutti, estinti! Che 
dunque: non sarebber forse essi mai morti? Furon forse 
gli Europei che gli reser mortali, e le loro tribu transitorie 
in questa terra? In ascoltando il linguaggio talvolta usato 
su tal proposito, sarebbe da supporre, che, se non visitati 
dalli Europei, gli Aborigeni sarebbero stati immortali, e che 
‘fa Ja scoperta di Colombo , che recd morte in terra, e 
tutti i mali. 
Se adunque un tale evento non é-tanto tristo quanto 
si va deplorando , se si concede che gl’Indiani , per legge 
di natura sarebbero morti, null’ altro rimane di doloroso, 


(3) Prima di scender pid oltre é qui necessario il richiamar 
alla memoria del lettore un principio stabilito pit sopra dall’ A, 


affinché la troppo continuata ironia del suo stile non gli si ri- st 
volga in taccia di crudelta. L’ A. premesse pid sopra, che gli oc 
uomini inciviliti, emigrando , hanno il dritto d’approdare, ecol- 3 
Jocarsi sovra una terra selvaggia. Soggiunse , che i nuovi coloni d 
shoscando le terre, e riducendole a colti, venivano in tal guisa .. 
ad alimentar sé stessi, ed a scemare i mezzi di sussistenza de’sel- 45 
vaggi, i quali vivono della caccia . Diminuiti in tal guisa i loro it 
mezzi di sussistenza , la propagazione dei selvaggi diviene per 
necessitA pik rara, e sempre pid rara, a misura che icoloni ¢ 


crescon di numero, ed atterrano le foreste e quindi le seguenti 
 barbare generazioni sono sempre piu scarse , e assottigliate. E la 
morte di un individuo diviene allora un daunp irreparabile per a 
quelle societa di selvaggi, le quali a poco a poco consumansi, e : 
vanno a perire per sempre. Ma questo 6 il resultato di cause @ 
naturali, e niente crudeli, e perd non é colpa dei bianchi se i 
selvaggi pericono. E questa é la intelligenza di tal passo, e - 
l ironia con la quale é scritto trova “event una scusa sul ri- i 
flesso , che A+ scrive fortemente irritato contro coloro i quali 
accagionano i coloni della distruzione degl’ Indianj, 
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| s@ non se y essersi le civili nazioni accresciute nella pro- 
porzione in cui le selvagge: indiani triba. _sonosi, assotti- 
gliate. E sara giusto subietto di dolore, che terre solo 
adattate alla caccia siansi convertite in colt 2 che im- 
mense foreste, le quali davano una mal sicura sussiten- 
} za a vagabondi selvaggi sieno adesso le sedi di ridenti in-- 
} civiliti villaggi! Non fosser giunti in America gli Europei, 
> gl’ Indiani per legge di natura avrebber continuato a mo- 
rire, e a loro sarebbero succedate delle altre selvagge ge- 
nerazioni, le quali avrebbero trascinata una barbara, me- 
) schina esistenza , e quindi si sarebbero estinte, siccome 
i loro antenati. Vennero gli Europei, e per cause semplici, 
» e naturali altrettanto che innocenti, a misura che le bar- 
) bare popolazioni_ scomparivano , altre ne succedevano mi- 
© gliori, e pia felici. Ora evvi chi possa dubitare, che 1’ uo- 
mo, la mente, e l’anima umana si presentino assai pit 
grandi e sablimi nelle regioni incivilite , che nelle sel- 
_ vagge? E vorremo prenderci malinconia, perché queste or- 
+ ride boscaglie, quali appunto i padri nostri le ritrovarono , 
+ sono state convertite in felici mansioni di uomini civili, e 
) cristiani? Ma gl’Indiani disperdonsi, consumansi: lo stesso 
é di noi; noi non duriamo pid ch’essi, anche noi ci disper- 
} diamo, ci consumiamo: ma mentre siam di passaggio é me- 
= glio essere civili che selvaggi , e non é giusta cagione di 
tristizia, che cotanta barbarie , cotanta morale degrada- 
) zione shbian ceduto i luogo a tanta perfezione, a tanta 
civilta. 
i « Quante mai tribi, esclama. il Morse, , nhumerose 
| « una volta , e possenti, sono successivamente perite nel- 
a« anzidetto modo in queste belle e feraci contrade, le qua- 
| « li adesso posseggonsi , e producono alimento per dieci 
‘ « milioni d’uomini » . Noi non sappiamo comprendere , 
come possa farsi |’ iperbole di un doloroso caso, che dieci 
/ milioni d’ vomini inciviliti , i quali felicemente coltivano 
} le arti della vita pacifica, governati dalle loro leggi, e da 
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10 
savi princi pj sieno subentrati a forse una vigesima parte 


quel numero di meschini abietti selvaggi. 


Allorquando noi desideriamio i progressi delle scien- 
ze, del cristianesimo, e della felicita, non é solamente pei 
Mori , o per quelli dal color di rame che noi lo deside- 
riamo : e noi domanderemo qual sistema , 0 quale eccesso 
di smanita, operando sugl’Indiani, avrebbe potuto ne] 
corso dei secoli farne dieci milioni d’ uomini simili a noi. 
Che altri adunque pianga sugli estinti Pequodj, e si dolga 
delle perdute tribu dei Natiky, e Narrangasetti ; ma nol 
astendendoci dal prorompere in insulti contro 1’ inferio- 
rita delle orde selvagge, divenghiam lieti per altro nel 
rimembrarci coloro , che a queste terre peregrinarono. 

Una lunga esperienza ha dimostrato essere _impossi- 
bile la contemporanea esistenza in un luogo degli Europei 

e dei selvaggi: e l’indigeni della Pensilvania, sotto la dol- 

ce influenza de’ principj di Penn scomparvero pia rapida- 
mente che quelli del Messico, e del Pret sotto la dispie- 
tata oppressione di Mitas,e di Repartimientos. Se non 
era dunque possibile che a un tempo stesso le genti sel- 
‘vagge si perpetuassero , ed i civili stabilimenti fiorissero, 
non é da farsi un rammarico dell’ andamento ’ one han 
preso glieventi. | 

In qualche luogo dell’ opera del Morse viensi in so- 
stanza a concludere, che se governi della N uova-Inghil- 
terra avesser prese le convenienti misure, gl’ Indiani esi- 
sterebbero anco al di oggi. Ma noi non sapremmo com- 

prendere i vantaggi di un tal resultato ; poiché questo é 
il riproporre un’alternativa fra una popolazione o d’india- 
ni, o d’ uomini inciviliti. Quanto a noi, tanto amore 
portiamo ai nostri vicini e concittadini, ed attingemmo 

dalla storia, e dalle osservazioni tale idea del carattere 

she ringraziamo i nostri antenati , 1 quali non 
" presero misure efficaci ( supposto ancora , che ve ne fos- 

sero ) di perpetuarli. Ma pure hassi a dire la verita. I no- 
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-stri padri non tralasciaron cosa che sembrasse adattata 
promuovere ilen degl’Indiani. Fuvvi un tempo, in cui 
v’erano 30 chiese d’ [ndiani nel piccolo distretto di Bo- 


- ston, tutte fabricate a publiche, o a private spese, talune 
amministrate da dei nostri caritatevoli concittadini, tali 


altre dagl’ indigeni , per educare i quali non era stata ri- 
sparmiata cura veruna, mentre il Buon governo vegliava | 
diligentemente sui dritti , e sulle proprieta-degl’ Indiani. 
Ora : cosa mai poteva esigersi di pia da uomini, i quali 
avevano anch’ essi i propri figli, i propri publici, e par- 
ticolariinteressi da custodire: sicché a buon dritto l’estin- | 
zione degl’indigeni nella nuova-Inghilterra si_ puo risguar- 
dare , come una piena, e perfetta prova, che la loro con- 
servazione in mezzo a un popolo di bianchi era del tutto 
impossibile. 

Ci sia dunque permesso il ripetere, che quella com- 
- miserazione di cui parlammo sembra fondata in una figura 
del discorso malamente applicata alla vita reale. Gli uomini 
hanno parlato del tristo deperimento delle originarie tribu 
come se fosse colpa delli Europei se in seguito sono perite, 
_ @ si scordano, che la foresta di 50 famiglie selvagge ali- | 
menterebbe , ed alimenta un’ ampia citta d’ inciviliti cri- 
- stiani. Fosser stati 1’ Indiani assassinati per dar‘luogo alli 
-stranieri, questa sarebbe stata una azione d’indelebile 
infamia , e di tali azioni, noi lo sappiamo, ne furon com- 
messe in molte parti del continente d’ America. Ma fra i 
sollievi, che la Provvidenza accordd alla nostra frale 
natura; uno si é questo di dar luogo a dei fortunati can- 
giamenti , senza passar per atti crudeli. Uccidere il mal- 
vagio non é necessario, se non in caso estremo: egli mo- 
rira. Lo sterminio di una selvaggia tribu non é necessario: 
trapiantate nel di lei suolo il germe della civilta, e tale éil 
vivificante principio, tale la forza conservatrice delle arti 
della vita civile, che porra radice, sboccera, e spandera 
Y’ ombra sua salutare. Pongasi uno stabilimento di uomi- 
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ni inciviliti in wna barbara sponda , diansi loro delle ra- 
gionevoli politiche istituzioni, ed essi sicuramente nel 
corso dei secoli sopraviveranno alle barbare genti, e per 
necessita , imperocché se la barbarie fosse piu durevole , 
pia permanente, pit adattata all’ incremento ed alla — 
stabilita della popolazione, pit confacente alla natura 
umana , allora sarebbe da preferirsi alla civilta. 

Un altro riflesso, e conchiuderemo questa parte delle 
nostre ponderazioni. La sconsideratezza della compassione 
per la supposta infelice sorte degl’ indigeni in nulla pia 
comparisce, che nei suggerimenti dati pel vantaggio delle 
selvagge. tribd, le quali ancora rimangono. A noi duole, 
che quelle perirono : noi vorremmo prendere delle misu- 
re per conservare quelle che restano. Ma che cosa vo- 
gliam noi conservare? Le loro favelle? Quel primo e 
principal vincolo, e simbolo di una nazionale identita , 
perché molte di esse sono curiose per la struttura, e forse 
i soli storici monumenti dei loro antichi peregrinaggi , 
parentele , e dovizie? Vorremo noi conservarle ? No cer- 
tamente. Niuna cosa s’ inculca maggiormente , che il sep- 
pellirle nell’oblio. [1 D. Morse lo dice chiaramente nella 
sua appendice: « Procurisi, che al pid presto possibile , 
gl’ Indiani scordino le loro favelle,- nelle quali nulla é 
scritto, e nulla per conseguenza pud conservarsi, ed ap- 
prendan ‘la nostra, la quale aprira loro tutto il campo 
delle utili scienze ». | 

Sara forse il loro mode di vivere, la comunione 
degli averi, i costumi loro, o la di loro esterna apparenza; 
son queste le cose, che noi deploriamo perdute, e che noi 
vorremmo eternare laddove esse esistono? No: tutto I’a- 
cume delle osservazioni del dott. Morse tende a portar 
l’ unione deg!’ Indiani in regolari stabilimenti, in disto- 
glierli dalla caccia, e capacitarli a condurre un fit- 
to, ararlo, zapparlo. Saran dunque le loro naziona- 
li credenze , la religione de’Padri loro, le loro tra- 
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13 
tradizioni che noi vorremmo coltivare, ed eternare fra 
-Joro? Non sia mai vero. Le loro idee religiose , niuno lo 
ignora , sono grossolane , vilissime, e le loro tradizioni 

sanguinolente ricordanze di prigionieri a’ quali scarnirono 
i crani, 0 che squarciarono con le scuri. 

-Evvi per tanto altra cosa che nai nutriam desiderio 
di conservare? Nalla , tranne forse il color di rame; ed in | 
qual modo un uomo incivilito, battezzato, che parli la 
nostra favella , e campi col proprio giornaliero travaglio, 
possa maggiormente apprezzarsi , se sia del color di rame, 
noi nol sappiamo vedere. E cosi taluni non voglian la- 
sciare agl’ Indiani nemmeng uesto. Il dott. Morse cita un 
dotto francese , il quale furtemente inculca la comunione 
di matrimoni, ed egli stesso ( il Morse ) non si mostra 
nemico a tal suggerimento , mentre i vantaggi sarebbero 
il miglioramento dei costumi degl’ indigeni, ed una _pro- 
genie presso che bianca. Stara tutto bene, ma intanto cosa 
_ diverra degl’ Indiani? La forza di tal sistema porta alla 
di loro scomparsa. I pit: scaltri fra i medesimi se ne ac- 
corgon benissimo. Essi conoscono, che la loro identita con- 
siste nei loro costumi, favelle, modo di vivere, e reli- 
-gione. Essi ben sanno, che il cangiar tali cose, parlar 
l’inglese, vivere nei fitti, coltivare le arti della vita 
civile , sarebbe un annientarli, come indiani. 

- Se a questo porterebbe adunque il loro incivilimen- 
to, se noi, con ampie vedute di carita, e d’ amore, desi- 
_deriamo il promuovimento e la diffesione non ga della 
virti, della pieta, della sapienza degl’Indiani in partico- 
lare , ma sibbene della virtu, della pieta, della sapienza — 
nell’ universale degli uomini, cosa di meglio potrebbe 
farsi nel nostro paese? Se quando i pellegrini imbarca- 
vansi per la nuova Inghilterra , il governo inglese avesse 
voluto fare una grande opera di misericordia, sparger sa- 
pienza , virti , religione per le selvagge contrade d’Ame- © 
rica , qual sarebbe stato il partito pil prudente, e di mi- 
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glior speranza , assicurare I’ esistenza degl’ Indiani in su 

quel suolo con guarentie inalienabili, e quindi pénetrare 

nelle loro terre con le missioni, o fare cid che fu fatto 

sin’ ora, proibir la violenza, e fa crudelta, e far si che 

la civilta , ed il cristianesimo si diffondano,e si propa- 

ghino mediante la moltiplicazione d’ uomini ineiviliti e 

Niuno per altro ci faccia I’ ingiustizia di credere che 

queste osservazioni sieno dettate dal dispregio delli sfor- 

zi, i quali si stan facendo e con gran successo per stabilir 

colonie d’ Incivilimenti nelle occidentali boscaglie. Gli 
.  stabilimenti a Brainerd , ed Eliot, e nel territorio d’ Ar- 

: kansa sono di un piano ammirabile, e posson produrre un 

bene infinito. Peraltro dopo le cose sin qui discorse, noi non 

potremmo senza contradirci, risguardar queste scuole, questi 

stabilimenti siccome capaci di produrre delle societa d’ uo- 

mini per la fisica natura loro Indiani, e possessori a un tem - 

delle nostre arti, eleganza, e favella. Se tanto potesse ot- 

tenersi, rimarrebbe |’ unica differenza di un fisico infe- 

riore, di un colore meno apprezzato in uomini per ogni 

resto uguali ai loro circonvicini. Ma cid aon avverra mai, 

sebbene cotesti stabilimenti siano per produrre dei pit 
facili, e salutari vantaggi. Nel cartgiamento delle -razze , 

nell’ uso attualmente praticato nella frontiera di sostituire 

agl’indigeni popolazioni di bianchi, apresi indubitatamen- 

te la strada a molti vizi, a molti patimenti, a molta mi- 

seria. Lo sregolato carattere dei falsi promotori della 

civilta, il sordido egoismo de’ mercanti, e uccellatori in 

stimolar le passioni degl’Indiani per le bevande inebrian- 

ee ti, la decadente esistenza delle tribi, che hanno perdute 

) le rare, ed imperfette virtii della barbarie, e della ci- 
vilté, non acquistaron che i vizi, cagioneranno nella fron- 

tiera, e tra i limitrofi Indiani molta miseria, la quale 
sara in facolta di que’ stabilimenti d’ in parte alleggerire. 
E specialmente quel raccogliere , ed allevare i figli di 


in 
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queste tribu infelici sicuramente una grande opera di 
) carita; e siccome non é da credersi, che coloro; © quali 
) sono stati educati in tutte le arti della vita civile, voglia- 
} no poi ritornare nelle foreste a procacciar mogli e mariti, 
i matrimoni diverran comuni tra i bianchi e lindigeni — 
? inciviliti, i quali andranno tanto piu presto a confonder- 
7 si nella massa dei primi. 
| Noi riguarderemmo la erezione di tali istituti _SiCco- 
) me vantaggiosissima , fosse soltanto diretta a provvedere 
4a gradi il governo di persone bene intenzionate a disim- 
7) pegnare con rettitudine, e buona fede verso I’ indigeni i — 
) doveri di agenti, d’interpetri, d’ ‘ispettori , e di qualunque 
) altra affidata funzione. Non pud dubitarsi, che il gover- 
no non abbia fatta ogni possibil cosa per proteggere 1’ in- 
teresse degl’Indiani, ma generalmente ogni civil governo 
+ é capace soltanto di levar soldo ¢ milizie. E loro, e la 
. spada, quantunque potentissimi mezzi , non sempre com- 
_ piscon le cose. Il corpo morale ossia gl’individui di questi 
_ stabilimenti, che han per unico oggetto il proteggere, il 
” beneficare, il servire l’indigeni, quei benevoli agenti i 
) quali cola non vanno per rincarare il castoro,o la bufala, 
} ma per istruire gl’ignoranti, e servir gli‘orfani, quei sol- 
§ dati della Croce, i quali non marciano per commettere 
violenze ed orrori, fa d’ uopo sieno giusti e benigni. 
A ben’ esaminar la cosa, |’Indiano non conobbe 
+ sinora il bianco se non se in un aspetto poco migliore del 
} suo, cioé di un accorto, anzi scaltrito selvaggio. Quel bar- 
? lume di civilté che noi recammo fra loro, é almeno al- 
' trettanto vicino alle tenebre, che alla luce, e molto di 
quel bene, ch’ essi avrebber potuto raccogliere venne im- 
 pedito di germogliare dai pregiudizi , de’quali eransi con- 
» tro noi prevenuti a cagione dei tristi modelli, che lor po- 
» nemmo sott’occhio. Le colonie dei missionari mostreranno 
_ adesso il carattere dei lor possenti vicini sotto un nuovo, 
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e pitt favorevole aspetto. Gli stahilimenti di gia fondati, e | 
quelli che si progettano formeranno un insieme d’istitu- 
zioni, quali forse mai si videro al mondo, giammai per _ 
certo nella nostra frontiera occidentale. Se col crescere di — 
tali stabilimenti lo spirito di mondano interesse non vi 
s’ insinui, se i medesimi continueranno a porre in opera | 
i loro mezzi, a misura che vadan moltiplicandosi, con | 

zelo, disinteresse , ed uniformita di vedute ( beni che — 
Eroppo spesso ristringonsi nei stabilimenti alla di lor pri- 
ma infanzia ) questi ' diventeranno una vera fortuna per 
le occidentali contrade. I primi semi gettati fra quei sel- 
vaggi germoglieranno a seconda, e noi ne vedremo i frut- 
ti nella pid gentile, nella pid mite indole dei nuovi stati, 
i quali sorgeranno nelle valli del Missuri , e del Missis- 


sipp! (4). 


(4) E qui scende l’autore a ‘talani dettagli i quali si omet- 
tono , come poco interessanti per. noi. Ma non possiamo di- 
spensarci dal riportare un fatto importantissimo , e con la nar- 
razione del quale egli conclude il suo ragionamento , poiché 
dimostra la verita delle cose sin qui discorse in rapporto alta 
immensa difficolta d’ incivilire, e conservare gl Indiani. Dopo 
aver distese le precedenti nostre osservazioni ( egli dice ) eb- 
hamo il dolore di vedere annunziato ne’ pubblici fogli , che il 
florido stabilimento mantenuto dalla riunita estesa societa del- 
le missioni nella nuova York ad Harmony fra gli Osagi é stato 
interrotto , o minacciato almeno delf interruzione de’ suoi la- 
vori. Nel trattato di Fort. Clarke conctuse con gli Osagi nel 10 
novembre 1818, per il quale rimasero estinti i dritti degl’ In- 
-diani sopra una estensione di terra calcolata ascendere a pit 
di 50 milioni di jugeri, fu stipulato che gli Stati Uniti avreb- 
ber mantenuta in perpetuo una casa di commercio presso gli Osagi. 
In adempimento del qual contratto una casa di commercio era 
_ stata edificata sul Marias de Ceiu, accanto alla quale sorgeva 
’ anzidetto florido seminario di missioni. Un articolo del gior. 
nale di Washington c’ informa adesso che gl’Indiani Qsagi hanna 
-acconsentito di abbandonare la convenuta casa di commercio, 
in contraccambio di una quantita di merci: E in conseguen- 
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mh indiani si son determinati a distruggere loro villaggio 
) e seppellire ogni traccia di quello, come di ogni altro cosa. 
; Questo é un colpo ( prosiegue ’ articolo da noi citato,, ) pel 


seminario delle missioni istituito appunto sul Cein , accanto 
alla fattoria, gli effetti.del quale sono stati tosto visibili..Da 15. 


j fanciulli tra maschi, e femmine erano entrati in quest’ asilo” 
di beneficenza , i quali facevano rapidissimi progressi nell’ ap- 
prendere, e davano in ogni conto le pit lusinghiere speranze.. 


Queste speranze, dice il nostro corrispondente (il quale a 


®) te non é un missionario ) si son quasi spente per il momen- 


to. Nelli ultimi 4 giorni essi ( i missionari ) hanno. perduta 
la maggior parte dei loro fanciulli, poiché i genitori non aven- 
do la volonta di lasciarli cotanto lontani, gli han condotti seco nel. 
partire. Quando il nostro corrispondente scriveva ( nel 26 ago- 
sto 1822 ) non restavan loro che quattro fanciulli, e, tre. 


) fanciulle, ma si credeva che ancora questi sarebbero stati ben 
| presto chiamati a seguitar le tracce degli erranti lor Genitori. ,, 


‘Brevi osservazioni su di alcune lingue dell’ America settentria- 
nale, e sui popoli che le parlano. 


_ Esaminando la storia delle lingue, scorgesi meglio, e pid 
facilmente che da tutti gli altri monumenti, !a successiva di- 
scendenza, ed affiliazione, che traggono dalle prime genti di- 


_ sperse , le nazioni, ed i regni che si sono formati in seguito. 


E questa discendenza , ed affiliazione, che é€ rimasta oscurata 
non poco, per causa delle lJingue primitive, le quali si sono, 
o interamente o in parte alterate, e corrotte, ed alcune anche 
smarrite, nella trasmigrazione di parecchi popoli, e nelle con- 
quiste fatte da altri, si andera sempre pid illustrando a mi- 
sura che si cerchera di condurre alla sua ena , la storia 
delle lingue medesime. : 

L’ America, ricchissima di rarit’ natarali di ogni specie, al 
di sopra di qualunque altra parte del: mondo, é si feconda 
di lingue fra loro differentissime, che il. sets. esse par- 
yebbe incredibile , se non fosse rk a da testimonianze si- 
cure ,e dai documenti i piu certi. 

L’Abate Clavigero ch’ebhe sicuramente delle singotari 

T. XIV. Maggio a: 
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tizie circa: gl’idiomi_ dell’ America settentrionale, (checché ne: 
dica in contrario qualche scrittore Inglese) , e per gli stadii pro- 
fondi ch’ei ne fece , e per la sua lunga dimora in quelle cons’ 
trade , essendosi oluanete con ogni diligenza di tutte le possibili 
ricerche su tal soggetto; dice nel quarto tomo della sua sto- 
del Messico, dissertazione prima , paragrafo secondo , che aveva 
trovati nelle sole nazioni allora conosciute , ed appartenenti alla’ 
giurisdigione del Messico ane linguagg} affatto diffe 
fra loro, 
L’Abate Gilii poi, il quale raccolse esso pure tanli 
aabuianntl su molte lingue dell’America meridionale, ed anche 
si-di-alcune dell’Europa , si esprime cosi nel cap. 3. dell? ap- 
pendice seconda alla ‘sua storia dell’Orenoco. Io non pretendo gid 
di noverare ad una.ad una, tutte le lingue dell’America: nd,io 
‘non sono a portata disi grand’opera. Ma se di quelle che in ogni 
regno si parlano, si facesse un catalogo non esagerato, sarebbe 
di un incredibile vantaggio alla letteratura. Io |’ho fatto di quelle 
che si parlano nell’Orenoco , ed altri pure l’hanno fatto di quelle 
che loro erano note. Quel hee, le lingae americane, non solo sono 
molte, moltissime , ma infinite, e simili , mi pajono 
-espressioni insoftribili. Non sarebbesi mai spropositato cotanto, 
se gli autori avessero distinte le wr apes dette matrici , dai loro. 
dlialetti. Fin qai il Gilii. 
FE. vero che le lingae di quella parte di sono 
molte, ma siccome un gran numero di scrittori ebbero soltanto 
riguardo alla loro diversita, senza punto esaminare la relazione, 
e l’affinita che si scorgono fra molte di esse, cosi quando questi: 
asserirono che nell’America yi sono molte tnighita di lingue, in- 
tesero parlare di quelle in cui v’é qualche differenza dall’ una 
all’altra , 0 piattosto di tutti i diversi garbugli di favellare , che 
si ascoltano in quelle immense regioni. 
In questo. senso anche il celebre Kirchero uomo eevenbitine 
nelle lingue , che ne sapeva benissimo venticinque , scrivendo in 
: Roma nel 1676, dopo di aver consultati quei Gesuiti, che vi si_ 
troyayano allora adunati ver una congregazione generale ,; disse 
nel 3 lib. della Torre di Babele, sez. 1, cap, 1. che nell’Ame- 
rica é ai grande>la diversita delle lingue , che giudieanoi missio- 
-narii trovarsene cola cinquecento. A pit forte ragione poi deve 
intendersi in questo senso , quanto su tal proposito dice il dottis- 
simo tedesco Signor Adelung, il quale ve ne conta- i264 nella 
sua opera intitolata sommarie di tutte le lingue conosciute, e loro 
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dinletti 5 e lo stesso numero ve ne conta pure an antore. russo , 
in un’ opera che ha per titolo, cofpo d'occhio su tutte 
conosciute e loro dialetti. 

‘ Il prelodato Signor Adelung, eredo we sia fglio di un insi- 
gna ‘letterato. dello stesso nome, il: ‘quale fra le varie opere gram-: 
maticali , e filologiche , onde arricchi la sua nazione e tutta la 
repabblies letteraria, ne ha una la quale ha per titolo il Mitrida~ 
te, che fu poi continuata dal Vater, ove si da pure notizia di 
tutte le lingue del mondo, e visi riporta come per saggio, l’ora- 
Benché quest’ opera sia , parlando , assai super= 
ficial: e non dettata con tutta quella critica, e con tutta quella 
filosofia che si richiedono in tali materie, e circa la scelta, e circa 
il modo di trattarle , é pur degna di molta lode, perché contie~ 
ne una gran quantita di a ROIS piacevoli e curiose, € non 
comuni a sapersi. 

- Giovi perd avvertir qui, a chi Vignorasse, che la prima iden. 
di un lavoro di tal fatta non é parto di mente tedcsca , ma ita- 
liana, e precisamente di Teseo Ambrogio Pavese, che ne diede 
un saggio in an‘opera intitolata, Introduzione a varie lingue orien- 
tali, pubblicata nel 1539 in Pavia, e quindi-anche molto prima 
che il prelodato Kirchero, scrivesse la sua Torre di Babele, e 
formasse il progetto di un’opera, nella quale voleva parlare esso 
pure di tutti i linguaggi del mondo. | fg 

Padre Bonifazio Finetti dell’ordine de’Predicatori, sene-: 
se di origine , pubblico nel 1756 in Venezia, per i torchi dello 
Zatta , un libro in 8. col titolo di Trattato della lingua ebraica, 
e sue ‘afGni, che quel dottissimo Religioso presento al pubblico , 
come per saggio dell’opera che aveva panaginate di fare su tutte 
le lingue del globo. | 

Questo libro del Finetti e scritto con moltissimo sapere, e 
con isquisito giudizio; e nella prefazione ch’egli vi premette, espone 
anche il piano che si era proposto di seguire in tutta Vopera, se 
la morte non gli avesse impedito di compirla. | 

Anche il Gesuita spagnuolo Don Lorenzo Set, pubblicd 
in Cesena l’anno 1784, un libro da lui intitolato, Catalogo del~ 
le lingue conosciute , e notizia della loro affinita, e diversita ; e 
venne in certo inde a porre ad effetto il pensiero del Finetti , 
benché molto pid leggermente di quello che lo avesse egli con- 
cepito, con minore apparato di erudizione, con .minare disinyol- 
tura di stile, e battendo una diversa strada. 
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Dopo tutti questi saggi , e con tutti questi slouieati; 
in campo il signor Adelung,'e colle idee del Finetti; cui 


la morte impedi di condurre a fine |’ opera sua, come abbiam: 4 


detto, e degli altri nominati qui sopra, ha eseguito il suo Mi- 


tridate , che per qualunque merito egli abbia, manca pero sem-— 
pre di‘ quello dell’invenzione. Ed io 1’ ho voluto accennare, per-: 
ché non si dia all’ opera tedesca un pregio che non ha, o non 
se ne attribuisca ad essa uno maggiore di quello che ha; né si 


ponga il di lei autore, in un posto pid elevato di quello che 


no, ¢ pregevole fra noi, se non cid che viene d’ capnrememnand in 
una parola, cid che sa di straniero . 
Ma lasciando a parte le digressioni , che troppe duores far 


ne, € troppo lontano mi condarrebbero dal mio scopo, ritorno 
alle lingue americane . E siccome non é€ mio divisamento di 
dettarne qui un trattato completo , né volendolo fare sarebbe 


questo il laogo, perché mi trarrebbe fuori dei limiti prescritti 


ad un articolo da giornale; cosi mi ristriogerd a parlare quanto: 
pid brevemente sapré, di alcune di quelle che si parlano nell’A- 


merica settentrionale, e pik precisamente dell’idioma Delaware, 
e del Massachusetts, facendo cenno. soltanto per incidenza di 


qualche altro, fra i tanti che se ne ascoltano in quelle vastis- 
sime contrade. E per il Massachusetts, prenderd ad esaminar 


di volo la grammatica datane in luce a Cambridge dal signor 


Giovanni ‘Eliot nel 1566, e riprodotta a Boston nel 1822, colle 
del Du Ponceau, e coll’ introduzione, ed 


supplementarie del signor Pickering . 


La lingua Delaware appartiene alla famiglia delle lingue > 
Chippewai-Delaware , ovvero Algonkin-Mohegani, che suddivi-. 


desi in quattro rami nel modo seguente . 
australe-, che comprende tutte le lingue parlate 


dai Pampticougs, nella Carolina, dai Sawanoo, fra |’ Hudson, 


ed il Conneticut , dai Miamis, e dagl’ Illinesi, al sud del lago 
Michigan, ed al Nord del Wabasch. In ramo orientale, che ab- 
braccia le lingue parlate dai Lenappea , o Lenapi-Delaware , 


dagli Urami, dagli Unalactigo, dai Minsi, e dai Sankikami , 
nell’ Ohio, dai Wawagansets, dai Naticks e dai Nianticks, nella 
nuova Inghilterra,( popolazioni che presentemente pajono estin- 


te, o quasi estinte ),dagli Abenaki , e dai Penobscot, dai Sau- 
riquois, e dai Micmak, nella nuova Scozia, e dai Mohegans , 


- gli competa , singolarmente in questi tempi, in cui non so per q 
P q P 
qual traviamento di gusto, e di ragione, pare che nulla sia buo-- 
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ae 
7 nel Gonneticnt, nella nuova York, e nel Massachusetts. In ramo 
centrale, che contiene. le lingue parlate dai Chippeways pro- 
) priamente detti, al sud del lago superiore, dagli Ottoways, sulla 
sponda Nord-Ovvest del lago Michigan, dagli Algonkini, lungo 
Utawas nel Canada, dai Mosconongs, presso il lago Winnipep, 
dai Knissenaux, al Nord dei precedenti, Jungo il Saskasha- 
wan,-ed il Churchill, nell’ America inglese; e finalmente. in, ramo 
Nord-Occidentale , che abbraccia le lingue parlate, dai Chippe-, 
ways occidentali, Makenzie, dai Nagailer, ed altri, soll’ 
7 rica inglese; présso i laghi dello Schiavo, e-délle Montagne; e lungo” 
) il fiume Makenzie, i quali popoli pare che si estendano dalla Baja, 
d’ Hudson fino quasi al grande Oceano. . 
Ora convien sapere che la lingna una lingua 
> madre di tutti questi dialetti, che se ne allontanano pit, e. meno; 
» secondo le maggiori, o minori alterazioni introdottevi- colla me- 
scolanza di altre lingue, e singolarmente delle europee, porta4 
 tevi dalle colonie, che vi hanno formati degli stabilimenti. 
tutti questi dialetti differiscono dalla loro lingua madre, presso, 
"a poco, come la lingua spagnuola, I’ italiana , la portoghese,e la 
francese, differiscono dalla latina; sono; diffgrenti fra tone, come 
lo sono i-dialetti slavi. 
_ Era per lo passato tanto in la foun. Al+ 
gonkina y quanto lo sono-in Europa la’ latinae la greea, benché 
la nazione propriamente Algonkina fosse xidotta a piccolissimo 
numero di persone, mercé la filantropia, e umanita degli eu- 
ropei, fino dalla meta dél passato secolo . 
Tutte le lingue del Canada, eccettuata Iro- 
kese, coi loro dialetti, sono: dell’ Algonkina, come le pre- 
cedenti, e si distinguono fra loro, e da essa, al dire del pre- 
lodato signor Hervas, come la spaguuola dall’ italiana. | 
I viaggiatori che andavano in altri tempi nell’ Assia set. 
tentrionale, procuravano d’ imparare la linga Algonkina, perché 
questa era intesa da tutti i selvaggi,, sia dell’ Acadia, sia della 
Baja d’ Hudson, e perfino nei laghi, ossia wnei paesi degl’ Iro- 
kesi', molti dei qusli erano obbligati. ad impararla per ragione 
di stato; \sebbene fra questa lingua e l’ Irokese vi sia tanta 
diffcrensa quanta ne passa fra il giorno, e la notte. 
La dingua Delaware propriamente detta , prende il suo nome 
da un gran fiame dell’ Ameyica settentrionale , che separa la 
Pensilyania dalla Nuova, York, e dal, nuovo .Jesey,, e porta dei 
grandi bastimenti fino a Zrenton. Lo, stesso fiume da il suo 
nome una provincia, che si estende da) Filadelfia fino alla 
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fla inthocéatara , ed ha consegaenza da. gran Baja: Dela- 4 
ware, e V’ Oceano a levante, il Mary-Land a ponente, ed a 


mezzo-giorno , la Pensilvania a ; é ‘ano. dei 
sedici stati uniti di America. => 

Fra i dialetti Algonkini, il é uno dei pit belli 
ed il pid ricco di voci di ogni specie, non escluse le astratte; e 


possiede aticor esso, come il Lenapio, ed altri di quelle stesse © 


In questa lingua, o sono stati tradotti vari libri 4 


dalla Sacra Scrittura, e forse a quest’ ora lo saranno stati anche 


tutti. Nel 1818 furono date in luce a Nuova York, dalla societa | 


_ Biblica le tre Epistole di S. Giovanni, in questa ew e ae 
inglese , poste }''una a fronte dell’ altra 

 Diversi altri libri ancora sono stati tradotti in ‘gb Des 
laware, ed in altre dell’ America settentrionale , per opera della 


sullodata Societa Biblica; ed altri pure vi se ne tradurranno iv 


lo, col quale i dotti componenti la Socivta Biblica ,»si applica- 


no alla propagazione dei lumi, presso. tutti i popoli del mondo, 


ed al vantaggio incaleolabile che arrecano ad ogni classe. di per- 


sone studiose, colle loro instancabili fatiche , ed ingegnose ricer- 
che, sulla maggior arte delle lingue dei due: continenti. E: per 
verita, mercé le opere: grammaticali, ed i dizionarii da loro fatti, 
e pubblicatij, lo studio delle lingue anche le pid diffigili, e le 


pia remote, si é reso molto piv che non era. lo 


sato. 


ta societad si occupa nei suoi travagli, basta dire che ultimamen- 
te ha pubblicata a Pietroburgo la Bibbia, in ventinove , fra lin- 
gue dialetti, che quasi tutte si parlane nei do- 
mini dell’ Impero Russo, e sono le: seguenti . ; | 

| In slavo , iu russo, in greco antico , in ebreo , » im greco 

moderno , in tedesco, in francese , in ‘pollacco , in finnico, o 

finese , in estonio del dialetto di Dorpat, in estonio del dialetto 
di Revel, in litnano, ‘in giorgiano , in armeno, in samogizio, in 
carelio, in tcheremisio, in mordowio , , in ossetinio, in ‘maldava» 
in bulgaro, in zirenio, in persiana , in kalmuko, in’ mongolo 
dei Buriati, in turco-tataro, in tataro; in tataro del dialetto di 
Oremburgo, ed in tataro-ebreo - - E presentemente la Societa me- 


E per vedere con quanta cura questa. e dot 
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desima si ocegpa della tradazione del Vangelo, nella lingua dei 
Potiaksi, e dei Vogulitchi, del dialetto di Perm, come pure. in 


quella. degli Ostiaki, dei dialetti di Berezonw, nella lingua dei 


Kirghi, ed in anaile, dei Yakuti. Ma torniamo in America. |. 
Il Massachusetts, dialetto ancor esso della lingua Angonki- 


na, é il linguaggio di un altro degli stati uniti di America, che — 


ha il nuovo Hampshire al settentrione , il mare del nord a le- 


—vante, il Conneticut al mezzogiorno, ed a ponente la Nuova York. 


IL suo governo € composto di un governatore, un corpo le- 
gislativo , ed un Senato. Vi si costruiscono dei bastimenti per 
venderli o per trasportare dei grani, e dei cayalli in PAPAS, 7 e 
degli altri bestiami nelle isole dell’America stessa. 

La febbre gialla, cui va soggetto quel paese, ne diminuisce 
molto la popolazione. Questa era nel 1800. di 422700 abitanti, 
dei quali 205100 aomini liberi, 211200 donne , e Gofor indiani . 
Il suolo n’ é molto variato, ed offre, ora dei terreni sterili, ed 
ora la pid ricca, ed ubertosa cultura. Vi si raccolgono, molto 
grano , canapa, lino, bublon , e frutti. 

Le sue esportazioni papdatonc in pesce, e bue salato, for- 
maggi, Rhum, ed istrumenti d’ agricoltura. Vi sono delle minie- 
re di ferro, di rame,e di piombo. Questo stato comprende il di- 
stretto del Maine, che ha cinque contee, e quello di Massachu- — 


setts propriamente detto, che ne ha dodici, e la sua capitale 


Boston, | 
Ho. yedato anche il Vangelo di S. Giovanni tradotto 


: | lingua , 0 dialetto. Mohawk da uno de’ mé@mbri della prelodata 


Societa Biblica, stampato esso pure a Nuova York nel 1818. Le 
linguej”> dialetti Mohawk perd son molti, poiché la loro fami- 
glia comprende quelle che si parlano nel Nord-owest della Nuova 
York medesima ed in parte del Canada, dai Mohawk propria- 
mente detti, dai Cochwagoes, dagli Oneidas , degli Onondagos , 
dai Senacas, dai Cayagas, dai Zuscaroras, dai Minckassar , dai 
Wyandots, dagii Huroni, dagl’ Irokesi, e degli ; i 


quali popoli formano la pid antica confederazione di America . 


_ Per chi amasse, per saggio ‘di alcune di queste lingue o 
dialetti, di udirae qualche squarcio, trascriveré qui alcuni ver- 
‘setti del Vangelo di S. Giovanni, e delle sue Epistole , tradotti 
in Mohawh ed in Deleware , avvertendo perd i lettori che bi- 
sogna leggerli secondo la pronunzia inglese, e non gia all’ uso 
italiano: e cid. tanto perché i tradattori di essi sono inglesi, quanto 


ancora perché I’ alfabeto inglese ¢ forse pit acconcio di ogn‘altro 
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fonerne il vero ed a ritrarne ‘genaina 
unzia. 

Tl capo terzo del Vangelo di S. Giovanni comincia con que- 
ate Erat autem homo ex Pharisaeis Nicodemus nomime 
‘-princeps Tudaeorum. Hic venit ad Iesum nocte et dixit ei. Rabbi, 
scimus quia a Deo venisti magister: nemo enim potest haec’ signa 
facere ,’ quae tu facis, nisi fuerit Deus cum eo. ‘Che’ in 
Mohawk , suonano come segue. 

hayadat ne rongwe tsini kentyoghkoten né Phatieces, 
Nicodemus ronwayatskwe rakowanen ne ne Tewshaga. Ne sagat 
egh wareght Iesusne’ Aghsenthenge, ok wabhawenhagbse , Rabbi, 
yendereté serighhonyeni Niyeghve tesyenghtaghkwe, iken 
yagh onghka’ n’ ongwe t’ ayeggweni etho ne éyere tsiniyorigho- 
Waneghtagwaghte ne ‘satyerha , togat yagh Nyoh t’aghneseke. 
“Ed il capo secondo deil’ Epistola prima dello stesso S. Gio- 


vanni comincia cosi: F ilioli mei, heac scribo vobis, ut non pec- 


catis.’ Sed etsi quis ‘peccaverit , habemus.apud patrem 
Tesum Cristum justum: et ipse est propitiatio pro peccatis no- 
-stris > ‘non pro nostris tantum , sed etiam pro totius mundi. ,, Le 
quali parole idioma rendono il. suono 


Ehoalachgik tetanktittijeek jall 
lenewo. elekil , ‘wentschitsch matta machtauchsiweq , woah tamse 
hank leu, auwen tschanauchsite, woatook!, ktelli wulahellaneen 
talli’ Wetochwin gink , ngutti anwen wewulaptonaelébukquonk 
N’Iesus Christna Woah necama guliechtagune- 
nanall kmattauchsowoagannenanall , taku kiluna nechoha , . sckuk 
ulaha Wermi elgig gunk haki_ oliéehtone- 
panni. 

Esaminando_ i nostri lettori due brevi saggi- di 
americane , resteranno forse maravigliati scorgendovi delle parole 
assai lunghe, le quali perd sono per la maggior parte parole com- 
poste, nom gid ‘semplici, giacché in queste lingue si possono com- 
porre i vocaboli a piacimento; e senza riserva come ho detto 
pocanzi, e per ile sillabe insignificanti aggiuntevi per eufonia. Di- 
fatti avverte a questo proposito il prelodato signor Eliot nella sua 
grammatica della lingua Massachusetts , che. ,, ‘This.language doth 
greatly delight in compounding of. words ; , for abbreviation, to 
speak much in few words, though they be sometimes long ; wich 
is chiefly: caused by the many syllables » Wich are of no nih 
fication, and curious care of euphonie. 
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Riguardo poi alle declinazioni dei: nomi , osserva lo stesso 


a autore, che: the variation of Nouns is not b y male and female, 
4 as in othér learned languages, and in European nations they do. 
‘ There be two forms or declensions of Noans, animate, and ina- 
4 nimate. The animate form or declension is, when the thing si-— 


| gnified is a living creature; And such Nouns do always make 


their plural in og, as wosketomp, man, Wosketompaog ; ja is hut 
Euphonie. The inanimate form or declension of Nouns is, when — 


» the thing signified is not a living creature, and these make the 
' plural in ash; as hussun, @ stone, ‘hussunash. 


Di pid, rispetto ad una straordinaria caratteristica di queste 


~ lingue , cioé a quella di esser mancanti del verbo sostantivo ; il 


medesimo Eliot cosi si esprime:. We have non compleat distinct 
word for the Verb sustantive, as the learned languages and our 
English have, but it is under a regular composition, whereby 


many Words are made Verb Substantive . E di questa maniera 
di i sostantivi, egli ne da fra gli as seguenti 


The first sort of Verbs Sestantives ; dice egli is made by 


_ adding any of these. terminations to the word; yeuoo, aoo, 000, 
_ vvith> due euphonie , and this is so, be word a noun, as wo- 


sketompooo , he is a man, or adnoun , as wompiyeuoo, it is white 


_ or be the word and adverb, or the ‘like. 


Il Reverendo signor. Heckewelder poi nella sua interessan- 


_ tissima corrispondenza col signor Du Ponceau, da presso a. poco 


lo stesso ragguaglio circa le proprieta della Minane:s o dialetto 
Delaware, cosi esprimendosi, In the Indian languages, these di- 
scriminating Words or inflections, wich we call genders, are 


not, as with us, in general intended to distinguish between male , 


and female beings, but between animate and inanimate things 
or substances. Ed aggiunge ancora, che, trees and plants (an- 
nual plants and grasses excepted) are included within the ge- 
nerik classo of animated beings. 

Intorno a quest’ ultima parte, pare che il signor Eliot Si 


) trovi in perfetta contradizione coll’ Heckewelder,, dicendo quanto 


segue , cioé: all vegetables are of the inanimate form ; e ne da 
questi due esempi: un albero mehtug, pit alberi, mehtugguash; 
Verba, moskeht, le erbe, moskehtuash. Questa differenza di opi- 
nione perd, procede, cred’io, dalla differenza dei dialetti in 
questo particolare , e forse ancora da, qualche ous causa che 
io non sono in grado di determinare. 

Ma come mai, dira forse taluno Tingue americane 
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26 
sono pervenute a cosi alto grado di perfezione nella loro gram- 
matical costruzione e decomposizione dei vocaboli, essendo parlate 
da popoli- presso che barbari, alcuni dei quali sono assolatamente 
selvaggi , e non hanno scrittura di sorte alcuna? Come mai questi 
popoli ignorantissimi, e sforniti per conseguenza di ogni idea , 
o per lo meno di qualungue associazione d’ idee, hanno potuto 
formar dei linguaggi cosi ricchi di vocaboli, e semplici , e com- 
posti, e cosi artificiosi, e perfetti nel loro meccanismo, come 
sono fra gli altri il Lenapio, il Delaware, ed il Messachusetts, _ 
da non aver che invidiare in questa parte, non solamente al ~ 
latino, ma neppure al greco? Non é dunque vero cid che fu 
detto e sostenuto da molti filologi, che la ricchezza, cioé , delle 
lingue, e la lora perfezione , stia in proporzione colla pultien, 
e colla civilizzazione dei popoli che le parlano, e le scrivono? 
Non é dunque vero neppure che una lingua non possa mai per- 
venire a questa perfezione medesima, senza che dei grandi 
scrittori ve la conducano colle lore meditazioni , e colle opere loro? 

Questi dubbii non sarebbero certamente promossi fuor di 
proposito, da chiunque fosse persuaso che gli abitanti dei 
ove le suliodate lingue si parlano, siano stati sempre incolti, 
rozzi, come lo sono presentemente. Ma basta avere studiato, e 
riflettuto alcun poco sull’andamento naturale delle. nazioni, sal 
progressivo sviluppo delle loro idee, e sul perfezionamento dei 
loro linguaggi, per portarne altra opinione, e per veder facil- 
mente , che lingue cosi perfette circa il meccanismo artificiale 
della grammatica , e cosi ricche di voci di ogni maniera, 
non possono sicuramente essere |’ opera di uomini tanto rozzi, 
ed incolti, quali sono quelli che presentemente le parlano. E 
che perd debbono in remotissimi tempi essere stati gli abitatori 
di quelle contrade, uomini colti, e civili, caduti poi per le vi- 
cende, cui vanno soggette le nazioni tutte della terra, nella 
harbarie , come di tanti altri popoli accadde, ed accade conti- 
nuamente, Essendo contrario alla natura delle cose umane, ed 
al fatto provato con cento altre nazioni selvagge, e che non siano 
mai uscite da quello stato, che abbiano formati: dei linguaggi 
cosi belli , e cosi artificiosi, come lo sono quelli in quistione - 

O che la cosa é quale io la immagino , e cid avvenne in 
lunga serie di secoli, per opera di uomini indigeni, o che le 
popolazioni che ora vi abitano, emigrasono cola da altre con- 
trade gia colte , e civilizzate , come fu giudicato da molti dotti 
scrittori, e vi portarono i loro linguaggi gid belli e formati, e 
presso a poco quali vi si trovano adesso. | 
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Per decidere pero a doyere, e con buone ragioni una _ qui- 
stione di tanta importanza , richiedonsi dotte, e profunde inda- 
gini sulle lingue medesime , facendone un critico, e filosofico 
confronto fra loro, e con quelle dell’ Asia, e di altre regioni , 


| onde scoprirne la somiglianza , e dissomiglianza , e giungere in 
_ fine a vederne le remotissime affiliazioni. Lavoro, al parer inio, 


del pit alto interesse, ma di gran lena, e che non ” che ac- 
cennarsi in un articolo da giornale . | 
Comprendo bene che queste mie congetture , e le cose che 


- 40 accenno di volo , esser necessarie per camminare con sicuro 


passo in questo intricatissimo laberinto, sembreranno per avven- 
tura troppo ardite, e troppo azzardate, a tutti quegli uo- 
mini di mente: limitata, e circoscritta dentro una_periferia 
di idee comunissime, e che sono state cento , e mille volte 


-ripetute, in cento, e mille diversi modi, in tutti i passati secoli, 


e nel presente ancora. Ma sono persuaso al tempo stesso, che 
non saranno disprezzate affatto da quei pochi fra i dotti, i quali. 
sono forniti di vero sapere, mon jurcnt in verba magistri, 
e tengono per guida in ogni ricerca, la ragione, sostenuta dai 
lami di una savia filosofia. E per quelli appunto ne ho dato 
questo rapido accenno, perché possa servire a qualcuno come di 


-eccitamento a. prendere in pid'serio esame un oggetto cos} im- 


portante, e che pud essere la sorgente di utilissime scoperte, 
ed accrescere considerabilmente il tesoro dell’ umane cognizioni. 
E veramente in questi ultimi tempi si é arricchito non po- 
co, in questa parte, mercé le profonde, e ragionate ricerche di 
accurati, e dotti viaggiatori, e singolarmente per quelle dei dot-— 
tissimi ed istancabili signori, Klaproth, e Barone di Humboldt, 


4 quali meglio di tanti altri, e con pit felice successo, al parer 


mio, hanno saputo interrogar la natura, circa le origini, le emi- 
‘grazioni, le mescolanze, e le affiliazioni dei popoli antichi, e 
moderni, e dei loro linguaggi, come. quelli che sono forniti. a 
dovizia di perspicacia, ed acuta penetrazione d’ingegno , e di es~ 
tesissime cognizioni d’ ogni maniera. 

_ Seguitando a studiarsi le lingue sull’ orme di questi lumi- 
nayi, e di tanti altri dottissimi uomini trapassati, e viventi, e 
seguendo il loro esempio nelle filosofiche ricerche, possiamo con 
ogni sicurezza andar persuasi, di trarre dall’ erudizione dei po- 
sitivi vantaggi , e di spargere dei lumi st tutto lo scibile uma- 
no. E siamo certi non meno di rendere la filologia una facolta 
‘veramente dilettevole, ed utile, elevandola dall’infimo grado ove 
8i giacque finora, al posto che le compete, e scevrandola ditutte — 
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le mostruose chimere che la deformano. Né pid si udira affer- 
mare sul serio, collo stravagantissimo P. Arduino, per esempio y 
che il Divin Redentore, e gli Apostoli predicarono in latino, né 
col buon uomo del sig. Diosdato, che il greco era la lingua '‘vol~ 
gare degli ebrei al tempo del Salvatore , né col Goropio, e col 
Becano , che Adamo , ed Eva parlassero teatonico nel Paradiso 
Ora dovrei far qui una breve analisi della grammatica del. 


l’ idioma Massachusetts, del prelodato signor Eliot , ed ancora — 


qualche confronto fra questo linguaggio, e gli altri della fami- 
glia Algonkina , non meno che con quelli pi conosciuti dell’A- 
inerica che appartengono ad altre famiglie. Ma 


siccome cid protrabtebhe considerabilmente il mio discorso, cheé 


gid lungo abbastanza, per essere inserito in un giornale, cosi ri- 
serbo un tal lavoro per un articolo a parte. 
DOMENICO VALERIAN}. 


Illustrazioni storico-critiche di Gugliemo Roscoe alla sua 
wita di Lorenzo de’ Medici detto il Magnifico, con un’ap- 
pendice di documenti tanto editi, che inediti , tradotte 


dall’ inglese da V. P. — Tomi 2, pet il Ma- 
gheri, 1823. 


Merita molta laude e riconoscenza il diligente e colto 


sig. Vittorio Pecchioli nostro concittadino, per avere colla tra~ 


duzione nella lingua materna del recente lavoro storico-critico 
del sig Roscoe , convertito ad uso comune degli italiani il 
nuovo frutto della letteratura brittannica, che nel suo stato 
nativo, poteva, il gustarne, essere, per avventura, privile- 
gio di pochi. Con questa giunta si ¢ proposto quel sommo 


biografo di un uomo sommo di ‘vie magg iormente illustrare 
un monumento di architettura siffatta , che lascia in dubbio, 
se sia pit glorioso all’eroe che rappresenta, 0 al? artista. 


che Jo cred. La societa dei dotti é stata unanime a riconoscere 
nell’autore della vita di Lorenzo Medici, in quanto al merito 
dello scrittore, il Plutarco della nostra eta ; ma. le. opinioni 
non si trovarono d’ aceordo con |’ illustre intorno al 
carattere del personaggio, di-cui scrisse le. gesta, e intorno 
agli effetti morali, che dalla influenza di quel carattere deri- 
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varono alla nazione governata dal potere assvluto esercitato 


da Lorenzo sotto forme , e apparenze repubblicane. 


Lo stesso signore Sprengel , che nell’anno 1797 pubblico 


+ in Berlino Ja sua versione tedesca della vita di Lorenzo , in 
un parallelo istituito fra il Magnifico e Pericle , alludendo 
alla detta simulazione di governo , si esprime cosi. Potreb- 
* bero forse amendue considerarsi come indipendenti regola- 
| tori, benché non conosciuti dal popolo. Lo che significa di 
_ avere usato Lorenzo del potere assoluto, ma coperto dai veri 
_ repubblicani, per nasconderlo a quelli che gli ubbidivano. E 
- un uomo del valore di Lorenzo , che esercita lungamente un 
’ potere assoluto sul popolo, ne modifica a suo talento il carat- 
| tere, e vi stampa la imagine del suo governo. 


Bee questa considerazione i politici studiando la storia 


' scritta dal Roscoe, si sono pit specialmente fermati ad ana- 
- lizzare in Lorenzo 1’ uomo di stato, lasciando a parte il let- 


terato, e il protettore delle scienze e delle arti. E in que- 
sta male morale é sembrato ad alcuni , che il Regolatore 
indipendente della repubblica di Firenze meritasse di essere 
rappresentato con un carattere diverso da quello attribuitogli 
dal suo biografo , ed hanno quindi rimproverato a Roscoe 
una parzialita per i Medici non scusabile nello scrittore vi- 


vente in paese di largo governo , ed effettivamente libero 


nella circolazione dei pensieri e delle parole. | 

Nel 1799 vide la luce in Parigi una traduzione france~ 
se della vita di Lorenzo eseguita dal sig. Francesco Thurot , 
e in una lettera del traduttore, che la precede , viene accu~ 
sato il sig. Roscoe di parzialita manifesta per il suo eroe, 
e di avere studiato sempre , e sino all’ affettazione, a scu- 
sarlo di quella smoderata ambizione da cui era divorato, e 
per servire alla quale compose e tempro la catena a cui t 
suot successori condannarono la syenturata repubblica di 
Firenze. E per lo stesso peccato di parzialitad é rampognato 
il biografo dal sig. Sismondi nella sua classica Storia delle 
republish italiane nel medio evo, la quale, che che dicasi 
dai nemici dello spirito di quella storia, é@ scritta senza vil- 
1a nelle lodi , e senza livore nelle censure. 

A sgravarsi di questa parzialita col rispondere alle ac- 
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cuse speciali, é diretta dal sig. Roscoe I’ opera che annunzia- 
mo; e nelle sue giustificazioni , per indebolire l’autorita del’ 
accusatore sig. Sismondi, lo ricrimina di animositd contro i 
Medici , e di vizioso spirito sistematico , col quale intende di 
attribuire ai vari fatti che narra una causa sola; e percid 
ne conclude, che un’ opera scritta sotto quella particolare 
influenza non puo essere suscettibile di offerire in tutte le 
circostanze quella imparzialita , che pud solo procedere 
da una totale assenza di ogni pregiudizio, e dalla persuas 
stone, che i principii da stabilirsi debbono essere attinti dai 
 fatti , e non che questi sieno rappresentati per confermare 
i principii; lo che in termini meno cortesi significa, che Sis- 
‘mondi ha colorito ed atteggiato i fatti a comodo del suo 
‘sistema , il quale , secondo Roscoe, fu quello di attribuire 
una assoluta preferenza sopra di ogni altro al governo dt 

una repubblica. | | 
LL’ accusare uno storico della intenzione permanente e 
generale di far servire i fatti che racconta a sostegno di un 
certo piano politico stabilito dal suo pregiudizio , equivale, 
in materia storica , alla imputazione di un delitto di falsita; 
ed una tale accusa, togliendo la vita della fede alla storia ac- 
cusata , la trasforma in un romanzo , che fa la satira a quel 
vizio ideale che vuole esporre al disprezzo e all’ orrore del 
publico , e largheggia di encomi alle virth supposte nei per- 
sonaggi e nelle azioni , che intende ad accreditare. Ed ecco 
due grandi storici , che si sono a vicenda messi in stato di 
accusa per lo stesso delitto d’ infedelta , e relativamente allo 
stesso personaggio , o adulato dall’uno , o calunniato dall’ al- 
tro. Io sono ben Jontano dalla pretensione di erigermi in giu~ 
dice competente di lite si grave , e solamente ardisco presen- 
tare alcune modeste note alle Jllustrazioni con le quali il 
Roscoe vuol purgarsi dall’accusa di parzialitd per la famiglia 
Medici in genere, e per Lorenzo in specie; e il leggitore, pit 
assennato di me, potra poi giudicare definitivamente , se le 
note abbiano , o no, intorbidato le Illustrazioni del bio- 
t. Mediante la illustrrazione di N.° 6. il nostro autore 

si propone di provare, ch’ egli non fu parziale della fami- 
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‘glia Medici allorché omesse di raccontare , o almevo accen« 
“nare, le vendette crudeli esercitate in Firenze dopo la torna- 
Uta di Cosimo il vecchio dall’ esilio , e durante il successivo 
-governo del partito di cui fu Coslées il capitano. E per li- 
~berare la detta omissione dal sospetto .di procedere da parzia- 
J lit&, passa Roscoe a supporre, che in quella occasione le ven- 
dette furono poche di numero, e di qualita non grave, e per- 
cid non degne di storica attenzione ; e che in ogni peggiore 


{non furono eseguite da Cosimo , ma dai suoi partigiani ; 
te che la moderazione, anziché la severita di Cosimo, fu la 
base su cui: stabili egli quell’ autorita , che fin d allora ei 
_Jpossedeya , e che percid solo ritenne poi st lungo tempo. 
4 Io noto in questo modo di giustificarsi due gravissimt 
“errori , che uno di ragionamento, e l’altro di storia. Il pri- 
=mo risulta dall’ argomentare la incolpabilita di Cosimo dalla 
“ circostanza di ayere i suoi partigiani , e non egli personal- 
mente, commesse le ingiustizie e le vendette , che Roscoe 
stesso non osa impugnare. Sieno pure quei delitti stati eseguitl 
materialmente dai partigiani medicei; ma il sig Ginguene, ci- 
lato dallo stesso Roscoe a sostegno della sua difesa , aggiun- 
ge, che quei partigiani esercitarono le vendette a pro del- 
la causa e degl’ interessi personali del loro capo , e che lo 
| storico inglese nel dissimulare quella cotastrofe, fa le par-— 
\ti di un vecchio fiorentino, che fosse attaccato al partito di 
Cosimo. Ed in vero, a me pare, che debbasi alla causa mo- 
_rale, e non agli strumenti fisici di quelle atroci azioni impu- 
 tarne la odiosita ; e se a Silla, e ai triumviri si addebita- 
rono gli eccessi dei loro partigiani, che poteano impedire, e 
nol fecero, con pari ragione a Cosimo é imputabile una com- 
 plicita, una conuivenza, o un favore, se non comando di- 


+ il trionfo del padre della patria col sangue dei suoi figli, 

Ne rattristarono il seguito col pianto degli oppressi in contra- 
sto con la gioia degli oppressori. Una un gesto di 
4 “disapprovazione , the partito fosse da Cosimo, era sufficiente 
a raffrenare l’impeto dei suoi dependenti, che unicamente ago- 
4 gnavano di ben meritare da lui. Ma in quella vece ; tutto 


: ipotesi , non possono interessare la storia de’ Medici, perché 
retto ed ésplicito , nelle tiranniche scene , che macchiarono 
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faceasi per suo impulso , siccome lo manifesta quell’ atroce ri= 
- Sposta data da lui a chi dolcemente insinuava , che per la 
ruina di tanti cittadini -guastavasi la citta, esser meglio citta 
guasta che perduta ; sentenza , per vero dire, inconciliabile 
con la caritd naturale a un Padre della patria, che guastava 
Ja miglior parte della citta per conservarne il resto al suo pa- 


terno imperio; sentenza, che sembrebbe calunnia se non la ri- 


ferissero concordemente i pit critici storici , e non la ritenesse 


per vera lo stesso Pignotti, della cui autorita si giova spesse 


volte il Roscoe a sua giustificazione in queste Illustrazioni, e 


di cui ha detto che fra i moderni scrittori italiani, le ope- 


re dei quali, sia in prosa, sia in versi occupano un eminente 
grado nella pubblica estimazione, é Lorenzo Pignotti uno. de- 
gli autori meritevoli di eterna fama. E dopo questa sentenza 


di Cosimo, sara ella logicamente esatta la conseguenza che Ro-— 


scoe ne tragge, ciod che la moderazione di Cosimo fi la ba- 
se della sua autorita?. 

Se poi la moderazione di Cosimo vuole iesaoele 
Yautore dall’ aver egli supposto, che vi furono soltanto al 


ritorno di: lui diverse persone imprig sionate, e cingue citta- 


dini con la testa mozza, io non posso omettere di notare 


jm questa supposizione un errore di fatto, il quale ha 


sembianza di volontario errore, per il desiderio di attenuare 
Ja odiosita inseparabile dal vero quadro di quella sillana per- 
secuzione. E. verissimo, che gli omicidi non furono molti , 
~perché i pit tsposti alla reazione , dopo il decreto che ri- 
chiamava Cosimo, emigrarono con l’Albizzi loro capo, e cer- 
carono altrove la sicurezza delle loro persone. Manco dunque 
i] sangue da spargersi , e non la volonta di vendicarsi col 
sangue: e che questa volonta fosse pronta in Cosimo, lo pro- 
va col fatto di avere egli sparso il sangue di tutti i princi- 
pali tra i suoi avversari , che potette avere nelle mani, e 
per fino del figlio del seniilealee Guadagni , senza rispetto, 
© riconoscenza per il padre , che avea salvato Cosimo stesso 
dalla morte. Ed & parimente falso, che la pena dei pid con- 
sistesse in un semplice imprigionamento. Sentiamo i] Piguot- 

, che ci da I’ estratto delle storie pid accreditate in ques- 
to me ,, Il rigore fu eccessivo. Qltre i capt della fa* 
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zione contraria at Medici, furono esiliati , confinati, € dae. 
chiarati ribelli moltissimi cittadini, senz’ altro delitto, che 
Ll’ amicizia , o la parentela con i primi; ad altri furono 
confiscati i bené, divisi , o venduti ai yvincitori. ,, E pene 
di tale qualita e durata sono in sostanza pit crudeli di quel- 
la della morte, lasciando ai pazienti la sola vita del dolore. 

Gpiacemi di dover contradire al sig. Roscoe , e pit mi 


spiace di rappresentare il vecchio Cosimo com i veri colori 
del suo tempo: ma se agli uomini di effrenata autorita politica 


si toglie eziandio la paura della storia vera , sono rotti tutti 
gli argini al torrente delle passioni. 
2. Nella Ullustrazione di N. 14. il N. A. non appro= 
va che Sismondi abbia preferita la storica autorita del Ma- 
chiavelli all’asserzione personale di Lorenzo Medici, in quan-~ 
to alle cireostanze e al modo della successione di detto 
Lorenzo all’ autorita politica di suo padre. Il Medici 
certi suoi ricordi domestici racconta , che il giorno dopo la 
morte di suo padre, molti dei principali cittadini si porta- 
rono alla sua casa, e lo pregarono di volere assumere 
l? amminisirazione, e la cura della repubblica, nella stes« 
sa maniera che per lo innanzi aveano fatto l’avo e il padre 
suo. Il Sismondi seguitando Machiavelli non suppone nei pri= 
mari cittadini di Firenze l’asserita predilezione per Lorenzo, 
anzi la esclude affatto, e racconta che tutti erano voltati a 
riconoscere in Tommaso Soderini il curatore della repubblica, 
L’ offerta spontanea dei grandi di darsi ai Medici piace molto 
al biografo di Lorenzo, e ne ha ragione; poiché sarebbe il mi- 
slior titolo a keghtsimare la di lui politica autorita. Ma la te- 


stimonianza di Lorenzo a favore di sé medesimo > @ in 


opposizione a quella del Machiavelli ; non sara ammessa 
come prova legale, né morale dal buon senso della poste- 
rita. Lorenzo scriveva i suoi ricordi nel gabinetto domesti- 
co , e senza opposizione di alcuno: Machiavelli attinge- 
va le sue notizie dall’ archivio della repubblica di cui era 
segretario , e da tutti i coniemporanei di Lorenzo ; e de- 
dicando la sua storia a Clemente VII., non averebbe omes- 
so di fare onore alla famiglia di quell’ omaggio cittadine- 


sco, se lo avesse creduto vero. Con un documento di egualé 
T. XIV. Maggio 3 
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valore , cioé con una lettera di Cosimo I. che fa testimo- 
nianza a sé stesso, ha preteso il Galluzzi nella sua storia 


del granducato. di "‘Eescens, di liberare quel principe dai 


sospetti nati a suo carico dalla morte di Don-Garzia suo 


figlio ; ma il tragico italiano in vece di trovare in quella. ~ 


lettera qualche principio di critico dubbio , valutolla si 
poco, che della morte violenta di Don Garzia ne fece il 


tema di uno dei suoi terribili quadri drammatici per eter-: 


narne la storia. Non-tolgasi dunque alla virtt. del Soderini 
il. merito di avere renunziato ad essere principe della re- 
pubblica , per aumentare , con ingiuria di lui, la gloria 
di Lorenzo , supponendo gratuitamente che i cittadini lo 
facessero principe per forza, come P avo e il padre suo. 

3. Con la Illustrazione di N. 15. vuole il Roscoe pro= 
vare contro Sismondi che un’ affetto reciproco , ed un 
conforme carattere legassero i cuori e le menti dei due 
fratelli Giuliano, e Lorenzo; e che P Alfieri nella sua con~ 
giura dei Pazzi finse in loro disparita di carattere per ac- 
crescere l’effetto drammatico della sua tragedia. Quali pro- 
ve adduce di questo fatto ? Alcuni versi del Poliziano. 
Ma gli elogi di un poeta di corte sono sempre le ispira- 
zioni della fantasia , e non della verita. Fu il Poliziano 
la creatura , l’ amico , il maestro , la delizia di Lorenzo. 
In simiglianti circostanze era egli verosimile, che la di 
lui musa cosi favorita dal Medici volesse rivelare i segreti 
di famiglia a ingiuria del benefattore ? Anzi egli é verosi~« 
mile , che la gratitudine e |’ amicizia neb loro scusabili ec- 
cessi peccassero di adulazione, vantando virti contrarie ai 
vizi veri , onde almeno le basse voci di questi restassero 
soppresse dagli alti gridi di quelle. Io cosi ragionando non 
detraggo un grano di merito letterario ad Angiolo Polizia- 
no ; scemo solo la fede storica alle sue lodi poetiche , o 
diffido della sua testimonianza, a comodo dell’ amico, del 
benefattore , e del principe , nella regia casa del . san 
abitava. come fratello. 


4. La sedicesima illustrazione & fra tutte la bie ani~« 


mata contro Sismondi, e discute materia di troppo delicata 


natura per essere maneggiata senza riguardi. La congiura 
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35 
dei Pazzi, e le vere cause private e pubbliche di essa ne 
formano. il tema. I] Roscoe , si perdoni alla frase , trae 
partito dalla odiosita di quei fatti per rifletterne 1’ odio 
sullo storico ginevrino, che ne cerca le occasioni prossime 
e le sorgenti remote , onde essere fedele al suo sistema 


storico-filosofico , di. dedurre , cioé gli effetti dalle loro vere 


cagioni, e non gia di giustificare o lodare quegli effetti in 


grazia delle loro cagioni: Ma il N, A. in questa circostanza 


diserta dalle vie della critica pacifica e nobile, per rive- 
stire il personaggio di accusatore criminale. Infatti addebita 
il Sismondi di giustificare atroce cospirazione, di pror 
tegzere quell’ orribile misfatto. Al suonare di queste grida 
crederebbesi che fossero elleno dirette contro i complici di 
Sisto IV, di Ferdinando re di Napoli, e di Francesco Pazzi. 
Ma verificato poi che elle sono avventate contro uno 
storico , che discute i fatti di tre secoli e meazo indietro, 
nasce il dubbio che Il accusatore , per usare troppa carita 
verso i Medici , ne manchi verso lo storico, perché aon 
pensa a similitudine sua. Sia quiete intanto al sig. Roscoe, 
e mi permetta nella sua quiete , di fare alcune avvertenze 
a discarico dell’ accusato, 

Qual peccato ha commesso il Sismondi alls, narrazio= 
ne della congiura de’ Pazzi? Egli ha cereato con Ja critica 
storica le probabili cause di delinatets nella famig clia Pazzi; 
egli ha dovuto preferire quelle che erano le pit efficaci ad 
eccitare passioni contrarie alle affezioni naturalmente na- 
scenti dalla affinita delle due famiglie Medici , e. Pazzi ; : 
egli ha dovuto parimente far conoscere quale » Me ‘quanta 
esser potea la violenza di quelle passioni irritate ; e per 
far conoscere il vero carattere di quelle passioni era ne- 
cessario di ricondurre il lettore ai tempi dei quali si tratta, 

e di fargli sentire lo spirito e la voce di quel secola site 
sonante agli orecchi ed al core dei eittadini pid. , ardenti 
e di costumi pit feroci, e piu disposti- a, certe azioni, che 
allora si riputavano o virtuose , o permesse. I]. Sismondi 
per ben disimpegnarsi di cosi deljcati doveri, ha fatto par- 
Jare in questa circostanza alla sua, storia la lingua repub- 


blicana di quella eta. ed ha dato alla. lingua il carattere 
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‘della morale civile , che era il distintivo del secolo, e della 
nazione. In una parola ; egli non ha inteso d’ insegnare 


nella materia che tratta, “la. sua ‘personale ‘déttrma’ , ma 


quella del tempo, e delle’ fazioni politiche , ‘che professa- 
vano una giustizia particolare. Dopo queste avvertenze 10 
vd consolandomi nella speranza , che il Roscoe possa per 
convinzione ritirare 1’ accusa , la quale denunzia al tribu- 
nale del pubblico il Sismondi qual prvtettore di 
misfatti. 


poi all*e esame delle cause di che 


Sismondi suppone essere esistite nella famiglia Pazzi, io 


sostengo francamente (e senza |’ animo di gustificarne gli 
effetti ) che la sussistenza di quelle cause é storicamente 
provata. ‘Ecco la principale allegata dal Sismondi, ed im- 

pugnata dal biografo inglese. Giovanni dei Pazzi, eognato 
della Bianca sorella di Lorenzo e Giuliano Medici, era 
marito dell* unica figlia’, ed erede legittima di Giovanni 
Borromei possidente d* immense ricchezze. Mort Borromei 


senza far testamento , non credendolo necessario sotto una 


legge , che deferiva alla figlia la sua eredita. Carlo Borro- 
mei nipote in linea mascolina del defonto ‘pretese ‘dé 
escludete la Pazzi dalla successione. La signoria di Firen- 
ze’ tminare il litigio , pubblicd una ‘legge’ esclusiva 
delle: ‘fémihine dalla’ eredita degli ascendenti nel 
conéorsé'dei parenti maschi collaterali ; e dette a questa 


legge tin’ effetto retroattivo sulle cause pendenti , 
-investire il caso particolare di che faceasi questione. Gio~ 


vanni Pazzi, e tutta la stia consorteria imputarono questa 
legge di spoglio ai fratelli Medici, che erano l’anima della 
repubblica, Quindi |’ odio dei Pazzi, nato, infiammato 
*Empugna il Roscde’ questo fatto sostanziale con. argo-~ 
menti: diversi ai quali'gradatamente mi permetto di repli- 
care, Primieramente’;‘egli dice’, che un tal fatto é rac 
céntato * solamente “dal? Ammirato, e da Giovanni Michele 


Brutd’ ‘poco degni’ ti fede perché scrissero quasi tento 


dopo P ‘avvenimentd*;* via il supposto di Roscoe’ falso. 


Quasi tutti gli stortél*asseriseon lo stesso. E tutti lo han- | 
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| vio copiato da Machiavelli dégnissimo di fede, perché sori- 
) veva in tempi prossimi al fatto ; e perché sendo cancel- 
© liere, o segretario della signoria ebbe comodo di riscontra- 
© re la legge di che fa menzione , e alla quale attribuisce 
la causa pid prossima degli odi,e della congiura dei,Pazzi,. 
BS La seconda ragione di dubitare del fatto la deduce il — 
» N. A. dall’ avere 1’ Ammirato riferito, che la privazione 
' della eredita venne in seguito di un giudizio. Questa varian- 
te maniera’ di, raccontare lo stesso fatto é appresa dal 
- Roscoe per indisto: di menzogna. Ed io lo richiamo ad av~ 
> vertire, che il racconto dell’ Ammirato si concilia benissimo — 
con quello di Machiavelli. Questi due concordano, che fu 
A fatta una legge retroattiva;ma questa legee dovea appunto 
' per il suo effetto retroattivo , dar: moto a una lite tra il 
Borromei , ed il Pazzi. La sentenza fu conforme alla leg~ 
ge, e il Pazzi rimase spogliato. Dunque in questo affare 
' intervenne una legge , e un giudizio. Machiavelli stesso” 
‘ parla del Jitigio, e della legge : 1’ Ammirato indica’ il solo 
_ giudizio senza escludere la legge. E tanto la legge quanto il 
_ giudizio erano atti derivati dalla signoria, la quale nei casi 
 gravissimi riuniva l’esercizio del petere giudiciario agli altri 
_ poteri della sovranits. E i Medici che aveano procurato la 
legge , erano interessati a farla eseguire , e quella stessa 
potenza, che dettd la legge , dettd ancora il giudizio. © 
Finalmente. il N. A. ad impugnare inteso quel fatto 
produce una lettera di Luigi Pulci a Lorenzo, la quale 
sendo scritta con stile metaforico gli sembracapace d’inter- 
petrazione esclusiva della probabilita della legge , e del 
giudizio, a ingiuria manifesta del Pazzi. Il Sismondi riget- 
ta questo equivoco documento dal suo processo storico ,e 
ne ha ragione. Qual sano criterio potra metterd in Bilan. 
cia |’ autorita. del Machiavelli, che scrive seriamente una 
storia , con quella del Pulci , che vuol divertire Lorenzo 
con le sue poetiche bizzarrie? Machiavelli avea tutto lagio 
e tutto l’interesse d’informarsi bene innanzi di consegna- 
re alla storia , come certo, un fatto non bene provato , e 
non onorevole ai maggiori di papa Clemente, dal quale 
gli fu commesso di scrivere quella storia, E now gstante 


j 
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rispetti dovuti al papa, fu dalla verith a ‘mace 
chiare Ja ‘riputazione di Lorenzo, ed a perpetuare’ la me~ 
moria di quella inguria fatta ai_Pazzi , ad aggiuntare , ad 
aggravio maggiore di Lorenzo, la circostanza che di ques- 
ta cosa Giuliano dei Medici molte volte con Lorenzo si dol- 
se , dicendo ch’ ei dubitava, che per volere delle cose trop- 
po, ch’elle non si perdessero tutte. Dopo una testimonianza 
cosh positiva, e di ogni eccezione maggiore, non sara rim- 
-proverabile il Sismondi , se all’autore del Morgante, i 
Materia di fatti storici ha il pristio” storico della 
repubblica. 


| La verificazione della esistenza di | causa di 
| linquere formava un punto di storia sul quale appoggiare © 


si potesse il giudizio della posterita ; non dovea percid il 


Sismondi ometterne la discussione in quel sno filosofico 
lavoro, col quale si propose di scrivere la storia dei tempt 


~ che disebtes » non a similitudine di un cronista, che in- 


filza materialmente i fatti col solo ordine etonologico, ma” 
co= 


bensi con lo spirito speculativo , il quale ravvicina , 
ordina gli avvenimenti in modo, che gli uni aiutino a 
spiegare gli altri, o sia-indicare negli uni il principio di 
vita, che feee nescere gli altri da quelli. Un’opera pre~ 
ordinata 4 servire alla moralita, e non alla semplice ma- 
terialita della storia ; alla filosofia che istruisce con gli 
esémpi, e non alla euriosita divertita dalle varie narrazio- 


ni , esser doveva scritta con quella piena verita che par- 
Ja senza riserve , e senza le ambiguita suscettive d’inter- | 


petrazioni diverse , e accomodate: alle persone e alle cir- 
costanze,. La ‘loi del Sismondi ha il vero merito di non 
contenere le solite menzogne officiose e obbligate, le 


adulazioni convenzionali, e ‘le reticenze rispettose, che di- 
struggono la confidenza nello scrittore , e Tompono la ca= 


tena morale degli avveniménti. 


Apparteneva dunque alla natura dell’ opera la indagi~ 


ne, e la discussione particolare delle cause degli odi fra 
Ja famiglia Pazzi, e quella dei Medici; ed il Sismondi, per 
essere fedele ai doveri dello storico, € non per essere for~ 


temente fascinato dal?’ odio pei Medici , del che Roscoe 
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‘amaramente lo accusa, occupossi ingegnosamente di quel 
. Pesame ; e cos) facendo imitd il costume dei. nostri mags 
 giori storici, e specialmente del Machiavelli, loro princi~ 
pale condottiero nello scrivere le cose di Firenze: ‘il qua- 
le innanzi di raccontare la cospirazione dei Pazzi, si fece 
carico di rivelare le segrete cagioni di quell’ orribile avve- 
nimento. E lo. stesso: accusatore del Sismondi ,. alquanto 
© pentito di averlo troppo aggravato, lo scusa dicendo , che 
il sig. Sismondi non ha tenuto odio dei Pazzi come 
| una sufficiente giustificazione del piu vile, e del pit abo» 
_ minevole attentato , che mai disonorasse gli annali della 
) societa. La quale dichiarazione distrugge la precedente 
. accusa di avere il Sismondi in opposizione all unanimé 
_ opinione degli storici, procurato di alleviare-, e di vent 
| ficare per fino atroce cospirazione. 
Continuando 1’ [/lustratore inglese ad esporre altri 
yori di giudizio rimproverati al filosofo ginevrino, e da 
lui pretesi commessi nel qualificare lo stato dello spirito 
politico dei fiorentini relativamente al governo di Lorenzo, 
_ provare intende con le susseguenti vendette esercitate dal 
‘ popolo a distruzione dei Pazzi e loro aderenti, che lo 
 spirito politico della citta fosse pienamente contento di quel — 
governo mediceo. Se io avessi:ardimento di contradire aper- 
tamente all’ I/lustratore, temerei d’incorrere nella disgrazia 
che fu pena a Sismondi, di essere cioé da lui accu- 
sato di odio manifesto pei Medici ; 3 e percid: lo invito sol- 
tanto ad avvertire , che il mezzo di prova da lui prescel~ 
to potrebbe sembrare ad alcuno di me pit severo, né logi- 
camente , né storicamente officace a ogni 
in contrario. 
Ed in vero aleile stabilire ail fosse in quell’ epo- 
ca lo spirito politico della citta, un’austero dialettico non 
lo cercherebbe nelle comuni idee popolari , dopo la rivo- 
luzione morale dei fiorentini , che incomincid ai tempi di 
‘Dante , e fu quasi portata al suo colmo nel 1477. Il Ma 
chiavelli volendo gradatamente disporre il lettoré a senti-~ 
re senza meraviglia gli avvenimenti del 1478 , anticipa il 
quadro morale dei _fiorentini nel ‘3471, e gli rappresenta » 
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come. Nato quasi che in un tratto ; ed oppress6 
questo tumulto ritornarono i cittadini al loro connate modo 
di vivere. Di che ne nacquero alla citta quelli mali, che 
sogliono nella pace il pix delle volte generarsi ; perchéi 
giovani piu sciolti che [ usitato , in vestire, in conviti, 


in altre simili lascivie oltre a modo spendevano, ed essendo 


oziosi in giuochi, ed in femmine, il tempo, e le sostanze 
consumavano ; e gli studi loro erano a parere col vestire 
splendidi ,e col parlare sagaci e astuti, e quello che piu 
destramente mordeva gli altri era piu savio, e da’ pi stimato. 


In questa corrotta massa di popolazione fermentava lo 


‘spirito di effrenatezza morale , non di liberta civile ; lo 
studio delle scienze ed arti sensuali, e non quello del- 


Je intellettuali, 0 speculative; l’amore della pace che non 


disturba i piaceri , e non quello della gloria’, che costa 


sacrifizi e dolori. In questa temperatura degli animi la 


piccola vanita era il movente comune, e la grande am- 
_pizione il distintivo di pochi, La trovavasi lo spirito pub- 
blico, e qua lo spirito politico dei fiorentini. Il Roscoe ha 
confuso il secondo cul primo, e i sentimenti manifestati 
da questo, che non curavasi di alcun governo politico, 
sono stati da lui caratterizzati per i sentimenti _— 
della citta. | 

__E se io volessi ad opportunita citare on autore- 
vole testimonianza, in conferma della esistenza di quei due 
spiriti che variamente moveano i cittadini, mi gio verei 
di quel documento , che la erudita e diligente cura del 
chiarissimo sig. canonico Moreni ha pubblicato nel | 1822 
coi tipi del Magheri, e che fu estratto dal Priorista della 
famiglia Rinuccini di Firenze; il qual documento fu scritto 
da quell’Alamanno Rinuccini, che il sig. Moreni confessa 
essere stato vir in litteris tum graecis, tum latinis, praestan~ 
tissimus; € il quale Riuuccini scrivendo della vita di Lorenzo 
dopo Ia di lui morte, e destinando la sua scrittura a restare 
Segreta tra i ricordi di famiglia, mancava in lui l’interesse 
di mentire ; e se in chi racconta cose di biasimo altrui si 
presume gratuitamente Il’odio della persona biasimata; con 
parita di ragione dovrassi presumere amicizia o parzialita 
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At 
im quelli, che narrano di altre cose degne div lode ; ; ein 
conseguenza di simiglianti presunzioni arbitrarie tutti gli 
storici saranno testimoni sospetti, e i fatti da loro narrati 
resteranno senza credibilita, e il processo del passato non 
presentera mai al tribunale della posterita un complesso 
di prove sufficienti a pronunziare un retto giudizio. E se 
ai privati ricordi, scritti di mano di Lorenst a laude sua 
concede Roscoe fede ineccezionabile, vorra egli poi negar~ 
Ja ai privati ricordi del Rinuccini perché sono 'essi di qual- 
che biasimo al carattere politico dell’eroe celebrato da lui? 
Non sostenendosi pertanto in buona logica I’ obietto 
dell’odio non provato che affacciare si volesse alla scrittura 
domestica del Rinuccini , io prego il sig. Roscoe a ben 
leggere quel documento, e a combinarlo col quadro morale 
di Firenze del 1471 , che Machiavelli disegnd , e colori 
vivamente ; e poi di buona fede decidere, se i fatti popo- 
Jari del 1478 debbano logicamente riconoscersi per eonse- 
guenze indubitate dello spirito. politico del tempo, o del 
guasto carattere dei cittadini per assuetudine totalmente 
inviliti e di servili animi e costumi , donde era nata som- 
ma vilta e contempto , e dispregio delle cose pubbliche , 
con quel di pit che io taccio , e che manifesta nel citato. 
ricordo il Rinuccini. : 
Considerando poi storicamente i fatti popolari di quel- 
Ja tragedia , alcuno potrebbe dubitare , se sieno dimostra= 
tivi esclusivamente di affezione pei Medici cos) radicata. 
nei fiorentini, da non patire variazione col variare delle 
circostanze. Gl’ indizi di amore e di odio alle persone 
e ai governi, che si argomentano dai moti popolari » Si 
ravvisano sempre fallaci , analizzati che sieno rigorosa-— 
mente. Sono ordinariamente quei moti gli effetti delle sen- 
sazioni transitorie, e non dei costanti sentimenti. Il volgo 
ammira subito cid che gli cagiona spavento, e 1’ ammira- 
zione lo colpisce di tale stupidita , che lo rende immobi- 
le e indeterminato. L’ assassinio di Giulio Cesare istupi- 
di col terrore improvviso un popolo naturalmente rumoroso 
ed attivo, e la fisica sensazione della meraviglia fu in lui 


| 


ha 


pid potente dei sentimenti morali, Ghe nuttire potesse per 


il dittatore. Se i congiurati avessero saputo profittare di 
quella immobilita del volgo, lo avrebbero immediatamens 
te voltato a riconoscere la giustizia 1A dove gli avessero 
mostrata la forza ; e per la scala rapida delle sensazioni 
avrebbero condotto la moltitudine a seguitare i loro pas 


si, e forse a trascinare ignominiosamente quel cadavere} 


il quale lasciato a disposizione di Antonio fu poi stru- 
mento di sensazioni contrarie , e fe gridare allarme con- 
tro gli uccisori, E in Fitense quel “popolo stesso, che 
nel 1478. vendicd con furore la morte di Giuliano e 
TP attentato assassinio di Lorenzo ; che nel 1492. accom~ 
pagnd alla tomba il Magnifico , e lo pianse come i figli 
piangono il padre; questo stesso popolo nel 1494. ecci~ 
tato da sensazioni’ contrarie , ne saccheggid i palagi , ne 


insultd gli stegmi , e gridd nimico della patria e ribel-_ 


le il fuggitivo figlio ed erede di Lorenzo. 

Dopo: questi cenni storici sul carattere del volgo in 
genere, e del fiorentino in ispecie , io lascio senza ulterio~ 
re comento , al criterio dell’ imparziale lettore a decidere, 
se Roscoe abbia storicamente provato , cheil sangue spar 
so tumultuariamente, dopo la orribile congiura, fosse l’ef- 
fetto dell’entusiasmo dell’ amore radicato nei cuori per 
sentimento, o della meccanica sensazione, che spinge, senza. 
esame ,a punire un gran delitto , al quale la forza non 
seppe , 0 non poté dare » per illudere i circostanti*, le 
seinbianze della giustizia. Io, per vero dire, sarei lew 
contento che Veecesso dell’amore per Lorenzo scusare potes-: 
se l’eccesso della ferocia nei fiorentini; ma la loro storia me gli 
mostra in un breve periodo, egualmente prontia scannareiPaz= 
zi per i Medici; indi ad odiare mortalmente i Medici in grazia 
del Savonarola ; poi fanatici per questo frate sino al pun= 
to di crederlo santo ; e finalmente essere carnefici di lui,: 
0 indifferenti allo spettacolo del suo supplizio. E a ques~ 
_ ta razza di popolo pud di buona fede un filosofo asse~. 
gnare per causa movente il sentimento morale , invece 
della fisica sensazione ? Lorenzo Medici é tanto Grande e 
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-Magnifico nella storia; che non & mestieri lo. studio di 


magnifiche supposizioni a puntellare la sua grandezza 
sulla mobile base del volgo , che in ogni paese commer- 
cia laudi, biasimi e delitti » € non da, né _toglie vera 


gloria ad alcuno. 


Se io continuassi ad esporre le mie note alle ulterio~ 

ri Illustrazioni del sig. Roscoe, eccederei i limiti prefissi 
all articolo di un giornale . Riservo dunque ad altra op- 
portunita il compimento del mio. lavoro concernente non 
solo al Sismondi, ma pur anco a Lorenzo Pignotti , ora 
Jaudato, ora brasimato dal N. A. Io debbo in ogni cir- 
costanza la mia debole difesa alla illustre memoria del 
Pignotti dopo averne’scritto , con poco valore, ma con 
intera verita |’ elogio, nel quale intesi di mostrare in lui 


il poeta-della morale , il filosofo della storia » @ il raro 


esempio del gusto associato col gente: 
A. Paouint 


Ap p’ EGINA 
Fanciullo vineitore nella Palestra 
Ode Olimpica vill. 
Argomento 


Invocazione e proposizione v. t — 22. Loda Alcimedonte per 
la sua vittoria, e per quella del fratello Timostene vy. 23 — 34. 
Lo loda per la patria vy. 35 -—80. Lo loda per |’ ottimo ammae- 
stramento ricevuto da Melesia v.81— 101. Ritorna alla vittoria 
d’ Alcimedonte v. 102 — 115. Questa apporta lustro alla sua tri- 
bi, ed agli avi v. 116—129. Fa voti pel vincitore ,y, 130—136. 
Le ‘eutiche edizioni nel titolo ad Alcimedonte aggiangono Timo- 
stene e Melesia. Io perd ho seguito i moderni , che hanno -tolto 
questi due nomi. In fatti si vode. che nell’ode si fa bensi men- 
zione di Timostene e Melesia; ma la lode é indirizzata ad Alci- 
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tan Cio osserva. ancora lo Scoliaste. L’ode fa scritta 
primo. dell’ Olimpiade 80. 460 avanti Cristo, sessantesimo 
dell’ di Pindaro. 7 

Madre di chiari ludi aurifegiati, 

, Ove avvien che nell’ arse ostie si tente 
 Legger da’ sacri vati 
5 Di Saturnio la mente, | 
Di lui che il falmin 

Se di benigna cura ami far lieto 
Mortal, ch’ arde a virtude.aprir ricetto 
Nel generoso petto, 
10 O alle cinte d’onor -sudate 
Chiede lento riposo, 
Cosi palese il ver dal Re dell’ etra 
Devoto prego di pictade impetra. 
E tu, che adombri dell’ Alfeo la sponda 
15 Bosco di Pisa onore, 
~- Quest’ inno, e questa , clie a gentil vittoria © 
Offre shirlanda lieta pompa accogli. 
Ognor sublime gloria 
‘De’ tuoi premj s’ accoppia allo splendore. 
20 Unqua non fia che i ben medesmi porte 
A tutti uguale il ciel. Divin favore _ 
Molti schiude sentier di lieta sorte. 
Voi col fayore del genetlio Giove 
Entrambi in cura prese il fato amico. 
25 Timostene, il tuo nome alla Nemea | 
Selva ei ripeter fece. Ei la tua fronte 
Sul Cronio giogo della fronda Elea 
Ricinse, o Alcimedonte. | 
Vago fanciul , che di beltade il fiore © 
30 Non adugge be l’ opre : 
_ Ma vincitor dall’ affannosa lutta 
~Viene, e di fama al grido 
Consegna il patrio lido, — 
La solcatrice di salse onde Egina, | 
35 Che Temi santa di citta sostegno , 
Lei che a Giove ospital si asside allato, — 
Sovra ogni altra citta devota inchina. 
Cid, ch’ ampio si distende, 
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E a molte e varie parti inelinon e pende > 
Librar all’ uopo sovra giusta sana 
E malagevol opra. 
Questa i Nami immortali eletta terra, > 
Cui ’] mare intorno serra , 

Fer ospiti infiniti. 

Immobile colonna. sl bella 

Stanche non cessin mai I’ eta <pet, | 

Questa dopo il;divino. 

Eaco accolse nel sen Je Dorie genti, 
Quando d’ altere mura alzar ,corona— 

Doveano ad Ilio intorno 

Nettun possente e il figlio di La Latona , } 

Eaco al-sudor compagno e all’ opra fero. 

Ma scritto ne’ destini era, che desta 


- . L’ ira di Marte un giorno infra le pugne | 


55 


65 


70 


‘Sterminatrici di munite torri- 
Fumo :edace spirar Ilio dovea. 


Gia l’ opra era compita. 
Quando repente sulla nova rocca ~ 
Tre si lanciar cerulee serpi. Estinte 
Due caggion tosto da terror 
Ma gettando la terza acato fachio 
Sul muro arduo vibrosse. 
Allor nella veggente sivalse 


Il nemico prodigio il biondo Dio, 


E a questi accenti il ‘sacro:labbro sciolse. 
Ilio, ove opra di tua man s’estolle, 
Illustre eroe cadra. L’ infausto evento 


Quello m’ addita, che il tonante 


Mando fero portento. ‘ 

E cadra pel tuo seme. I -figli tuoi 

Della cittade a danno . 

E i nepoti de’ tuoi figli verranno. 
Diceva , e il cocchio affretta in. riva al Xanto 

In ver le amanti de’ corsier veloci. 

Amazoni guerriere e gelid’ Istro.. 

L’ agitator del gran tridente intanto | © 

Quivi sovr’ aureo cocchio Eaco vitwork » 

Ed, ove onor l’attende 

Di devoti conviti, il lieve corso 


Al giogo di Corinto e all’ Istmo 
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Non dalla stessa fonte 
Deriva in ogni core ugual contento. | 
Dunque s’ jo degli avdaci inni sull’ ali. 
Porto |’ onor , ‘che dagl’ imberbi alunni 
85 Tragge Melodie ai venenati strali 
Non il livor me faccia segno. Un giorno | 
-Imberbe ei pure’ a simil gloria s'erse. 
E nel duro pancrazio 
go Poi fra ‘1 sudore di viril tenzone 
Cinto di gloria emerse. 
Piana ad esperta mano e agevol op | 
E il segnar di virtude altrui la via. = 
Ma insensato é colui, 
95 Che adorno di saper pria non si rese. 
Inculta mente é inferma. | | 
Dunque non altri di Melesia al_paro. 
‘Puote a belle guidar eccelse 
Onde la polve degli agoni al he 
100 Reca soave premio ‘di 
Di meritata lode. 
{| trentesimo a lui a’ onoré, 
Or nella sua vittoria’ 
Alcimedonte Egli al favore: 
105 Di celeste fortuna to? 
Non da’ valor 
Ma di quattro fanciulli soa 
110 Lingua di vanto e d’ ogni onor aig aha, >! 
Furtiva occulta via: 
E vigor, che all’ eta senil ountraste, youre) 
Al canuto ayo infonde: 
Chi di geste si gloria illustri e chiare! of 
Fugge di Lete I’ onde. ia 
115 *Quinci ora eccitator d’ alta memoria 
Delle vittrici mani il fior possente » 
‘Cantar io debbo, e la novella gloria 
Della Blepsiade’ gente , 
Cui'la sesta fidta 
120 De’ frondiferi agoni il premio onora . 
Giuso agli estinti ancora 
Parte‘si dee détle laudevol’ opre . 
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Che non la terra sepolcrale agli. avi ™ 
‘La gloria de’ nepoti adombra o copre 
, 125, Poi che ndito. Ifione ha della fama, 
ella. figlinola di Cillenio il suono 
A Callimaco dica 
L’ alto ornamento , onde in Olimpia. feo 
_ Giove_ al lor germe dono. 
Novi favori_ a’ suoi favori 
Benigno il Nume , il reo 
Stuolo rimova degli acuti morbi 
E alla fortuna amica 
mal concorde Nemesi non mesca. 
135 Ma fra piacer di lieti di tranguilli 
L’ alma. progenie e la cittade accresca 


Che | i concorrenti ai giochi consultassero Voracolo per 

sapere se riporterebbero_ la si é detto nelle annotazioni al- 
ode sesta. 
Al dativo si i sottintende aby con. Giove, col favor 


di Giove. Giove genetlio, o natalizio presiedeva alla generazione.. 
Conyien dire, che, questo Dio avesse special cura dei due fratelli 
Timostene e Alcimedonte nel loro nascere, se ambedue hanno, 
potuto essere vincitori/ne’ giochi, Ho adoparate: la yoce genetlio, 
come propria della mitologia grace esempio» 
del. sig... Mezzanotte . . . 

,, v. 35. La somma ginstinias regoaya in Egina ricordata. 
da Pindaro ancora nella Pizia 8. v. Nem. Ve 

segg. isola di: gran. commercio,, im, 
menso era il numero delle persone, che vi accorrevano per trafn, 
fico. Queste erano di, nazioni diverse, e le liti,.che, si: agitavana 
fra loro, dovevano essere giudicate secondo le leggi di chiasche- 
duna. I che quanto fosse. difficile ognano sel vede. A cid sial-— 
lude in questi versi. 

v. 47. Morto Eaco Re d’Egina gli successe Triaconte , che 
vi nines una colonia d’ Ani , cioé di Dori. 

v. 49. Compiuta appena |’edificazione di Troja per operaid’A pol- 
lo di Nettuno e d’Eaco successe il prodigio dei tre serpenti de- 

scritto da Findaro, I primi due presagivano la prima presa di 


Troja che doveva farsi da Ercole e da due figli d’Eaco, Peleo 
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e Telamone, da quella parte delle mura che da Eaco era stata 
fabbricata. Da Peleo nacque Achille, da Achille Pirro, e a questo 
nepote di Peleo era riserbato dal destino il prender Troja la se- 
conda volta e distraggerla . Cid era presagito dal terzo serpente. 
_ Era glorioso per Egina, che |’ edificazione d’ una gran citta, 
come Troja, si debha ad un suo antico Re, cioé ad Eaco, e- 

TP aver questo avato a compagni del lavoro Apollo e Nettuno. 
E ridondavano altres} in sua gloria le i imprese guerresche di quel 
tre suoi discendenti. Giova dunque allo scopo qgesta narrazione. 

v. 73. Dopo l’avvenimento raccontato Apollo ando nel paese 
delle Amazzoni, e di 1a all’ Istro , cioé fra gl’ Iperborei, dove 
(come si é veduto. nella terza ode) aveva special culto, Ivi pure 
si @ vedato, che Pindaro con grave error geografico poneva le 
fonti dell’ Istro nel paese degh Tperbore. Nettuno poi , accom- 
pagnato Eaco in Egina , si porté a Corinto, dove essendo ado- 
rato si facevano conviti in suo onore. 

v.85. Melesia sin da fanciullo fu vincitore in Nemea, e pot 
nel pancrazio essendo adulto . Il pancrazio consisteva nella lotta 
e nel pugilato . Finalmente Melesia tenne scuola d’ arte —, 
stica, in questa ammaestro Alcimedonte . 

“ys 102,” Ventinove atleti delta scuola | di Metesia erano stati 
vincitori . Alcimedonte fa il trentesimo. 

v. Aleiniedonte eon quattro alte’ e 

Blepsiadi erano la triba @Aleimedonte ; e questa 
triha vantavadi' di sei vincitori ne’ giochi, 

v. 125. Vogliono alcuni, che Ifione fosse il sien | e Galle 
maco. zio d’ Abcimedonte . Certamente erano suoi naggiori 4 
erano.: morti:. AOI | 

134. Nemesi era Dea punitrice degli uomini . Pindaro’,, 
augurdndo ogni félicita al vincitore alla famiglia alla patria, 
prega che non’ soggiacciono ai divini -allinvidia 
se in senso ‘uolsi intendere Nemesi . 
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poema drammatico , scritto sul modello 
della tragedia greca da Muson, e | 
dal¥ inglese in verso italiano da T. J. Marutas. — 
Napoli Nobile 1823 in a8. 


Dobbiamo 1 noi credere cid che dice nella sua prefa- 
zione il traduttore di questo drammatico componimento, 
che la semplicita dell’ antica scena fosse assai pid favo- 
revole al vero poeta che non: |’ artificio della moderna ? 
Chi dicesse per esempio che il modo semplice di dipin- 
gere , che distingue i tempi di Giotto e del Mantegna, era 
piu favorevole al vero pittore, che non quello ideale ed 


adorno dell’ eta di Leonardo e di Raffaello 3; che lo stile 
~wusato nel fabbricare ai di d’ Arnolfo e dell’ Orgagna era 


pid favorevole al vero architetto che quello introdotto dal 
Palladio e dal Sansovino, troverebbe egli chi gli porgesse 
facile orecchio ? Perché , come siamo d’ accordo’sull’altre- 
arti che diconsi belle , act saremo del pari sulla teatrale 
e particolarmente sulle tragica ? 

Cid che il traduttore adduce in prova della sua sen- 
tenza (che é pur la sentenza d’ altri, o idolatri dell’ an- 


tichita o amici della singolarita ) si riduce a questo , che 


essendo I’ antica tragedia composta in gran parte di lirica, | 
ammetteva tutti gli abbellimenti che ne son proprie che 


-la nostra non ammette. Ora, la sola lirica forse merita il 


nome di vera poesia ? I] dare alla favola un largo intrec- — 
cio; il far in essa parlare ed operare molti personaggi , 
che mentre si oppongono gli uni agli altri cospirano tutti 
ad un mirabile scioglimento; 11 commoverci a 
mente colla pittura di caratteri ampiamente delineati , e 
di passioni poste a lungo conflitto, non richiede hee 
imaginazione piu poderosa e poetica che il far proferire in 
versi entusiastici profezie o lamentazioni , allegorie o de- 
ecrizioni ? 
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_Ascriveremo noi a virti degli antichi- I’ impotenza 
di far meglio che.non fecero; a difetto de’ moderni l’avere 


in grap parte ottenuto quel meglio che si erano proposti, 


e a cui non riuscirono gli antichi? Eschilo, come ognun 
sa, concept l’idea\ della vera azione tragica; e quanto — 


diede ne’ suoi drammi al dialogo de’ personagg i, tanto fu 
costretto di togliere alla lirica de’ cori. Sofocle.ed Euri- 


pide le tolsero ancor di piu, per questo solo. che compren- 
dendo cid che importasse l’azione, si studiarono di allar- 


garla fuor de’ brevi confini a cui era ristretta. Io non so 
se la memoria ancor recente del carro di Tespi ed altre 
particolari circostanze avrebbero loro permesso di ordire i 
loro drammi senza i fregi della lirica; non so nemmeno 
se durando per la Grecia i giorni brillanti di cui le fi dato 
godere fra il tempo di Solone e quello di Pericle , altri 
poeti dell’ ingegno di quei tre si famosi , avessero potuto 
concepire un genere di tragedia pit somigliante al mo- 
derno. So unicamente che il moderno é un _perfeziona- 
mento dell’ antico (perfezionamento gid incominciato 
_ dagli stessi antichi ); e che non pud chiamarsi, come si 
fa dal traduttore del Carattaco, un cangiamento, se non 


in quel senso che puo in ogni arte chiamarsi tale il pro-— 


gresso dal pit semplice al pit composto, dal pid facile 
all pit artificiale. 

Un passo di piu che si fosse fatto fare alla greca tra- 

gedia , il coro stabile dovea scomparire dalla scena; e la 


difesa che , se ben mi ricordo, uno degli antichi tragici 


fu obbligato di assumerne, mi prova che gia cominciaya 
a sentirsene |’ inconveniente. Il coro potea prender parte 


ai casi rappresentati de’ grandi personagg 1, finché questi 


casi si annodavano con picciolo intreccio, e si svolgevano 
‘con tanta facilita, che appena si sentiva I’ assurdo della 


publicita. Accresciuta V’azion teatrale, introdottevi si- 


tuazioni pit delicate , rese necessarie maggiori cautele 
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ne’ fatti o ne ’ discorsi de’ perpeneet il Sac. come ognun 
vede , riusciva inamissibile. 

Lo stato delle arti attesta lo stato della civilt&: que- 
sta sentenza é in bocca d’ ognuno. Costumi pid semplici 
de’ nostri permettevano a’ Greci, 0 piuttosto comandava- 
no maggior semplicita di scena drammatica, imagine 
ideale della vita reale come a tutti € noto. Ma quanto a 
sistema drammatico non parmi che vi fosse essenziale 
differenza fra essi e noi. La tragedia era per loro comin- 
ciata con un coro ed un interlocutore che lo interrompe- 
va; indi aveva ammesso il dialogo, diminuendo ognor 
pia la parte del coro a misura che il dialogo si rendisis 
pit necessario. E:ssa dunque tendeva all’ intreccia, all’ a- 
zione ( poiché la necessita del dialugo proviene da quent), 
e andava ognor piu rinunciando alla lirica, la quale dovea 
col tempo (se la bella letteratura de’ Greci non periva 
colla loro liberta ) riserbarsi ad alcune occasioni in cui 
fosse naturalmente richiesta dal soggetto , come nell’Ata- 
liao nel Saul. 

Qualche modificazione ammessa in quello che si 
chiama sistema tragico moderno, secondando il gusto degli 
Inglesi e de’Tedeschi, altrimenti detto romantico, resti- 
tuirebbe forse alla lirica un maggior luogo che oggi da noi 
non possa oltenere; e cid dovrebbe far paghi gli ammira- 
tori dell’ antica tragedia. Gia é stato osservato che il gusto 
degli Inglesi e de’ Tedeschi nelle cose teatrali ha forse — 
maggior affinita con quello de Greci che non il gusto 
Francesi e degli Italiani. La qual cosa mi sembra implici- 
tamente confessata da chi trova si diverse il sistema tra- 
gico moderno, cioé a dire il nostro, da quell’ antico. Pure 
chi la proposizione da me enunciata in questi. 
termini che vi equivalgono: « il gusto romantico pid che 
il gusto. classico moderno si accosta al gusto de’ classici 
antichi » desterebbe i clamori come avesse proferito be- 
stemmia . 


‘ 
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Verra occasione in cui qualche 
“argomento onde mostrare I’ innocenza di tal proposizione. 
Intanto ci basti avvertire che la stravaganzao l’imperizia 
degli scrittori tragici del genere romantico non deve alte- 
rar punto il concetto che noi dobbiamo formarci del ge- 
‘nere medesimo , poiché non ne altera punto la natura. 
‘Come le scene oziose, gli intrighi insipidi, 1’ andamento 
forzato , e gli altri difetti attribuiti alla tragedia francese 
ed italiane non le sono punto essenziali ; |’ eccessiva lun- 
ghezza, la divisione d’ interesse, i colori caricati non sono 


punto essenziali alla tragedia inglese e tedesca. Quanto J 


alle famose unila di tempo e di luogo, Ja differenza é 
piuttosto fra i romantici e i classicisti, che non fra i ro- 
mantici e i classici. Un’ azione molio semplice posta in 
iscena da questi, e a cui il popolo prendea parte ( ché il 
coro generalmente era popolo) non richiedeva se non di 
rado cangiamenti di tempo ‘e di luogo. Un’ azione piu 
complicata desidera pel suo pieno sviluppo ‘tali cangia- 
menti, di cui altronde non ci offendiamo anzi ci dilet- 
 tiamo sel dramma lirico. E vedete umane contradizioni! 

‘Tl dramma lirico , pit semplice del tragico , potrebbe es- 
. sere piu ragionevolmente assoggettato al rigore delle unita; 


ma noi-tutto gli permettiamo come ad un enfant géteé. | 


Al tragico neghiamo una liberta , che gli sarebbe pit ne- 

cessaria ; e gliela neghiamo sull’ esempio di chi non ebbe 
| quasi nessun bisogno di trascurare le unita, e le trascurd 
ogni ‘volta che gliene tornava bene , come é gia stato os- 
servato da chi trattO a fondo queste materie (1). 


(1) L’ epopea fa chiamata da Aristotele tragedia in raccon- 
to. Se non |’ unita di tempo e di luogo, certo |’ unita d’ azione 
parrebbe che le fosse necessaria quanto alla vera tragedia. Guai 
infatti a chi oggi vi mancasse, se oggi potesse scriversi un’ epo- 
pea! I critici gli sarebbero addosso facendosi accompagnare da 
Omero, da Virgilio, dal Tasso, che saria uno spavento. Lascia- 
mo stare che ad Omero potrebbe farsi un po’ d’ eccezione; e fac- 
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Una relazione manifesta fra gli antichi classici e i 
moderni romantici é la ricchezza, calore, il movimento 
delle loro opere drammatiche, e quella originalita che si 
crea da sé stessa le regole ( giustamente definite da un 
savio critico le leggi del buon senso e le ispirazioni d'un’ 
alta ragione ); pregi tutti ai quali bisogna che rinuncino 
1 timidi osservatori d’ alcune convenzioni, che si danno 
per norme esclusive del gusto classico. I mediocri si aju- 
tano di queste convenzioni; ma gl’ ingegni robusti deb- 
bono sentirsene impacciati e angustiati , qualora non ab- 
biano il coraggio di sorpassarle. Inutile sagrificio per altro 


}essi fanno, rispettandole, ai giudici che credono star 


loro d’ intorno per sentenziarli col codice aristotelico, che 
clascuno intende a suo modo come tanti altri codici, eda 
cui i romantici potrebbero spesso trarre sentenze favore- 
volissime al proprio sistema ! Col codice aristotelico alla 
mano v’é da condannare e da assolvere,a vicenda Shakes- 
peare e Racine, Schiller e Alfieri; anzi v’é da condan- 
nare e da assolvere a vicenda Sofocle ed Euripide, non — 
che I’ irregolarissimo e fantasticissimo Eschilo, il qual 
mi sembra il pit deciso romantico dell’ antichita. 

Io non so se il sig. Mason per un fondo di romanti- 
cismo , ch’ egli non conoscea in sé medesimo, o che vo- 


lea a sé medesimo occultare, risuscitasse sul moderno 


teatro la greca tragedia. Quando si legge il titolo del suo 
dramma, a quelle parole (che potrebbero anche essere — 
del suo traduttore ) scritto sul modello della greca tra- 
gedia si é costretti sorridere ; e in Italia specialmente , 


ciamo pure di berretta a Virgilio. Al Tasso potrebbe opporsi il 


padre suo, che fa nell’ Amadigi camminar di pari tre azjoni , e 
l’ Ariosto che in cid |’ imita ; e a cui i critic! non so quel che 
avrebbero a dire. Poiché se |’ Amadigi ( per ragioni estranee 
alla tessitura) non si legge che da pochissimi; 11 Furioso si legge: 
da tutti, e Dio volesse che fosse pit lungo, a costo anche d’ es- 
ser composto di doppio numero d’ azioni. ol 
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ove fra chi studia lettere & sempre viva la memoria della 
Sofonisba e dell’ Ulisse il giovane, riesce ‘naturalissimo il 
pensare che il sig. Mason sia fra af Inglesi un quid simile 

del nostro Trissino e del nostro Lazzarini. Ma gia non bi- 
- sogna stare al titolo d’ un componimento drammatico (ve 
lo ‘sha posto I’ autore o il traduttore ) niente pia che a 
quello postovi da una compagnia di recitanti. Bisogna leg- 
gere a qualunque rischio , poiché se il piu delle volte si 
va incontro alla noia o a peggio; talvolta si va pure in- 
contro al diletto, e si -giugne a fare buona sco- 
perta. | 


To non avea mai veduta la Saffo del sig. Mason , gia 


dataci in italiano dal traduttore dei Carattaco , il signor~ 


Mathias suo connazionale. Il Carattaco mi ha svelato nel 
suo autore un imaginoso poeta, il quale , ove fosse stato o 
men sedotto dings antichi o meno pauroso de’ contempo- 
ranei, avrebbe. ‘forse potuto gareggiare col Rowe e gli 
Oemey e compire cid che Adisson parmi avesse in idea. 

Gray , secondo quello che ci dice il traduttore nella sua 
prefazione, facea gran conto di questo Carattaco; ma non 
vorrei assicurare che lo facesse pid per la parte dramma- 
tica che per la lirica, di cui per meta & composto. L’ au- 
tore del Bardo avea ben ragione di compiacersi di tanta 
poesia bardita che suona per entro il dramma, e che aghi 
orecchi inglesi specialmente deve riuscire di gratissima 
armoria . 

EI argomento stesso del dramma é Heinlestans scelto 
per loro, quanto almeno o forse pia che un argomento 
romano per noi. Carattaco re dei Siluri (2) fu i primo 
de’ condottieri britannici del suo tempo , come Tacito lo 
chiama (3); e, mentre quasi tutti gli altri piegavano alla 
preponderante fortuna de’Romani, egli solo con picciole 

(2) Che oggi sarebhero gli abitanti delle contee di Monmouth, 


di Brecknock, di Hereford, di Radnor e di Glamorgan. 
(3) Annali, libro daodecimo. 


‘ 
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forze ardiva sostenere contro di essa |’ indipendenza del. 


proprio paese..Sconfitto alfine dal prefetto M.Ostorio, per-. 


duta la sposa, che fu fatta prigioniera , e credendo il figlio 
o fuggitivo o ucciso, si ritird colla figliuola Evelina fra i 
Druidi, che reputava inviolabili, nell’ isola del Mona (4). 
Ostorio intanto , lasciando guarnigioni nel soggiogato pae- 
se, mosse col suo esercito verso le frontiere de’Briganti (5), 
governati da Carisamunda lor regina, che presa da ter- 
rore fece tregua con lui, a patto di prestargli aiuto a 


-prender Carattaco, gid destinato ad adornare nella capi- 


tale dell’ impero il trionfo di Claudio. Pero diede in 
ostaggio i due suoi figli Vellino ed Eliduro, che dovevano 
esser condotti a Roma, ove non potessero indurre Carat- 
taco a lasciare il suo asilo, verso cui si avviarono accom- 


~ pagnati da Aulo Didio generale romano, con forze militari 


bastanti a secondare il loro disegno. 
Il dramma comincia dal loro arrivo nel bosco sacro 
del Mona , poco prima della mezza notte, quando i Drui- 


di, da cui é formato il coro, stavano preparandosi ad un 


rito solenne , per I’ associazione di Carattaco al loro ordi- 
ne. I due giovani principi vengono arrestati come esplo- 
ratori; e corrono gran pericolo d’ essere condannati. Ma 


Vellino sa cosi ben coprire |’ intenzione sua e del fratello 


(che per altro n’ era gia pentito ) ; e acquista tanta fede 
nell’ animo di Carattaco, che questi gia sta per seguirlo , 
credendo ottenere per suo mezzo facile vendetta di pochi | 
romaui rimasti nel paese, e ritrovare Ja sua sposa_presso 


la madre del giovane. I Druidi, peraltro, diffidenti ri- 


chieggono che uno dei due fratelli si assoggetti per ambi- 
due alla prova del sasso vacillante (6) onde chiarire se 


(4) La moderna Anglesey. | 

(5) Presentemente gli abitatori di Darham, Lancashire, We- 
stmorland e Cumberland. 

(6) Simili sassi, chiamati dagl’ inglesi roching-stones , e ri- 
sguardati dagli antiquari quai monumenti druidici, trovansi -fre- 
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siafto inimocenti o rei; e la sorte cade sopra Velino. Men- 
tre questi non volendo accusare ‘jl fratello., dopo, avere 
indarno invocata la. morte e sostenuto con Evelina, delle, 
cui amabili doti sembra invaghito, una tenera scena, si. 
prepara a tal prova; Eliduro fugge , prevalendosi della 
fiducia di Carattaco il quale risguardava in lui un_libe- 
ratore non che un amico. Ad. un tempo. ecco giugnere 
inaspettatamente Arvirago , figlio di Carattaco medesimo, 
e quasi al par di lai valoroso , il quale rimasto vivo nel- 
I’ ultima battaglia avea fatto ogni sforzo per raccogliere i. 
dispersi soldati di suo padre, e disporli ad affrontare di 
nuovo i nemici. I] padre vorrebbe uscir seco al combatti- 
mento , che deve decidere della sua sorte , dell’ asilo de’. 
Druidi e del destino della patria; ma n’é ritenuto dalla 
figlia , come poc’ anzi fu ritenuto dall’ uscire con Eliduro. 
pei tristi auguri de’ solitari sacerdoti. Arvirago fa prodigi 
valore ; Vellino , salvato dal supplizio, a cui doveva 
essere tratto per la fuga del fratello, ettiene per le pre- 
ghiere della regia donzella di cangiar la prova del sasso 
in quella della spada, e si accinge a combattere egli pure 
per lei, per Carattaco , per la religione sua e pel patrio 
suolo. Se non che i due giovani principi, soprafatti da 
numero :mpensato di nemici guidati dal fuggiasco Elix 
duro , quando gia si credeano sicuri della vittoria, sono 
coi Britanni loro seguaci messi in rotta. Arvirago mortal-— 
mente ferito viene a spirare nel bosco sacro (che gid 


quenti in Wallia, in Cornwall e nelle contee di Pembroke e di 
Darby . I Druidi facevano credere alla gente che fosse in loro 
potere il farli vacillare quasi per divina virtd; e il vacillare era. 
segno d’innocenza in chi loro si accostava, come lo stare immo- 
bili lo era del contrario . Cos} quegli accorti ne usarono $pesso 
per condannare od assolvere a loro piacere, e pi spesso per co- 
noscere 1 colpevoli, dacché questi persuasi della imfallibilita del 
giudizio, a cui andavano incontro, erano presi da terrore, € per 
[© pid confessavano il, lora delitta, 
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5 
tutto e in 1 preda alle. fiamme ) tra la sorella e il genitore ;. 
e questi fatto:captivo altro. pid. non si: aspetta che Ponta 
preparata da Roma debbellati, ai quali una pronta 
morte sarebbe stato un. Aroppo g oran ledsicin | 

Il traduttore ci assicura essere questo dramma del — 
Carattaco il piu interessante e il pit poetico, che nel ge- _ 
nere antico sia mai stato scritto in qualsiasi lingua viven- 
te; e nol certo non ci ricordiamo d’ aver mai letto nulla 
che possa starvi al confronto. Cid per altro non ci porta a 
dire com’ egli che un tal dramma sia pei caratteri e per 
-Forditura meraviglioso , e possa mettersi in ischiera colle | 
migliori tragedie de’Greci. L’ orditura sua, per verita, é 
alquanto povera. di fila ; eicaralteri, mancando le situa- 
zioni 1n cul , Sono piuttosto delineati che 
presentati. Carattaco si capisce che é prode e caldo d’a- 
more per. la patria, ma sgraziatamente non fa nulla; 
Evelina é figlia tenera e innocente;e forse non le manca, 
per esser commovente , che di trovarsi combattuta fra il 
padre e nn amante; Arvirago, nou degeuere dal padre, 
fa pid di lui ma viene tardo in iscena; dei due fratelli _ 
Vellino ed Eliduro, |’ uno finto e traditore sostiene ve- 
-ramente la parte sua; |’ altro leale e generoso non si muo- 
ve davvero a provare col fatto quel ch’ egli é se non verso 
la fine. Pur egli interessa di buon’ ora e grandemente , 
poiché contrastato fra l’amore d’ un fratello poco degno 
di lui, e quello che non ardisce spiegare per Evelina, e— 
che rinforza in lui il sentimento dell’ onesta e del dawere. 
Quest’ amore per la regale donzella é indicato con somma 
delicatezza, e non offende punto la severita del genere 
antico. Ma dubitiamo assai che sia secondo lo spirito degli 
antichi, e massime de’ Britanni del secolo di Claudio, di 
che ( per non aver taccia di presunzione ) lasciamo giu-. 
dici quelli che li conoscono meglio.di noi. | 

I] carattere piu spiegato del dramma é forse quel. 
Jo dell’ arcidruida ; e il suo linguaggio sicuramente é 
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tale da sostenere il paragone di quanto fu mai pronunciato 


° di pit sublime ne’ cori del teatro di Atene. Ma la bellezza 


el’ originalita di questo linguaggio é piuttosto indovinata 


che sentita da queili che leggono la traduzione di cui si- 


parla. Il sig. Mathias é certo ammirabile di saper maneg- 
giare, come fa, |’ idioma poetico dell’ Italia; e forse il far 
meglio per un inglese non nato o educato fra noi dall!’in- 
fanzia sarebbe impossibile. La sua dizione in generale é@ 


tersa ma non precisa; sente spesso 1 modi de’ nostri clas- 


sici ma non ne sente lo spirito. Quindi le sentenze del 
dramima ci riescono meno chiare , il dialogo meno vivo, 
e la parte lirica meno fluida e meno armoniosa di quello 
che da noi si bramerebbe. Quanto saremmo contenti di 
_poter citare molti versi come questi (che pur non sono 
ottimi), coi quali Carattaco, dopo avere espresso la sua 
fiducia nel Dio protettore della sua patria, lo descrive nel 
giorno della creazione in atto di guardarla fra i turbati 
abissi dell’Oceano, che Sl acquetano al suo scuardo, e Sog- 
glunge: 
Suo gran braccio a ciechi orrori 
Questo di libertade augusto trono | 
Trasse e spicco ; a vita, a luce alzollo, 
Lo circondo di rupi biancheggianti, 
_E chiamollo Bretagna —e la sua cura 
Sempiterna sara ! 


Ne’canti espressi in metro legato non é forse strofa 


che si potesse riferire con decoro del traduttore e rispelto 
per l’autore. I] primo, volendo far cosa onorevole alla pa- 
_tria letteratura e giovevole alla nostra, dovrebbe limitarsi 
ad additare le finezze de’ poeti inglesi a’ nostri piu abili 


versificatori , che fossero pronti a’ valersi del suo aiuto 
onde trasportarle nella nostra lingua; con che otterrebbe 


gratitudine e lode superiore a quella che: oggi possiamo 


tributargli. Al secondo poi, ove foese ancora tra’ vivi, di- 


remmo volentieri cosi: 


5 
. 
i 
. 


59 

«Voi ciavete provato, signore,.col vostro Carattaco di 
possedere a dovizia gli elementi poetici, nécéssari a commo- 
vere gli uomini , rapprésentando sulla scena le sventure 
di quelli, a cui il potere sembrava assicurare la felicita. 
I grandi poeti , di cui voi vi sforzate di riprodurre I’ ima- 
gine in vol medesimo , gia vi avevano dato PY esempio di 
un’ arte drammatica utile , Tagionevole , progressiva ne’ 
suoi perfezionamentt adattata al bisoeno alte idee del 
popolo'a cui é destinata. Voi, che con tanto calore e tanta 
elevazioné @’animo , non potete riguardare la poesia come 
un trastullo o come un esercizio scilastics, dovete sentire 
facilmente che per farla servire ad un nobile ministero é | 
d'uopo interessarci profondamente; e cle non s’interessano, 
dalla scena special mente, gli vomini presenti, trattavdoli 
come gli uomini pit semplici de’tempiantichi. Qual maggior 
poeta di Milton frai vostri connazionali? Qual pid ingegnoso 
componimento teatrale nel gusto antico di quello che il 
suo Sansone? Eppure qual componimento mieno opportu- 
no per la scena? Di vari generi di poesia potranno forse 
esser giudici i soli dotti: la poesia teatrale, che non ha 
il suffragio del popolo, é poesia che non ha un valor rea- 
le. Perché comporrete voi per vana compiaceuza dell’ in- 
gegno una poesia teatrale che non puod essere posta sul 
teatro? Vi spiacciono ne’ tragici moderni gl’ intrighi che 
raffreddano , che alterano senz’ alcun vantaggio per lo 
sviluppo de’ caratteri e dell’ azione la bella semplicita che 
ammirate negli antichi? Siele mal pago di alcune regule 
affatto arbitearie’ che impoveriscono il linguaggio dram- 
matico , topliendogli i i caldi colori dell’ affetto e della fau- 
tasia ? Ebbene dilungatevi dagli esempi, che non sono 
degni d’ imitazione , emancipatevi da tutte le regole ser- 
vili ed antipostichie trovate da uomini, che vollero per 
istudio esser poeti, mentre gli antichi famosi lo furono 
per natura. Alfieri in Italia gia mostrd come si’ poteva- 
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esser semplici e sever alla maniera degli antichi , senza 
far retrocedere |’ arte drammatica;.e come in mezzo al- 
l’azione , che forma la sostanza del dramma , Si possa 
convenevolmente introdurre la lirica e tutta la pompa 
della poesia. Voi fate pit di lui. Tentate d’esser semplice 
‘sopra un piano piu largo ch’ egli non seppe concepire ; 
_cercate di restituire alla tragedia lo splendore poetico, di. 
cui molti moderni l’hannp privata, spandendolo su tutti 
i discorsi de’ personaggi in essa rappresentati, e sopratut- 
to imaginando situazioni e incidenti, in cui la grandezza 
de’ sentimenti e delle imagini non sia una gonfiezza , 
l’ abbondanza e I’ armonia dello stile non sia una pompa 
_perduta. Cosi voi avrete veramente seguito il. modello 
degli antichi, i quali cercarono di ampliare 1 confini del- 
l’ arte tragica , non di restringerli; i quali dedussero le 
norme non da alcun sistema, ma dall’ intimo senso 
che loro additava di proporzionare i mezzi al fine che si 
erano proposto ; i quali infine non si separarono compo- 
nendo dai loro concittadini e dal loro secolo;. ma alzan- 
dosi sopra I’ uno e gli altri si studiarono di meritare anche 
da’ posteri quella corona poetica, ch’ era per loro una co- 
rona civile. 
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_ Breve rivista letteraria inglese (*) 
N. 2, 


1. The history and aiitionuitios of the metropolitan church 
of Canterbur y » wlustrated by a series of eng » by Toun 
Vong.” 

“Storia e antichitd della cattedrale di Cantorbery. 

~ Quantunque’si sia molto scritto dagl’ inglesi sulla cattedrale 
di Canhodliely , che é veramente uno dei pid belli monumenti 
d@’ architettura del loro paese ; |’ opera del sig. Britton sara ac- 
‘colta con applauso , e come fosse di nuovo argomento. Il pub- 
hlico non ha dimenticato le descrizioni e le stampe delle catte- 
drali di Salisbury , York, Norwich, Winchester , Oxford , e Lic- 
hfield ; e sembrandoci che la diligenza e |’ esattezza , poste dal 
sig. Britton in codesti lavori , si ritrovino a pari’ grado nel vo- 
lume ora venuto alla luce , non esitiamo a presagirgli la stessa 
popolarita che ebber quelli. Le stampe in rame sono belle anche | 
troppo , e la parte letteraria somministra molte notizie storiche, 
e molti curiosi aneddoti , cominciando prima dell’ ottavo secolo, 
ei 2. Diary of a tour through Southern India, Egypt , and 
Palestina in the year by a field officer of Cavalry; 
1. vot. 

Viaggio nell’ India ‘inntbibnale, in Egitto , € in Palestina; 
di un uffiziale di cavallieria. 

La gravita dei costumi , la morale » © la religione devono 
essere rispettate. E gli errori innocenti , i pregiudizi dell’ edu- 
cazione , e i falli involontari possone essere scusati. Siamo inti- 
mamente convinti di queste verita , onde lasceremo che altri ci 
accusi d’ irriverenza, e altri di sofisticheria , e annunziando i 
Viaggi di un Militare ( com’ egli si qualifica , senza di che lo 
‘avremmo creduto di differente professione ) condanneremo senza 
ritegno il modo in cui gli é piaciuto di seriverli. Noi chiamiamo 
profanazione , e non ufflicio d’ uomo religioso’, la mescolanza di 
descrizioni locali, e di preghiere a Dio , d’ avventare piacevoli, 

e di sentimenti mistici, e la slnbtderinina altresi come effetto di 
gusto non buono. L’ autore , si dira , é sincero ; ma la sincerita, 


i che é una virti, non diminuisce il biasimio che il falso gusto sl 


merita. Con tutto cid la literary Gazette ha stimato prezzo del- 
l opera estrarre copiosamente dai viaggi d’un uffiziale di ca- 


-(*) Vedi Antologia vol. XIII. A. pag. 29. 


t ‘ 
\ 

5 

} 


2 
‘palleria  Ticonoscendo ch’ essi. aggiungono alcune nuove parti- 


eolarita a quanto gia ‘su paesi » in specie sul- 
India. 


Europe but particol.zrly in England , from the Norman con- 
quest to the reign of Charles I. by Sam. Rusue-Mernick. 3 Vol. 4. 
Ricerche critiche sulle antiche armature ec. 3. Vol. 4, 

_L’argomento preso a trattare dal sig. Meyrick non é impor- 
tante solamente per |’ antiquaria, ma si. collega con la storia uni- 
versale , e con le vicende politiche di molte nazioni. I grandi 
avvenimenti , che hanno cambiato il destino di una o di una al- 
tra parte di mondo, e dei quali le conseguenze si vedono pro- 
lungete sino a noi, non si dovettero talyolta se non alla qualita 
relativa delle armi adoprate dai diversi. popoli negl’incontri mar- 
ziali, I greci conquistarono |’ Asia; i romani si fecero signort 
dell’ Europa , e penetrarono in Affrica , e in Asia ; i normanni 
vinsero i sassoni, e altri nazioni , con'la maggior bonta delle 
armi pid ancora che con la superiorita di tattica e di disciplina. 
Per questo la cognizione delle armature usate nei secoli scorsi 
pud dirsi indispensabile alla perfetta intelligenza della storia. L’ hi- 
stoire dela Milice frangaise del P. Daniel, e la dissertazione 26.™a 


nelle Antichitd italiane. del’ Muratori, per tacere d’ altre Ope- 


re che portano in fronte nomi meno illustri , provano come gia 
prima d’ ora si fosse applicato a simili ricerche I’ ingegno degli 
eruditi. Ma noi non sappiamo se in questo genere_ siavi scritto- 
re, che abbia adémpito il suo scopo come il sig. Meyric. ,, Ho 
edvedtin egli dice , di rimediare in parte alla general mancanza 
di notizie sk questo ramo di dottrina, di spargere qualche lume 
sull’ ardua carriera dello storico, di accennar date all’ antiquario 
e di procacciare allo scultore , al pittore, all’ attore, e all’autor 
drammmatico , cid che pud dare alle respettive loro arti veste e 


colore di verita. I miei materiali furon le copie esattissime di 


antichi sigilli , insegne , vetri dipinti , e monumenti, i quali tut- 
ti , disposti cronologicamente , ho confrontato uno a uno con 
estratti di poeti e di storiografi , testamenti , inventari di cose 
araldiche , e decreti reali,,. L’ opera, consacrata esclusivamente 
alla storia inglese, si fa precedere da una dotta dissertazione , 
nella quale troviamo numerosissime nozioni sopra gli antichi po - 
poli , esposte con ammirabile chiarezza e brevita. Cominciando 
quindi dall’ anno 1066, epoca della conquista dei normanni, pro- 
cede |’ autore nella sua intrapresa , e mentre scorre gli annali 
patrii d’ oltre a sei secoli , va alternando le sue erudite indagini 


3. A critical inquiry into ancient armour, as it existed in 
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con belle citazioni d’ autori oggidi poco letti, e con opportuni 
racconti, tutti rivolti a convalidare le sue opinioni, ove gli pare 
che ne abbian d’ uopo. Aggiungon pregio all’ edizione 80. stam- 
pe, dieci delle quali a centorni Tappresentano varie sorte d’ar- 


mature, e settanta colorite ci mostrano principi , cavalieri e sol- 


dati nel vestiario proprio della lor professione ai tempi in cui 
vissero. L’ autore,;sembra amare con trasporto il suo. genere d’ 
erudizione , e ei di essa egli ha esercitato tutta la sua capa- 
cita. Onde ne é fruttato al pubblico un’ opera egualmente com- 


mendevole per yee di dottrina ed acume di critica, e da 


notarsi fra le poche, che contengono sul soggetto a cui mirano | 


la completa. istruzione che il lettore si aspetta. 
4. Iournal of a ten months residence in New-Zealand, ay OY 
Captain Ricuarp A. Cruise. t vol. 8. 
Dieci mesi di residenza nella Nuova Z elanda. 
Possediamo diverse relazioni sulla nuova Zelanda ; tuttavia 


vedeubena con piacere che si pubblicava il viaggio del capitano 3 


Cruise , il quale, nel suo non breve soggiorno fra le tribu in- 
digene , , dovette avere molte opportanita d’ osservare le loro 
usanze, e i lor costumi. Non ci siamo ingannati nella nostra 
sbnathetin ; e possiamo fare altrui invito di leggere tal viaggio, 
pieno di nuovi ragguagli sopra una bella e vasta regione , » abi- 


~ 


tata pur troppo da uomini , in cui si ravvisa tutto cid che ha— 


‘di terribile e di turpe |’ esistenza dei selvaggi, Astuti e tradi- 
tori, crudeli e sanguinari, i nuovo-zelandesi sono da_ valutarsi 
ultimi nella scala degli esseri umani; e quantunque non man- 
chi loro intelligenza , gli sforzi diuturni, e il consorzio degli 
europei rimasero sinora senza effetto per mutare le loro abi- 
tudini. Nemici del lavoro, non conoscono altro mestiero che la 
guerra, e la praticano con ferocia senza pari. Gli esempi di 


cannibalismo , che riferisce il capitan Cruise , sono meno orridi 


per loro stessi , che per la freddezza con la quale apparisce che 
si rinnovano ogni giorno fra codesti barbari. Dicono essi, con 
indifferenza massima, che le femmine e i fanciulli sono ion 


siti a mangiarsi, meno la testa, laddove gli uomini non hanno 


di buono che alcune membra. La carne degli europei é .meno 
stimata di quella dei paesani, e il suo poco sapore , secondo 
loro , dipende dall’ uso che facciamo del sale nei nostri cibi. 
Si pud bene immaginare quanto siano assurde le loro idee re- 
ligiose , e quanto ridicole le superstizioni. Una fra altre ne han- 
no che fa loro temere funeste conseguenze dal prender cibo 
in luogo chiuso, Per malati ch’ essi siano nom mangiano se 
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non all’ aria aperta. In mezzo a tanta brutalita sarebbe da cre= 
dersi fuor di speranza ogni tentativo di migliorare la moral 
condizione di tai popoli, senza un fatto narrato dal capitano 
Cruise a consolazione dell’ umanita , ed a provarci che esistono 
anche fra loro i sentimenti impressi dalla natura nel nostro 
core per condurlo all’ esercizio della virti. Ecco il fatto. Un 
soldato ubbriaco fer mortalmente un marinaio. La figlia d’ un 
indigeno viveva da ‘lungo tempo col primo, il quale fa car- 
cerato in un vascello inglese , ed essa ne fu cacciata , Postasi 
in un canot- prossimo al “wasdeltl , vi rimase dalla mattina alla 
sera ; né doni né rimostranze poterono indurla ad allontanarsi. 
Taluni avendole detto che il suo amico doyeva essere impic- 
cato , ella prepard una fune, protestandosi di voler morire 
nel modo stesso ch’ egli fosse morto. Quando il vasceilo si 
avvicino alla baia delle isole , questa infelice segui il cammi- 
no per terra, sempre tenendo I’ occhio al vascello dalla parte 
dove supponeva imprigionato il suo caro. Correndo da una spiag- 
gia all’ altra , esposta alle intemperie d’ orrida stagione, e 
sempre ripetendo le stesse grida di dolore, non la perdemmo- 
di vista se non quando ebbimo abbandonato le coste della nuo- 
va Zelanda. ,, Con queste parole del cap. Cruise prendiamo 
congedo dal suo libro, che non ci é sembrato lungo, sebbene 
qua e 1a vi s’ incontri qualche paragrafo , che poleva, come 
inutile , omettersi. 

5. The Pioneers, or the sources of the Susquehanna. 

_ I Guastatori, ossia le\sorgenti del Susquehanna. 

Non possiamo con animo sicuro suggerirne la lettura , sen- 
za prima ayvertire che deve piuttosto riguardarsi come una serie 
di quadri destinati a metterci davauti agli occhi le localita, e 
le costumanze americane, che come un romanzo. L’ intreccio 
non ha alcun pregio d’ invenzione, e si sviluppa secondo il so- 
lito con Il’ inevitabile matrimonio. In alecune scene e in alcuni 
caratteri abbiamo riconosciuta molta piacevolezza e molta forza 
comica, ma I’ insieme del disegno si smarrisce nella moltipli- 
cita degli ornati. Per altro tanta giusta curiosita destano in oggi 
le cose d’ America, che |’ opera godra d’ assai spaccio. Ella ne 
é a parer nostro meritevole, come quella che non diminuisce la 
fama del .sig. Cooper , a cui viene attribuita. Il sig. Cooper, 
era noto per altri romanzi, quantunque stampati senza suo nome. 

6. Highways and Byways, or Tales of the roadside, picked 
use in the French provinces by walking gentleman. 2. Vol. 8. 

Strade maestre strade traverse, ossia novelle raccolte, e 
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eamminando nelle provincie di Francia un  viaggiatore a 
piedi 
Sono le novelle: la maledizione paterna la vilaine 
téte , la nascita d’ Enrico IV.,e 1’ esule delle Lande. La terza 
che é la pit breve ci piace pid delle altre. L’ autore, valen- 
dosi d’ uno stile facile e scherzoso, ha |’ arte di raccontare con 


vivezza e leggiadria, comunque non sia gran sostanza nei ma- — 
teriali che adopra. Sostiene i diversi caratteri de’ suoi personaggi 


con molto criterio, e descrive con franchezza non comune di 
pennello. Ora che prevale generalmente la moda di viaggiare, 
e che quelli che restano a casa si lagnano di non trovare nei 
rimpatriati grande aumento di dottrina né d’ esperienza, sen- 


tiamo il consiglio di quest’ inglese. ,, Chi mai col brio e il fuo- 


co della gioventa, sano di mente e di corpo, pud adattarsi a 
consumare torpidamente le ore nella solitudine d’ una vettura 
di posta, o a pagare una diligenza in proporzione della velociia 
con cui lo fa correre attraverso ogni cosa di che ha vaghez- 


za l’uom ragionevole? Chi mai che é ben disposto di membra, 
ed ha un cuore che sente, pud separarsi dalla compagnia della 
_ bella natura , per rinchiudersi come in gabbia entro una car- 


rozza pubblica, e comprimere in cosi stretta atmosfera i germi 
nascenti del pensiero? No, no, prendi la tua bisaccia, e il tuo 
bastone , e ti poni in cammino. Lungo la via ti dondola, va 


di passo, a bell’ agio. Fa d’ introdurti tra la gente come se __ 
fosse caso, non curiosita. Resta un giorno qua, ana settimana 


cola. Mostrati generoso, non scialacquatore.. Cerca di muover 
gli. uomini a gratitudine, non a invidia. Le cognizioni che ti 


procacci non siano come acque che veugono per forza di trom- 
ba, ma come quelle che sgorgano dalla vena . Fa tutto questo, 
e-in- poco tempo t’ accorgerai di saper qualche cosa ,,. Fortu-— 


natamente si hanno vari metodi di viaggiare con profitto, oltre 
quello proposto dall’ anonimo. Senza di cid coloro che tornano 
a casa poco addottrinati si scuserebbero adducendo 
di gambe. 

9. Travels in Egypt, Nubia, Syria and Asia Minor by 
C. L. Insy and J. MANGES, Commanders i in the Royal Navy. 
1. Vol. 8. 


Viaggi in Egitto, Nubia, Siria e Asia minore di C. Le 


Irby e J. Mangles. ( Stampato per distribursi privatamente.) 
Disopra abbiamo trascritto un precetto ai viaggiatori. Ma 


forse non é sembrate praticahile a tutti coloro che ambiscono | 


questa denominazione . Ora parlando specialmente ai migliori, 


T. XIV: Maggio 
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eon cui le parole non sono perdute ; yvogliamo procurarci un 
pia sicuro titolo alla loro ‘riconoscenza, e quésto sia il sempli- 
ce annunzio dei Viagg in Egitto, Nubia ; Siria , e Asia 
minore. L’ esempio, che scorgiamo in essi, di coraggio, di zelo 
e di perseveranza . merita di proporsi all’ imitazione dq’ ognuno 
che s’ invoglia di visitare lontani paesi; dei quali non ci man- 
cheranno baone relazioni tutte le volte che intraprendera di 
) percorrerli chi all’ esercizio di tali qualita congiunga il natu- 
rale ingegno dei capitani Irby e Mangles. L’ opera fu stam- 
pata per distribuirsi privatamente, ma il pubblico dee desiderare 
che sia posta a sua libera disposizione . La regola di brevita, 
che si siamo prescritta, ci toglie di accompagnarci con la Li- 
terary Gazette nei lung bi estratti, che empiono le colonne 
gi cinque suoi numeri; e solo ci resta spazio per dire , che — 
abbiamo letto con sommo piacere la descrizione di Palmira, o 
‘Tadmor (molto diversa da quella che se ne trova in Volney) 
non meno che i paragrafi concernenti alle rovine del castello 
di Kerek, e della citta di Petra nell’ Arabia Petrea; e per no- 
tare |’argomento delle sei estese lettere, di cui si compone il 
yolume. Narra.la prima il viaggio per il Nilo nella Nubia, e 
it ritorno al Cairo. La seconda conduce i lettori dal Cairo in 
Sirja, traversando il deserto, e prosegue lungo la spiaggia me- 
- diterranea per Iaffa, Acri, Tiro, Sidone, ec. sino a Tripoli, e 
di la a Baalbec. La terza ci da ragguaglio di Palmira, e delle 

| triba di Arabi Beduini, e conclude arrivando a Damasco. No- 
tizie di particolar curiosita circa la Terra Santa occupano la 
qaarta lettera ; e dopo la quinta che le va continuando sino che 
i due viaggiatori s’imbarcono a Acri per Costantinopoli, la sesta 
descrive varie parti dell’ Asia minore e dell’ Isola di gl 

8. Comparative Sketches, or London and Paris y- 
“4, yol. 8. 

Note comparative sulle due citta di Londra e Parigi. 

Fu un tempo in cui la prima cura dello scrittore quella 
dovea essere di trovarsi un argomento. Ora non é pid cosi . 
Tale che fra le patrie mura non ebbe fecondita alcuna d’ in- 
gegno, né coltura benché mediore di stile, le ha appena ab- 
bandonate, che non fa passo senza incontrare un ispirazione. Pare 
che hasti porsi in viaggio per acquistare facolta di scrivere. E 
la cosa é giunta al segno, che se fossimo nei secoli del poli- 
teisma, la divinita dei mastri di posta e quella dei locandieri 
sarebbero pit invocate di tutte le noye muse. — Dopo aver reso 


tributo di giuste lodi a varie opere di viaggi, e prevedendo di 
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dover adempire altre volte lo stesso ufficio,, ci lasciamo sfug- 
gire queste riflessioni, non affatto inopportune a proposito delle © 
Note comparative. Qualcuno potea reputarci parziali a codesto 
mestiero di vagabondare, senza alcuna delle virti d’ Ulisse, se 
non avessimo tolta: |’ occasione di protestarci cosi annoiati dei 
fraseggiatori itineranti, come amici: dei viaggiatori sensati. Le 
Note comparative sono in forma di corrispondenza tra un ca- 
valiere francese trasferitosi a Londra, e un gentiluomo inglese 


che si é recato a Parigi. Ma la finzione non:é ben condotta, 


e tutto da a divedere che le missive e le responsive sono e- 
gualmente scritte da un inglese, il quale trapiantato, Dio sa 
come , a Parigi , non apparisce perd provveduto delle prero- 
gative , che gli sarebbero occorse per paragonare con verita 


econ grazia due delle pit grandiose capitali d’ Europa, che 


tante differenze preseiitano » ed offrono cosi vasta materia, e 
quasi infinita, d’ osservazioni. Non possiamo negare, soggiunge 
da Literary Gazette, che qualche volta sospettammo l’ autore 
di non essere nato nel paese di cui scrive la lingua, e cid 
fu nel leggere alcune frasi di conio non mai visto, 0 propria- 
parlando,.d’ inammissibile novita. 

'g. A Letter of advice to his grandchildren, by sir MAT~ 
THEY ree Lord Chief Justice in the fon es of Charles iI, 
1. Vol. 
edi aaah di ‘consiglio ai nipoti del cavalier Hale. 

‘Matteo Hale, Lord Gran-giudice sotto Carlo II. lascio scritta 


questa lettera per istruzione della tenera prole di un suo figlio, 
amancato ai vivi nella fresca eta di trent’ anni. Fu pubblicata 


per la prima volta pochi anni sono, ma cosi malamente che 
i pid dubitarono della sua autenticita. Ora comparisce con mag. 


gior decoro, stampata sul manoscritto originale, e confrontata 


con una copia che ne esiste nel Museo Brittannico, Il yvene- 
rabile magistrato si esprime con quella semplicita che non su- 


pera I’ intelligenza dei giovanetti, e con quell’ affettuoso calore 


che persuade anche i pit adulti. Alcuni suoi precetti, che non — 
sarebbero applicabili allo stato presente della societa, e che 
talvolta cagionano maraviglia, talvolta ci fanno sorridere, pos- 
sono contuttocid meritare attenzione come memorie di antichi 
tempi , e@ del modo di vivere dei nostri antenati . Ma la 
massima parte di cid ch’ ei dice non ha meno opportunita 
adesso di quanta ne ayeva un secolo e mezzo in dietro. Fra 
altri saggi consigli del Gran Giudice d’ Inghilterra ai suoi ni- 


pati, notiamo quello di dedicarsi a una qualche professione, 


e 
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anche se prevedono' di non doverla praticare per vivere. Vol- 
gendosi alle nipoti, il buon vecchio assai prodigo d’ ammo- 
nimenti e di lezioni, ma non si pud presumere che ayran pro- 
dotto gran frutto , dacché egli stesso si lagna amaramente delle 
usanze che fino da quel tempo prevalevano tra il bel sesso. In- 
vero anche al di d’ oggi sarebbe un paradosso proporre come 
degne di seguitarsi le lezioni d’ un istitutore , il quale consi- 
gliasse le gentili donne, non escluse quelle di nobil condizione, 
ad apprendere ogni ramo d’ economia domestica, ed esercitarla 
ogni volta che é d’ uopo, a saper filare , a sopravvedere la 
cucina, a far le provviste di derrate per casa quando é tempo, 
a non omettere ogni cautela per ben conservarle, a calcolare sui 
-prezzi di qualsivoglia articolo per uso di famiglia, sia di com- 
mestibili come di tele di lino, e di cotone, di panni ec., a 
notare giorno per giorno le spese , a. dare un occhiata di tanto 
in tanto al pollaio, a rassettare le vesti rotte quando occorre, 
a non comprarne di nuove se non quando é necessario, e fi- 
-nalmente a starsene volentieri a casa. ,, Bisogna non esser meno 
di un gran giudice. per farsi lecito- simili discorsi . Egli con- 
danna i matrimoni prematori, ed a questo propasito non vor- | 
_rebbe che i giovani prendessero moglie prima di ventun anni, 
né le donzelle si maritassero prima di diciassette. I mezzi di — 
pro vvedere all’ esistenza onorevole della prole doveyano essere — 
. pid facili che non sono ai giorni nostri, quando dava questo | 
consiglio alla gioventu quegli stesso , che volea distoglierla dal- 
lV’ unirsi in matrimonio prima del tempo. bition, 
10. The strangers Grave; vol 12. La tomba dello stras 

Rendendo conto di un opera qualunque conviene spiegar- 
si in modo, che il lettore sappia in totalitd qual concetto for- 
-marne, e possa quindi decidersi a ricercarla o a_ trascurarla. 
Generalmente parlando chi c’ insegna soltanto a dubitare non 
é il pid utile degli autori; e Montagne non é gia ammirato 
per |’ abitual suo pirronismo, ma per le massime morali di 
sperimentata verita , e la solida istruzione di filosofia che si 
trova a dovizia nei suoi saggi. I giornalisti forse pia che ogni 
altra classe di scrittori dovrebbero aver cura che la conclu- 
sione dei lor discorsi non fosse incertezza ; poiché se un gior- 
nale non ¢€ destinato a suggerire la lettura dei buoni libri, ed 
a salvare dal pericolg dei cattivi, di che uso é mai egli ? i 
Temiamo che alcuno sja per fare. simili considerazioni vedendo 
le contrarie sentenze , che ora esporremo intorno alla tomb¢ 


‘ 
; 
! 
a 
at 
Py 
j 
> 


Gy 


dello straniero ; mx vaglia a nostra difesa 1’ avverlimento che. 
precede il n, 1. di questa breve rivista inglese ( Antologia n. 37); 


Relatori , come ci siamo ivi qualificati, dell’ altrui giudizio ,— 
quando ci accade d’ osservare opposizione di pareri fra due 
giornali ripetiamo le parole dell’ uno e dell’ altro, e per non. 


_ingannare i lettori, ci forza porli nell’ obbligo di ricorrere 


da sé stessi all’ opere giudicate. La gazzetta letteraria di Lon- 
dra, tante volte allegata , chiama la tomba dello straniero il. 
primo tentativo fatto in Inghilterra’ per produrre quella .con- 
centrazione di sentimenti, e quel forte eccitamento d’ affetti, 
a cui hanno inteso diversi. scrittori scozzesi, e meglio di tatti 
Mackenzie nell’ womo sensibile. Dopo molti elogi compartiti al- 
l’autore, e poche osservazioni asuo scapito, viene egli esortatoa scri+ 
vere altre novelle,e gli vien predetto buon successo e popolarita. Co- 
si belle speranze dovranno verificarsi se é vero, come ne assicu¢ 
ra il critico Inglese , che questo primo. saggio dimostra insie- 
me capacita di muover gli affetti ,e pratica cognizione del core. 
umano , e vigore non comune di stile. Ma nella rivista enci+ 


_ clopedica di Parigi ( gennaio 1824 ) la tomba dello straniero 


ha dato occasione a censura altrettanto veemente quanto qui fu. 


ampia la lode. Dopo Lord Byron, é ivi detto , sono venute in 


moda le pitture esagerate delle passioni. Gl’ imitatori, come sem-. 
pre accade, si sono spinti pid oltre del loro modello, e di 
passo in passo si é formata una scuola , che senza ingiustizia 


pud chiamarsi delirante. L’ autore della presente novella (in 


prosa ) sembra esservi ascritto. Quindi gli vien consigliato di_ 
ritrarsene e di tenere altra via nelle future sue produzioni, se 


_aspira al favorevole gindizio dei dotti. Costumi veri, situazio- 


ni condotte con nataralezza\, emozioni gradatamente eccitate 
caratteri ardenti e appassionati senza  esser furiosi , mancano 
assolutamente nella sua opera, la quale si destnien: anzi Come 
piena di esempi delle opposte qualita , e dannosa percid alla. 
morale, che non ha mai guadagnato nulla da queste false sti 
presentazioni del core umano. 

11. Italian tales of humour, gallantry , and imate Py 
selected and translated from the italian, with 6 iustrasive 7 
drauings 1 12. 

Novelle facete , amorose tradotte dalvita 
liano , con rami: | 

Son qui raccolte diciassette ‘fra: pid oneaté di 
antori italiani, seguenti titoli, che traduciamo- dall’ inglese. 


.1. Il Maestro ammaestrato ; 2. la Risposta imaspettata ; 3. Chi 
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son io? ; 4. Il morte a-cavallo-; 5..ILmedico abile; 6. "seme, 
di melagrana; 7. Lo shaglio fatale ; 8, Il morto- vivo; 9. Ih. 
falso campione ;. 10. Il. mercante di Venezia; 11. Ognk casa. 
ha il suo scheletro; r2. la Fuga; 13. Il frate in trappola; 14. 


Antoniae Veronica; 15. La felicita conjugale; 16.La bevanda soprife- 


ra; 17. Le contrapposizioni. Non venendoci indicato il nome degli auto- 
yi, né il sunto degli argomenti, non sappiamo se la scelta sia tutta — 


buona, e se incontrerebbe |’ approvazione di noi Italiani. Quel 


tanto. che rileviamo della terza ci permette di supporla la stes- 


sa cosa: che il grasso legnaiuolo, stampata comunemente nel- 


l’aggiunta delle cento novelle antiche., La: decimasesta.é la pa- 


tetica ed elegante novella di Luigi da Porto, da. cui Sheaks- 


peare trasse il soggetto della rinomatissima tragedia di Romeo . 
e Giulietta. Nell’ undecima e. la decimaquinta , recate per di-. 


steso sul giornale inglese, riconosciamo la prima novella della 


seconda giornata nel pecorone, e il Belfagor del Machiavelli. 


Ci sembrano rese fedelmente » € con molta proprieta, e da 


esse giudicando del rimanente se ne pud concepire idea yan- 


taggiosa, Le stampe in rame che adornano il volume pound, 


molto pregio di disegno e d’ incisione.. 


| ya. Travels into Chile over the Andes in the Year 1820-21, 


by Perer SCHMIDTMEYER..1. vol. 4. 
» Viaggio nel Chili nei 1821-1822. 


Nell’. epoca presente ogni libro ove si dell’ 


ca meridionale pud ripromettersi I’ attenzione del pubblico.. Ma - 


il viaggio al Chili non sempre la merita in egual grado ; ein 


mezzo alla varieta delle notizie , che. questo grosso volume ci - 


somministra, non abbiamo avutola sorte di scoprire og- 


-getto dell’ autore, né il ramo di sapere a. cui, furono. ‘partico- 


larmente volti i suoi-studi. Non gli siamo debitori’ di molta 


istruzione in fatto di. storia naturale , e quanto egli espone | 


intorno alle mine, e all’ industria dei paesi che ha pereorso, 
non bastera a soddisfare il miglior genere. di lettori, Una rac- 
colta di osservazioni miscellance non puod riuscire molto utile 


quando si riferisce a una: parte di mondo, sulla quale si de- — 


siderano tuttora quegli estesi e distinti ragguagli, che .varreb- 


hero a farla adeguatamente conoscere. Con tutto questo iknostro — 


viaggiatore pseudonimo € cosi pieno di buon umore, e sa cos; 


bene rallegrage chi legge, anche dove sarebbe oecasione di | 


serieta , che niuno dovra pentirsi delle ore spese in sna com- 


pagnia, ed anche coloro che si lagnassero , come ‘noi facciamo, - 
di aver poeo appreso nella sua conyersazione, confesseranno | 
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ascoltarono senza ‘mai annoiarsi. Pietra 


, 0 chi ha assunto questo nome, thoeonta le sic 
grinazioni con singolare amenita. —~ 
13, §. Johnstoun , or John Earl of nt 3. vou 12. 
It conte di Gourie. , 
Romanzo storico , ~nel quale appariscono fia i principali 
personaggi Giacomo VI. Stuart che fu poi Giacomo I. re d’In- 


-ghilterra , e la sua moglie Anna di Danimarca. L’ epoca non 


poteva scegliersi migliore , e la storia di Scozia ne presenta 
poche altre cosi feconde di avvenimenti civili e politici , sus- 
cettibili di ricever lume da un opera d’ i immaginazione. L’auto- 


-redi §. Johnstoun entrato con sicuro nella via 


con tanta gloria da Walter Scott. 

14. Fragmenta Regalia. Memoirs of Elizabeth , her court 
and favorites by Sin’R. Navunton, 1. vol. 8. 

‘Memorie della corte d’ Elisabetta regina a’ 

Sir Robert Naunton non comincid melto onorevolmente 

la sua carriera; mai i suoi talenti gli agevolarono il progresso” 


sino ai gradi’ piu decordsi, e in pochi'anni la spia di Lord 


Essex si trové rivestito della qualita di segretario del re Gia- 
como I. Forse gli acquistd grazia presso questo re pedante la. 
sua perizia in lingua latina , e 1’ erudizione di cui era prov- 
veduto. Le memorie da lui scritte sulla corte della regina Eli- 


_ sabetta sono molte pregevoli como libro storico, avendo egli 
_avuto comode opportunita di studiare il carattere di essa regi- 


na, non meno che dei suoi consigliéri , dei suoi guerrieri 3 e 
dei suoi cortigiani. Percid lodiamo il pensiero di chi ne ha pro- 
curato questa ristampa, a cui si aggiunge buon numero di note, 
un compendio della vita di Naunton, e nove nae, § incisi da 


Cooper con rara perfezione di lavoro. 


15. Cajus Gracchus, a Tragedy by 1. LES 


Cajo Gracco, Tragedia. 
Il merito drammatico di questa tragedia é assai maggiore 


del merito letterario. In conseguenza la recita gli é pit favore- 


vole che la lettura. Con alcuni esempi di vera poesia, e molti- 
passi di ammirabile semplicita e naturalezza, il dialogo cade 
molto spesso sotto la dignita tragica. I caratteri ci sembra- 


-yono ben immaginati , e ben sostenuti, ed abbiamo osservato 


moltissima intelligenza della storia , e¢ molta conoscenza del'co-— 
re umano nella fedelta , con la vengono dipiati 


antichi romani. 
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RCHELL, PV ith engravings. II. volume. 


Viaggio nell’ interno. dell’ meridionale di 


thell. Secondo volume. 
II secondo ed ultimo vildan del viaggio nell’ interno del- 


L Affrica meridionale corrisponde pienamente al primo gia 
pubblicato , ed autorizza sempre pita chiamare opera del - 


16 Travels in the interior of southern Afrion by Bus: 


sig. Burchell un modello nel suo genere. Quella sua gradevole 


maniera..di combinare le considerazioni generuli con le osser-.. 
vazioni scientifiche , i fatti con le riflessioni lo rende dilette- 
volissimo a leggersi. Dappertutto egli si dimostra d’ indole gen- . 
tile, e di retto giudizio, e il suo pennello comunica un inso- . 
lita vaghezza anche alle sterili pianure dell’ Affrica. Accompa-_ 


gnandoci seco, non -rimane insensibile il nostro core alla sorte 


dell’Ottentoto , e del Caffro, di cui si godon quasi le, caccie 


e le feste , si com piangono i ‘patimenti e le miserie. Questo é 
molto diré di un viaggio nelle regioni affricane , dove |’uma- 


nita apparisce in tale stato di degradazione da escladere natu- 
ralmente ogni principio di simpatia , per. non. lasciar luogo 
nell’ animo nostro che all’ orrore e al disprezzo. Il sig. Burchell — 
ha reso non lievi servigi agli studiosi di zoologia, e di hota- . 


nica mediante le sue copiose ricerche relative a queste scienze. 


. Ma noi, riferendoci all’ opera stessa per simili ed altre notizie 


scientifiche, concluderemo il presente cenno con |’ interessante 


paragrafo , ove si narrano Je angustie del nostro viaggiatore, . 
scendendo dal pid alto punto delle montagne di neve. ,, Era- . 
mo coperti- da capo a piedi con tutt’ i vestiti che s’ aveva, e | 
Ruiter era avvoltoin tante pelli di diversi colori e qualita, pelli — 
di eapra, pelli di leopardo , e pelli “d’ agnello, che somigliava . 
pia ad un fagotto di peliccie che a un nomo. La pioggia e la neb- 


bia divenivano pit fredde a misura che c’ inoltravamo; o piuttosto 
noi perdevamo il calore acquistato accanto al fuoco , e il freddo 
pareva tanto pit acuto. Dove non entrava la pioggia, la 


nebbia, ed ogni cosa era bagnata e grondante. Cresceva it freddo d’ | 


inténsita , e i miei compagnisi strascinavano taciturni e avviliti . 


Io cercaya d’ animarli assicurandoli che scesa la montagna ‘si . 


avrelbbe avuto tempo caldo e sereno, giacché allora ci trova- 


vamo fra le nuvole, o per meglio dire le nuvole si erano 
addensate. intorno a ,noi. Pure , sebbene fossi anch’ io bastan- 


temente, intirizzito , i miei compagni Ottentoti pativano molto 


pid di me. Essi erano nati in clima assai caldo ; tre ye n’era~— 
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fo avangati in etd, uno dei quali assai indebolito.qlagli anni. 
Spelmann e Filippo, che erano i pid giovani, di,tutti , ed 
aveano , come me, reso pit forte il loro temperamento, af- _ 
teontandes: ogni stravaganza di stagione , soffrivano, il freddo 
meno degli. altri. Due pecore che ci restavano e'i -cani. non 
si reggevano pit in piedi. Nonostante , la speranza di arrivar 
presto sotto miglior cielo vi dava coraggio di procedere oltre. ,, . 

~y In. questo stato si viaggid due ore e mezza. Io caval- 
cava innanzi agli altri, ,. quando Filippo. venne frettolosamente. . 
a dirmi che i nostri compagni non potevano pid proseguire, 
e si credeva- da, tutti che il giovinetto Bushmanno. (1) fosse 
per spirare. Li andai a vedere, e tutti sclamavano che non gli 
era. pit possibile resistere al freddo. L’ aspetto del vecchio . 
Cobus., Berends era cosi alterato, e mi disse con voce cos} 
fiacca che il gelo gli avea preso if core, che io temei, consi-_ 
dérata la sua grave eta, vederlo cader morto da un momento . 
all’ altro. Non avrei mai immaginato che le cose fossero a que- . 
punto. Il fanciullo, quasi nudo , non avendo indosso che il 
suo mantello , ( Kaross ) s’ era posto a sedere in terra. M’ ay- — 
vicinai a lui, e lo trovai cosi oppresso e addolorato che non av-~ + 
ea forza di muoyersi né di parlare, e sulla sua fisonomia era spar-_ 
so quel color giallo , che nei neri € sicuro indizio di’ morte 
vicina , o della diminuita attivita della funzioni vitali.. ‘ 

», Le. pit terribili riflessioni mi agitavano la mente. Quel 
giovinetto era in procinto di morire. Cosa avrei detto al padre, | 
nel. cui paese mi conveniva tornare ? Ch’ egli era morto dal fred- — 
do? Non sarei stato creduto. Mi avrebbero accusato di esser 
la cagione della sua morte, o di averlo lasciato in schiavith 
tra i coloni olandesi. Non era pid da tentarsi il ritorno per il. 
paese abitato da quella tribu.. Aaabi, e tutti gli altri non mi, 
avrebbero piu riputato come loro amico, ma come un yile io- 
gannatore , che avea tradito la fiducia d’ un padre. Tutto il 
sistema del mio viaggio era sconcertato. Per ravvicinarmi alle 
mie vetture avrei dovuto fare un giro indiretto lungo il fiume 
Sack, e quindi aspettare 1’ occasione propizia per traversare i 
monti. Questi funesti presagi mi occupavano la fantasia, e la 
combattevano in modo ch’ io pid non sentiva i miei propri pa- 
timenti , né pensava ad alcuno dei miei compagni, ridotti a 
cosi mal partito dalla fierezza del tempo. ,, 

», Non ci restava compenso, se non di far alto, quantunque 


(1) nome dato dagli inglesi ad aleune popolasioni Caftre. 
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fossimo in“aperta campagna, senza un albero, né quasi una 


ta da: poterci servir di ricovero. Mentré quelli che ancora a- 


vean forza searicavano i manzi, due altri andavano in cerca 


di legna da brucidre. Sulla mia carta ho nominato questo luogo 
stazione fredda, nome che in quel giorno gli era pit applica- 


bile che a qaajanque altro , pel io sia corso 


dei miei viaggi. ,, 


», La pioggia continuando sempre a e esca ie 
avevamo essendo tutta umida, non senza gran difficolta che 
riusci accendere il fuoco ; ma i miei compagni mantenendolo 
vivo con gran quantita di legna, duré assai tempo a bruciare © 
malgrado la pioggia , e i vapori nebbiosi. Il mio primo pen- 
siero fa di far riavere. il fanciullo Bushmanno, che sembrava 
prossimo a morire. Lo accostai al fuoco,e lo ravvolsi in un 
lenzuolo ; pure restO mézz’ ora senza fir motto, e in quasi- 


perfetta immobilita. Non pareva accorgersi né del fuoco né delle 


persone che gli stavano accanto, e Filippo e Spelmann erano— 
unanimi nell’ opinione che i nostri tentativi sarebbero stati vani. ,, 
5, Nonostante volli provare se fosse riuscito restituire qual-~— 


che attivita alle funzioni vitali, rattenute dal rigore del freddo; 
ma a imio credere non ancora cessate. Mi doleva di non essermi 
provveduto d’alcuna medicina stimolante , quando rammentan- 


domi d@’ aver una boccia d’ Alkali volatile cominciai a conce-— 


pire qualche speranza ; e senza perder tempo, ne versai den- 


tro una tazza d’acqua quella maggior quantita che mi parve 


di poter amministrare--senza timor di pericolo. Dal gran- 
d’uso ch’ io feci di quest’ Alkali potra ben dirsi ch’ io lo sti- 
mava una panacea; poiché ne diedi a bere anche ‘ai tre pit 
_ veechi. Gli altri ne avrebbero voluto , ma confidando che po- 


tessero riaversi anche senza, giudicai miglior pensiero di ser- | 


barlo per coloro che venissero morsi dai serpenti. Ruiter pa- 


tiva quanto il fanciallo, e nemwmeno esso parlava : il calore pe- 


ro del fuoco lo ritornd alfine in vita. Hans, Lucas e Berends 


mettevano paura a vederli, tanto il loro aspetto era cadaverico. 


Ma il Bushmanno Nieuwed sopportava il freddo meglio dei suoi 
compatriotti. ,, 


» Finalmente il fanciullo poté muoversi; si trasse piu verso 


il fuoco’, e dopo non molto tempo racquistd !a favella, ed eb- | 


be forza di dire che la medicina gli avea giovato. Dopo due 
‘ore d’ assistenza e di cure, mi rallegrai meco stesso vedendolo 
in stato di prender cibo; ed acciocché potesse resistere al fred- 
do della vicina notte , lo insingat a mangiare in abbondanza; 
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che non riesce mai ingrafo ad un Bushmanno . ‘Cobuse 
gli altri si rimettevano a poco a poco, ma tutta la brigata stava 
raecolta intorno al fuoco , pensosa e malinconica. ,,) 

», La pioggia era cessata, e i miei uomini profittarono del-— 
 intervallo per cuocere il desinare, o per meglio dire la cena-— 
Fu allora che ebbi an grand’ esempio dcll’ apatia e della spen- 
sieratezza propria degli ottentoti. Ognuno d’essi avea saziato | 
l’ appetito, senza pensare affatto al loro padrone,’ il quale avea . 


troppo che fare intorno al fanciullo per ordinare che gli pre-. — 


parassero qualche cosa. Ma stimolato dalla fame dissi a Filip- 
po d’arrostire un pezzo di carne, e me ne andai intanto a cer- 
care un posto conveniente per restarvi la notte; gid era cadu- 
to il sole, e le nuvole si erano nuovamente disciolte in pioggia, 
che continuo poi a venire dirotta sino alla successiva mattina. 
A poca distanza dagli altri formai come uno strato con cid 
che potei raccogliere di rami e d’ arbusti sparsi in quei con- 
torni, affinché il mio piccolo bagaglio non toccasse terra ,'la 
quale essendo in pendio, ‘veniva tutta somimersa dalle acque cor- 
renti.: Sarebbe stato: da pazzil’ apparecchiarsi il letto in questa 
_situazione; onde mi posi a sedere sul mid bagaglio, coprendomi 
coll’ ombrello. Aspettai la cena per pid d’un ora; non vede- 
vo venir nulla, Volli sapere cosa era, e stvicinandiienl al fuoco 
lo trovai spento, e tutti i miei compagni avvolti nei loro man- 
telli per dorihire. Il cuoco, con sangue freddo da vero ottentoto, 
m’informd che |’ acqua scendendo gia dal terreno piv alto, ela 
ploggia , aveano spento il fuoco prima che la carne fosse arro- 
stita. Ed egli , senza punto sgomentarsi, |’ avea lasciata sulle 
ceneri, e si era coricato, stimando inutile di non tenermi piv in 
aspettativa,o di farmi sapere che sarei rimasto senza cena. ,, 
», Lornai a sedere sul mio bagaglio, e mi copersi come me- 

glio potei col ferraiolo da viaggio. Tutta la notte rimasi in que- 
sta trista situazione. La pioggia fredda e dirotta mi cadeva’ ad- 
dosso , mentre sotto di me scorrevano |’ acque a torrenti. Tal- 
volta fui sul punto d’ addormentarmi; ma il granchio a’ piedi mi 
facea presto svegliare. Ricomparve alfine il giorno , ed io lo sa- . 
lutai con vivissima gioia. ,, 
| S. U. 


i 
\ 
2 
bg 
i 
. 
4 
cae 
: 
j 
i 
4 
a 
| 
7 


70 
Rime impropvisate dal conte Dionts1o SALAMON, Bas’ | 
sintio — Corfi, dalla del governo, 


Ho conosciuto , Non sono molt’ anni, il conte Sala- 
mon ancor giovinetto. Pochi fra’ Greci venuti in Italia, ~ 
_ quasi per richiamarne le Muse all’ antica sede ond’ érano 
fuggite , si mostravano al par di lui nati al loro culto. 
Egli parlava de’ loro misteri col fuoco e la sapienza d’un 
vero adepto , e faceva talvolta (non pero improvvisando) 
sentire agli amici il loro pit nobile linguaggio.§ 

Queste rime improvvisate , che editore chiama 
molt’ altre ch’ ei raccolse dalla mano stessa dell’ autore 
le pit felici , appena mi ricordano- il Salamon, con cul 
ebbi. tanti e si lunghi e si piacevoli colloqui » ne’ quali 
fra il suo talento e il suo senno poetico la mia ammira-- 
zione era sempre divisa. 

Oh ! egli avea pur lette e considerate certe verita , 
che non inutilmente per I’ Italia ci venne dichiarando fot = 
saranno otto anni ) sull’ arte dell’ i improvvisare , quel no- 
stro Pietro Giordani , che quasi mai non tocca';penna se > 
non per dirci nel pid efficace stile del mondo qualche 
non volgare verita (2). Perché tornato a casa, ove, per 
quanto io so, il morbo degli improvvisi non 
come fu pocanzi fra noi , ha egli voluto scordarsene? 

Non gia ch’ 10 non trovi nelle ‘ sue rime patnens : 


(1) Il quale non canta amy recita ma scrive stans pede in uno 
senza mutar sillaba , sotto |’ delle. i suoi oe" 
nimenti . 

_ (2) Conosco un ottimo scrittore di. _prosa di cui tutti i ha 
tori della Biblioteca Italiata lodano la gravita e Vacume, il quale 
nella prima giovinezza improvyisava versi con molto estro ; e com- 
mosso principalmente dalle. parole del Giordani si adird con sé 
stesso di questa sua abilita, né pid volle usarne. Tutte le ric- 
chezze della poesia non gli parvero forse allora 
in poi che brillanti miserie. 
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virti ; ché ques te rime , quali sono , certamente non po- 
tevano essere improvvisate se non da chi, pensando a suo 
agio , pud dettarne di ottime. Ma dird di lui quello che | 
Giordani , se ben mi ricordo , scrivea d’ un giovane assai 


_celebre: esser egli tanto buono che mi 


splace sia im prov: visatore. 

In verita io non so comprendere come il conte Sa- 
lamon , il quale non mostrava compiacersi che di quei 
versi, per cui Virgilio é Virgilio, e Dante é Dante, si 


-accontenti di darne in iscritto e molto pit in stampa , di 


quei fiacchi o vuoti o mal trascinati, ch’egli, a cagion d’e- 
sempio, derideva nel Mazza; ché ne’ poeti minori di aa 


sto non li degnava pure d’ uno sguardo. 


Veggo che nella dedicatoria ad Ugo Foscolo si par- 
la di tradimento officioso , per cui parrebbe che le rime 


_ fossero pubblicate senza consenso dell’ autore. Questo, se 


vuolsi , lo crederemo officiosame nte riguardo alla prima 
edizione. La seconda probabilmente non si sarebbe fatta, 
se l’ autore avesse gridato contro la prima. | 

L’ editore pone in bocca all’ a utore questo giudizio : 


_ LU Italia non ha ora che due poeti, il Monti ed il Fo- 


scolo. Se mai tale giudizio pud sembrare ad alcuni troppo 
esclusivo , prova pero che il Salamort sente con dignita 


- della nostra poesia. Or egli comprende assai bene civ che 
in ogni tempo ha fatti peisidi j i nostri grandi poeti. Com- 


prende cioé che come un gusto squisito é necessario alla 


perfezione de’ poetici componimenti, un profondo senti- 
mento (ed egli n’ é capace ) é necessario alla loro forza. 


Ma crederemo‘noi che questo lo animasse, trattando 


gli argomenti delle sue rime (0 trenta sonetti improvvi- 


sati ) che abbiamo qui dinanzi? La risposta e nelle sue 
rime medesime. 


Mi ha fatto gran. meraviglia , non lo dissimulo , che 


’ sulle rive della bella Zacinto, a cui Foscelo volgeva sul- 
Vale de’ suol inn i caldi sospiri fino dai vaghi colli che 
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inghirlandano la bellissima Firenze ; fra i porti frequen- 


tatissimi ,i boschetti olezzanti ei vigneti, onde gli 


operosi abitatori dell’ isola aspettano un succo avvivatore, 
-e le amorose donzelle le lor nuziali ghirlande ; in faccia 


al Peloponeso pieno d’ antiche memorie e di novelle spe- 


ranze; in seno a que mari, che ogei pit che mai ispirano 
al poeta pellegrino sublimi e commoventi pensieri; i con- 
_cittadini del giovane improvvisatore altri argomenti non 
abbiano saputo proporgli, che quelli che empivano il 
vuoto delle nostre arcadiche adunanze, per non dire l’ozia 
delle nostre celle monastiche (3) 
Salamon che pone ogni sua cura, come ci dice 
VT editore delle sue rime, nel formare la lingua greca 
moderna, sicché per essa ha quasi abbandonata /’italiana, 
di cui pid non usa che ne’ versi estemporanei per far pia- 
cere all’ amicizia , non é certamente straniero ai vivi af- 
fetti di cittadino, che sono forse il primo elemento della 
-migliore poesia. [o credo fermamente cha quando egli 
scrive per far piacere a sé stesso sia, cosi per la lingua 
che adopera, come pei temi in cui ’ adopera, vero poeta 
nazionale. 


(3) Per tutta Europa la voce de’ greci posti é divenuta da 
qualche tempo voce di vaticinio o di lamento, espressione di 
nobili ricordanze e di voti generosi. E in Lombardia pure abbia- 


mo uditi i canti d’ an Corcirese che celebrava |’ Imene ( veggasi 


il Florilegio. poetico stampato, in Milano due anni sono) volgersi 
alla patria greca con quell’amore che amor di figlio e di fra- 
tello avanza , pregandole dal cielo propizii i destini , che or sh 


vanno matayando , e non contro un tal voto. 


LJ 
Re 
= 
4 
9 
* 
* 


79 
_Ultime Poesie det cavaliere Coxpayi con 


. . Queste poesie non portano il titolo d’ improvvisate ; 
ma ciascuno leggendole giurerebbe che il sono pit delle — 
rime antecedenti, ove si sente maggior sceltezza di lin- 
guaggio poetico, che é quanto dire maggior preparazione, 
dacché la sceltezza suppone lo studio. Qui a compenso, e 
per l’indole degli argomenti e per quella forse dello scrit- 
tore , trovasi maggiore varieta e maggiore spontaneita. 

E la seconda di queste doti era il carattere comune | 
de’ poeti dell’ epoca del Colpani, il quale sebbene sia 
morto nel maggio del 1822 appartiene propriamente alla 
seconda meta del secolo scorso , essendo nato nel 1738. 
Que’ poeti, generalmente parlando, non si pregiavano di 
molta forbitezza, ma erano facili, abbondanti e senza 

fettazione. | 
Non so se V’autore dell’ elogio premesso alle poesie 
voglia alludere a quel non soche di pid elaborato e spesso 
di pit faticoso , che distingue, se non m’ inganno , i poeti 
pid recenti, ove, dopo aver detto che il Colpani gode piu 
fama nel meriggio di sua vita che nel tramonto, aggiugne 
che « cid deesi attribuire alla moda, che anche nella let- 
teratura ha le sue fasi ». | 

Veramente il suo encomiato non fu egli pure , se » ben 
si guardi, che un poeta di moda e quanto allo stile diver- 
sissimo da quello de’ classici, e quanto alla sostanza dei 
suoi versi. Mancando nel sonno generale d’ Italia le pas- 
sioni che alimentano la poesia ( poiché anche l amore , 
passione universale ed eterna , prende carattere dall’altre 
e diventa , se queste son picciole , una frivolezza gentile) 
egli si diede con pit altri a spiegare in versi le leggi 
della natura fisica;e il fece talvolta con certa eleganza se 
piuttosto non vogliam dire con certa elegante galanteriz. 
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Ma id sono del parere di Socrate del suo discepolo: ‘che 


lo induce‘a parlare nel Fedone: chi vuol fare il poeta 


deve compor favole non dissertazioni. Quindi non é me- 


raviglia che quando si sono sentite di nuovo poesie vere , 
composte cioé di fantasia e di affetto , siansi messe da 
parte le poesie scientifiche , nessuna delle quali era poi 
scritta in modo che Virgilio o il 
Alamanni o il Marchetti. 

. Un’ altra mods de’ tempi del Colpani era qual di 
far poetando il metafisico e il teologo. Con che vezzo e 
con che raziocinio si adoperasse in cid il Colpani mede- 
simo puo vedersi dai due sonetti riportati dall’ autore del 
suo elogio , l’ uno intitolato alla ragione, |’ altro sulla 
colpa originale. Io avrei voluto esaminarli qui aleun poco 


per sodisfazione di que’lettori che sidilettano di simili ana- 


lisi; ma confesso di non aver pazienta , che mi. nate a 
tanto. | 


-Yepigrammetto o il complimentuccio in versi; perché non 
essendo egli propriamente poeta ma uomo di spirito , se 
non valeva a condurre un bel componimento, sapeva al- 
~ meno girare con garbo un pensieretto ingegnoso (*). Vo- 
lendo pero fra quelli ch’ ei chiamava con buona coscienza 
nientl poetict trasceglierne alcuni in prova di quanto as- 
serisco, mi sento perplesso, in grazia principalmente dello 


(*) S’ egli avesse avuto pid calor d’ anima e pid maneggio di 
stile avrebbe forse potuto trattare con buon successo |’ ode mo- 
rale , di cui nell’ ultime sue poesie abbiamo un saggio in quella 
intitolata i Compensi. Io I’ ho Jetta , non dico con maggior pia- 
cere ma con maggior profitto che le Compensations del signor 
Azais; perché persuade assai piu |’ esempio d’ un buon uomo che 
dice di qual modo egli cerca di consolarsi delle sue privazioni , 
che non il romanzo d’ uno scrittore , il quale non vuole che |’in- 
felice sia infelice , perche un essere di sua invenzione troyo de’ 
-Compensi in. mezzo aila propria infelicita. 


La coserelle in cui il Colpani riesciva mei erano 


\ 
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stile che in quasi tutti ha grandi mende. Cerchiame ond 
sibilinente i pid castigati. 

‘Questa massima di pratica filosofica , iain la lun- 
ghezza e la brevita del tempo dipende dal’ uso che ne 
facciamo, mi sembra espressa con bella concisione, é vor- 
rei provarmi di tenerla a mente , se ultimo verso non 
fosse un’ esagerazione. : 

| ‘Da noi meédesmi rendesi 

Rapido il tempo o lento: 


Dara il momento un secolo, 
Il secolo un momento. 


Il distico sopra un_ritratto di Calvino copiato in di- 


segno da una dama racchiude uno di que’ ‘graziosi equivo- | 
| ci , che fanno compor le labbra al sorriso: 


Fai gentil donna con lavor si fino, 
Che ai cattolici ancor piaccia Calvino. 


La chiusa d’ un’ epigrammia sull’ Issione di Rubens 
é condita di un sale piccante che tocca i palati meno fini, 
deve piacere, anche ai piu delicati: 
Che dipint’ hai non fa Giunon pid bella , 


Del suo disegno ardito 
Senz’ altra pena era Ission punito. 


im Fy epigramma sulla Maddalena del Caracci ha il me- 
rito di far sentire in una lode galante una critica inge- 


‘Nel tacito de’ boschi ‘ermo ritiro 
La dolente contemplo Ebrea pentita, 
Ma tanta, che in lei hy 
Al pentimento unita, 

Bellezza seducente 

Mi fa troppo scordar ch’ ella si pente. 


Altre’ bagattelluccie di questa specie , ma di ‘minore 
spirito o di minor garbo, non valevano la’ pena ‘d’esser 
raccolte , e non giustificano punto la lode data al Colpani 
dal suo elogista, il qual lo chiama « uno de’ piu valorosi 
ingegni che nel seculo decimottayo siano comparsi sul 


parnaso italiano » . 
T. XIV. Maggio 
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Gia é raro che si renda servizio colla stampa diversi 


- postumi alla memoria de’ poeti anche pit accreditati ; e 
potremmo addurne in prova buon numero d’ esempi re- 
centi. Trattandosi poi di poeti.mediocri, 1 quali furono 
anche troppo indulgenti verso sé stessi, si é sicuri che, 


pubblicanda cid ch’ essi tennero chiuso nel lor portafoglio, 


non si fa che scoprire le loro vergogne. | 
Invece di aggiugner nulla alle loro cose stampate sa- 
rebbe conveniente il separarne , se vi si trovano , le po- 


chissime degne d’ essere conservate , onde non vadano in. 


oblivione col rimanente ; perché il secolo, bisogna per- 


suadersene , é noiato di tante inezie canore , che provano 


piuttosto la poverta del giudizio che la ticondity dell’ in- 
gegno. Cosi si provvederebbe alla riputazione degli autori, 
eal profitto degli studiosi, che oltre la perdita del tempo 
nel cercare un po’ di buono fra molto cattivo corrono ri- 
schio di appigliarsi a questo anziche al primo. E i giovi- 
netti in ispecie , leggendo lodi pompose d’ inettissimi 
scrittori , si persuadono facilmente che. dia gloria cid che 
in realta non attira che dispregio , e si fanno pigri e pre- 
suntuosi d’intelletto, che potea applicarsi con modestia 
a a8 cosa di utile. 
Giustissima @ la massima dell’ autore dell’ elogio 
-« non potersi far cosa pid profittevole e pid corrispon- 
dente all’ umana societa quanto il rendere onore alla virtu 


de’ trapassati , perciocché in quella patria ingrata , ove si 


manchi di cid , si norge a’ vivi minor incitamento a ben 
operare ». Ma questa virtt non va esagerata ; altrimenti 
si guastano le idee e si da speranza ai mediocri d’ usur- 


parsi la fama de’ migliori; e a questi si toglie ogni lena, — 


facendo loro vedere che si confondono co’ mediocri.: 
M. 
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ptaporstone , a ‘aumentano i e i ama- 
tori di medaglie antiche d’ ogni genere, vale a dire, gre- 
che, romane, e consolari, d’ ugual numero crescono gl’ im- 
postori , , ed i falsificatori delle medesime. Un certo Becker , 
il pit famoso tra i secondi, dopo aver inondato co’ suoi bei 
coni |’ Europa tutta non che |’ Asia, e I’ Affvica ancora, é 
stato, ma tardi, scoperto nella sua impostura, a tal segno , 
che ha dovuto pengare ad un altro espediente , quale si é 
quello d’ aver fatto stampare una.nota dei suoi falsi coni di 
medaglie in numero di 400 quasi tutte in: oro , e di aver 
messo un prezzo pil mite, ridotto alla meta di quegli arbi- 
‘trariamente indicati nel catalogo di Mionnet. 

Suol dirsi, che un professore fa spesso dei buoni allievi, 
da pei ies la cattedra ; cosi @ accaduto , che sotto il 
maestro Becker , il quale si sarebbe ben guardato di far de- 
gli allievi, il talento di altri individui si é sviluppato in guisa 
tale , che. un greco d’ Atene ha intrapreso d’ imitare con 
moaggior maestria di Becker molti coni di medaglie greche in 
argento , ea spacciarle i in Levante con pit sfacciataggine , 
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essendogli” riascito” di per la ‘somma 


di 10.m. piastre turche, ridotte ora a 10-m. paoli fiorentini. 
I coni del falsario ‘gteco , che.son giunti in parte anco 
in Trieste, sono tettadrammi: ‘ai "Febe, di Sicione, d'Elis, dei 
re Pixodaro, Mausollo d’ una \dramma di Pherae della 
Beozia, medaglie d’oro di Rodi e di Atene , e molti altri coni 
non sono per ora giunti. @ nostra 
‘Anco in Smirne si/é di fresco stabilita un’ officina di 
moneté false, eretta da due italiani, con maggior celebrita 
di’ quella Beckeriana , e su i veri originali sono state falsifi- 
cate. medaglie d’ Argos, di Tehe coll’ Ercole bambino, che 
strozza 1 due serpenti, e quella coll’Ercole che si porta il tri- 
pode d’Apollo, oltre tante altre, che ancor non si conoscono. 
{Non é solamente in Gousianis e in Grecia la sede di 
questi falsari, i quali Hanno i loro emissari, e agenti, che 
procurano di fare acquisto di tal merce vituperosa , per spar- 


gerla in qua ed in Ja, acchiappando gli adetti, o siano i 
novizj della numismatica ; ma ritrovasi ora, dopo Roma, nel — 


regno di Napoli, e nella Sicilia, ove 1’ officina Monetaria é 
‘piantata in Catania, daddove sono usciti coni di medaglie si- 
cule delle pi rare, come per esempio, dei gran medaglioni 
in argento di Siracusa , dei quali se ne conoscona yari in pik 
musei, e posso dire d’ averne veduti sei tutti alla volta del- 
~ Pistesso conio : oltre di questi, vi sono medaglie d’Agrigento, 
di Gela, di Catania, di Naxos , di Zancle , del re Jeronimo, 
e della regina Filistide. 

| Ih. Napoli poi bisogna riguardarsi da un conio del me- 
daglione di Palinurus-Molpis , fatto sul legittimo da me de- 
scritto nelle classes generales etc. 

E certo, che questi falsari , in vista di un forte guada- 
gno, che possono fare, o che fanno, mettono un grande o- 
as alla scienza numismatica , e ancora non possiamo li- 
berarci dalle spine Goltziane , aie ora le aumentano , per 
fatalita del nostro sistema , ridotto a scienza numismatica : 
‘Rincrescemi di non vedere sanzionata una legge per gastigare 
‘Tabilita di questi falsari, ai quali | é permessa la liberta di 
vendere la loro infame merce,. con ngannare , baldanzosa- 
‘mente, i meno esperti nella cognizione delle meda glie. 
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Non si pod dar cosa peggiore, fu pensato da 
taluni di yoler dare un prezzo arbitrario a ciascheduna 
daglia antica ;.e quei , che lo tentarono ebbero soltanto in 
mira, i‘ baratti che i. direttori dei musei, e i _particolari po~ 
tean, fare. colle loro. duplicate ; - ed infatti per una medaglia 
comune uno non potea pretendere di barattarla contro d’una, 
stimata. rara.,,ma.se ne dovea dare delle altre, che facessero 
il prezzo messo alla rara. Tale é stato lo scopo” Mionnetia- 
no ;,ma ogni legge sottoposta ad essere interpetrata diver- 
samente,, per pervenire ad. eluderla : ed invero i mercanti di 
medaglie hanno, intesa_ diversamente e intendono di venderle 
al prezzi stabiliti , senz’ altri commenti ; éd i romani anzi 
schiamazzano perché Ja tassa Mionnetiana non si trova cor- 
rispondente alla loro per le medaglie romane, assuefatti a 
ben venderle, e dove, é uscito uno stuolo delle medesime 
false , e ritocche. F ortuna che dessi non s *imbarazzano colle 
medaglie greche, altrimenti le spine Goltziane si sarebbero | 


fuor di modo accresciute. Ma per confondere gli uni, e gli 
altri, scartabelliamo per un momento le ‘ispane : 


Mionnet, Description des medailles, 

Tom. I. p. 4. Abdera. Tiberius. n. an, fr. 15. Chi sark 
quello. che dara una tal somma, per una medaglia falsa? 

It. p. 5. n., 28. Asta. fr. 15. Nessuno vorra pagarla un 
tal prezzo, per essere una medaglia d’ Tpag: 0, adulterata per 
Asta. 

It. p. 1g. Talia. fr. 24. cara costereb- 
he,, una meda ois della colonia Pariana cosi adulterata ‘id e 
guasta . | 
It. p. 20. n. 148. e 149. Munda. fr. ah. e fr. 20. “Male 
spesi. sarebbero i primi per una medaglia comune cartaginese, 
cosh. ritocca col bulino , e non pud valere I’ alira tanto , per 
essere, una medaglia di Myrtilis della Lusitania, smedaglia re re- 
sasi ai nostri di molto comune. 

Ite p. 23, n. 178. Osca. fr. 24. Falsa sede , per essere 
una a medaglia d’ Ursone , dove la sfinge é si ripetuta nelle sue 
medaglie, che sono copiosissime, e forse pit delle scimmie, 
che abitano il. monte Calpe... 

2h. 1979. fr. 24. Si cade nell’ istesso er-~ 
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rore per una medaghia comunissima cartaginese, sparsa per la 


Spagna, © per la Sicilia, e altrove, da metterue insieme non 


diré un sacco, ma ud almeno. I falsari spagnoli so- 


‘vente. si son serviti di questo conio per adniterarlo secondo 
il capriccio loro, e si trova che in alcune col vi 
banno inciso SACILI. | 

It. p. 26. n. 191. fr. fo. Sarebbero bene spesi 
per una medaglia adulterata. = 

It. 17. n. 199. Pegia. fg. 9: ‘Se fosse 
ca, sarebbe leggermente tassata 3 e perché quello schiso di 
fr e non 10? fatto’ sta, una tal medaglia non vale 


niente, ed una di quelle tante imposture dei falsari- 


per mirare all’ oro dell’ Infante Don Gabriello , ‘che si era 
applicato allo studio della numismatica, con aver -fortia- 
ta una collezione. di medaglie ispane , ed il povero Florez, 
in eta allora avanzata e per disgrazia rive della vista, ab- 
bracciava tutto. Parli il suo tomo terzo , dove la maggior 
parte delle medaglie i ivi pubblicate sono aduliesate, e false. 
Pag. 29. n. 213. dusa. fr. 30. Per wn aborto di me- 


daglia da me esaminata in Gotha, neppure darei una cuffica, 


come dice il napoletano. ‘Ma troppo in’ lungo porterei la mia 
critica, se dovessi _passare ad esame il ‘numero di circa. fo. m. 
medaglie greche ; serva il dire , che con tali prezzi arbitrar} 
non si potrebbe formare una ricea collezione di medaglie. sen- 
za la previa spesa d’ un milione di franchi. Eppure il museo 
Pelleriniano composto di passa 3o. mila medaglie, fu venduto 
per il Gabinetto del re di Francia la somma ai 300. ‘mila 
franchi , quello di Tiepolo non pid di 100.mila , quello di 
Covaiaery i In pia volte | 2 

in Levante di circa 30. ‘mila. medaglie , non costd se’ non 
da 60. mila franchi spesi nello’ spazio di 16 anni ‘quale 
collezione fu dispersa, e sparsa in in pid ‘muse di 


Londra , e del continente . Fu questa una specutixiode ‘fon 


istruttiva , ma commerciale per il possessore d’alldia: ‘Ama- 


tori , della numismatica , gli Occhi ‘giaddhé 


da tanti impostori , e faléificatori di 
glie; questi vauno girando per le diverse parti del’ indo, e 


non é molto tempo, che ne passarono due per Fittente con 


200- mila frainchi. lo ne formai uno 
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coni Beckeriani di medaglioni di ‘Sidone in argento, di Ma- 
gnesia , d’ Elide , dei re primari: det Bosforo in oro, e di 
Tranquillina in argento , ai riusc} di spargerne: aleune, 
e deludere i gonzi. 

Io conosco un medaglione genuino a’ Eritré della Ionia, 
che mi fo un piacere di qui pubblicare sotto’ 1a’ fig. 4, ma il 
proprietario ne pretende cento scudi. Conosco pure un medaglio- 
rie gemino d’Argos dell’Argolide portato da un soggetto che era 
stato in Morea a far raccolta di medaglie, e:giunto in Trie- 
ste, disse, ch’ avea ricusato in Levante’, cetito colonnati. In 
tal caso le pretensioni di costui debbono damee: pit arroganti , 
non potendo egli sapere, che tre altri coni da qualche feurpo 
erano stati pubblicati, diversi, é vero, da quelli, di cui ecco 
ne la descrizione : 
1. Caput Junonis ad d. monili, et auripendentibus redi- — 
mitum , tutulo eminentiori floribus ornato cinctum. 
APTEION, ‘retrograde. Lupus gradiens inter 
duos delphinos situ opposite ad omnia intra in- 
cusum. AR. 1.m. fig: 
-2. Alius similis , ‘sed pisses diversimode 
positi AR. -r. fig. 3. ini 
Per la scoperta ai questa doppia medaglia , Titrovata nal- 
}’ antico Argos dell’Argolide, e come mi si assicura in un vil- 
laggio vicino a Planizza, possiamo ora meglio sistemare le 
altre , alle quali non era stata assegnata la vera sede. Ed 
invero la testa della Giunone Argiva, e il Lupo, da cui prese 
il nome Apollo Licio , militano in favore d’ Argos dell’ Ar- 
golide, non che i pesci i quali mi sembrano fluviatili, e non 
delfini,, e il cigno che si osserva in un’ altra gid pubblicata, 
son. questi simboli denotanti il fiume Inaco , e Vabbbondanza 
dei pesci , che il medesimo porteva : onde non ostante tutte 
le insidie de’ falsari di monete antiche , il tempo a confusio- 


we loro scuopre sempre delle nuove medaglie , le quali son 


di forte argomento per sistemare le altre sotto la. yoro 4 vera 
sede, e sono le appresso : 
3. Caput Junonis. ad s. ut supra. 
ee APT EIQ N. Cycnus elatis alis inter duos Pisces 
‘situ opposito , intra quadratum incusum. AR.1. 


| 
Le 
i 
Z 
a 
; 
A 
4 
we 
2 
» 
q 
. 


8g 
#1, Sest. lett. num. tom. VII. p. 18. tab. 2. fig. 2. 
ex Mus. Reg. ; Gall. . | 


Mion,, Il.,.pag. 300. n. sed minus ‘eat 


2. Ex, Mus. Téchon, Parisiis.. 
Caput idem. ad | 


gentibus e fronte duobus cornubus , inter, duos. 
intra quadratum incusum. 1.555. 

1. Sest. 1 c.:tab.2. fg..3- ex Mus, Reg. Gall. 

— Mion, II. 300. n, 325: sed minus recte.. 

.Mediante l ambigua leggenda di queste medaglie, furono, 

| dame credute d’? Argesa: della Tessaglia , eda 

Mionnet , medaglie incerte dell’ Isola Creta , sul .reflesso, che. 

istessa testa di Giunone: siosservya in’ aleune di 

pit interessante, per: geografia si 

della fig, ..:teovata dall’ istessa persona, e portata 

a Trieste , per tentarne la vendita. Eccone la descrizione: . , 

Boeotieus tridente ornatus. AR LART 

nudus ad d. stans, remotis pedibus , 4. tri- 

dentem ’intorquens, s. extensa: fig.,t. (1). | 
> ;Ben’ uno si accorgera., che é,questa una Beo- 


tica; vale dire , appartenente a. qualche. citta della Beozia, 


tahto per il Clipeo usitato. Benti., il, Nettuno 

. leggenda scritta con arcaismo ‘per det- 
lettere: Ov invece di P, e Q, N. sta per if po- 
polo Ariartio, ch’ é lo stesso che dire, moneta degli, Ariartii ; 


e quali questi si. fossero; lo ricaviamo:dal solo Stefano . Biz- 


zantino , che li. chiama Aliartii, e la citta loro Aliarto ; ‘ci- 
tando Armenida , il quale dice che Aliarto si scriveva, per p, 
cioé Ariarto, e y asserzione d’ Armenida viene ora.: confermata 


dalla sopra descritta” Ariarto, ‘seritto Aliarto da. 


Le sopraddescritte tre: ornano ora Museo ai Trie. 
ste, oltre altre, rare a varie Gitta della Beozia 
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_ Era Ariarto, o Aliarto , il di cui fondatore si crede es- 
sere stato Aliarto.figlio di-Tersandro, era, dico, situato intor- 
no al jlago. Gopaide verso TAustro, e fu una citts ragguarde- 
vole , » ma che in.tempo di. Strabone non pit esisteva ,. per 
_ essere -stata distrutta dai romani nella guerra contro Perseo re 
macedone. La stessa particolarita fu notata anco da Tito Livio 
(L. 42. ¢. 63. } dicendo , che fu il pretore Lucrezio, che 
di viva forza la espugnd, e che fu distrutta, e demolita ot- 
fatto. In Boeotia summa vi Haliartum Lucretius praetor op- 
pugnarat.— Urbs diruta a fundamentis. ~ 
In quanto poi all’ avere gli Aliartii fatto rappresentare 
su questa medaglia Nettuno, -e sul clipeo scolpitovi il triden- 
te, oltre al ripetere, che Beoto, da cui prese il nome la Beo- 
zia,, era figlio di Nettuno, soggiungerd , che nella regione 
degli Aliartii , era il “he sacro di Nettuno detto Onchesto. 
Onchestumque, sacrum Neptunium, clarum nemus. 
( Hom. Catal. v. 13.) 
Aggiunta ora alla Beozia questa nuova citth numismatica, 
si ebbe in tempi non tanto lontani la dolce soddisfazione di 
ageregarne alla medesima altre, come Aspledon , Copae , Co- 
ronea, Erythrae , e Orchomenus. , che scrisse sulla sua moneta 
EPX.-e EPX6. invece d’ OPX ed OPXO. e nel museo 
del. sig. Allier de Hauteroche in Parigi se ne conservano due 
altre con i nomi di miagistrato, cio’ EPXO. EY e EPX. 
EYDO ( sic.). 
le delle Beotiche non si limitano alle 
sole sopta’mentovate, e ad Aliarto ; .imperciocché nel citato 
Museo Allierano esistono due. medaglie, la cui descrizione mi 
fu gentilmente favorita, per averne il mio parere. Daremo 
prima la descrizione, dopo la si passera a stabilirne 
la vera sede. 
1. Sine. -epigraphe. Pars anterior equi salientis ad d. 
#- Duo quadrata incusa, quorum unum majus, alterum 
minus. AR. 2. glob. 
2. AY. Pars anterior equi salientis ad a 
3 Eadem quadrata incusa. AR. 2. glob: 
Se non si osserva nelle di sopra descritte medaglie lo 
scudo beotico , per confermar la sede, che saremo per dare 
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alle medesime , evvene tio altro, mediante il quale si pud 
senza fallo determinare la citta, perché il mezzo cavallo sal- 
 tante, & un tipo comuné ad altte cirta della Beozia , ele dae 
lettere AY. per tutta epigrafe, ammettono il principio AYA, 
citta della Beozia Vicino a Calchi, dove si adunarono i grect 
contro dei trojani , giurando che non sarebbero ritormati in- 

dietro fino a tanto che non avessero preso Troja. — 

. Cum in Aulidem naves Achaeorum 

Conventvane mala Priamo et Trojanis ferentes. ‘ 
Homer. Il. 2. v. 303. 

_E Virgilio ( Aen. 1. 4. v. 425. ) imitando Omero. canto: 

ego cum Danais trojanam exscindere gentem 

 Aulide juravi, classemve ad Pergamum misi- 


- Strabone parlando d’ Aulide, lo dice un Borgo, o Villag- 


gio dei Tanagrei : e Livio I’ accenna per il suo porto, rino- 
mato, dove la flotta d’ Agamennone stette stazionata; e Plinio 
si serve dell’ istessa espressione. Aulis capaci nobilis portu. 


In ultimo Pausania (1. IX. c. 19.) parlando d’ Aulide , ci 


ragguaglia , che pochi erano gli abitanti, i quali per lo pid 
erano occupati a far stoviglie ; e che le ‘Wto terre eran col- 
tivate dai coloni delle citta vicine, cioé Tanagra , Micalesso, e 
Arma. Tale era la condizione d’ Aulide , secondo quello che 
riferisce lo stesso Pausania ; ma fu citta secondo Ste- 
fano, la quale in tempi poté godere' d’ un maggior 
Justro , attesoché ebbe una moneta eguale a varie altre citta 
sonar Beozia, ein particolar modo a quella dei Tanagrei. 
‘Studiosi della Numismatica , abbiate occhi d’ Argo: le 
insidie, che vi si tendono son molte, a tal segno, ch’ essendo 
questo studio uno scoglio molto seabroso e péricolosissimo , 
anche { pik esperti ci restane il pit delle volte sorpresi. 
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Risposta al tema metlico proposto dalla societa italiana delle 
scienze, residente in Modena, concernente all’esame di principy — 
— della dottrina eccitabilistica del controstimolo, del sig. D. Lui- 
Memoria coronata dalla societa’ medesima . . . 
Fi irenze 1824. 


Sollecita |’ Accademia italiana delle scienze residente in Mo- 
dena di contribuire ai progressi della Medicina, propose alle 
ricerche dei dotti di chiarire le idee fondamentali della dottrina 
del controstimolo, e di modificarle opportanamente qualora i di 
lei princip) lo richiedessero. 

La necessita di questo esame emergeva principalmente dalla 
riflessione , che nata, questa moderna dottrina , dalla riforma 
delle browniane teorie , vi s’introdussero nuove ed opposte idee 
non ‘abbastanza sviluppate ; ; che lungi dall’ adattarvi un nuovo 
linguaggio , si mantennero i vocaboli adoperati da Brown , a 
hene se ne fosse cambiato il Primitivo significato; ed in fine’ 
ché gli autori di queste riforme , ed i fondatori della Medicina 
controstimolistica , hon avevano ‘fie qui. dato intiero compimento — 
all’. opera loro, né pubblicato un ’ autografa esposizione delle pro- 
prie dottrine , > “che da gran re promessa , a buon diritto si 
attendeva da essi. | 

 Pertanto l’ Accademia italiana eccitando l’emulazione ed il ta- 
lento dei dotti, procuro di affrettare la pubblicazione ed il perfezio- 
-namento dei principj della nuova medicina, ricercandone una spo- 
- sizione nel suo reale e migliore aspetto. Cosi acquistandosi per 
la soluzione del problema un’ idea esatta déi fondamenti della 
dottrina controstimolistica, si sarebbe pervenuti ancora a fissare tut- 
te le opposte ed incerte opinioni che la concernono. 

Non s’ ignoravano le difficolta del soggetto,-rese altresi mag- 
_giori dalla circostanza, che ai concorrenti non poteva servire 
d’ unica scorta tutto cid che era stato reso di pubblica ragione 
colle. stampe ,,. giacché per esse avrebbero avuti , scarsi, incom- 
pleti , e forse discordi materiali, laonde conveniva contemplare 
nejle; proprie ‘ricerche ‘alcune altre dottrine , che verbalmente 
insegnandosi , per semplice tradizione si erano diffase e pub- 
plicate.. 

‘Non corrisposero all aspettativa ed alle brame dell’ Accade- 
mia . i primi concorrenti, perloché nel 4 gennaio 1821, dopo 
avere esaminate le memorie inviate al concorso , né trovandone 
alcuna che il quesito ella onoro anicamente del- 
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l’accesit quella di G. B. Guani, sid cngplte per altre prodazioni 
nella repubblica medica. 

Quest’ esito infrattuoso non diminu} ardore. e. le premure 
dell che anzi riprodusse nuovamente al concorso 1’in- 
soluto problema , modificandone i termini che lo componeyano, 
-e rendendolo ancora viepit difficile per le nuove ricerche che 
nel medesimo si compresero. _ 


Il riprodotto tema era cosi concepito se le 


idee che daile moderne scuole :mediche si danno dell’ eccitabili- 
ta e del!’ eccitamento , e quelle. quindi che si stabiliscono della 


diatesi si iperstenica , che ipostenica , degli stimoli , e contro- 
stimoli, non meno che le idee dell’ irritazione , e delle potenze 
irritative siano abbastanza. esatte e precise , ed in caso che non 
lo siano, determinare quali variazioni se ne debbano eseguire. 
Cercasi idoltre se nell’ esercizio delle varie fanzioni, e nelle “ate: 
razioni loro si debbano considerare_ altri elementi che I’ eccita- 
mento, ed in caso che si, stabilire quali essi siano,, procurando 
di seoluete, tutto utilmente alla pratica medica. ,, 
| In risposta a questo problema dieci memorie pervennero. a- 
vanti il 31. luglio 1822, e due o tre altre, che giunte al di 1a di 


quest’ epoca determinata dal programma per termine definitivo , 


non furono sottoposte né al giudizio , né al benefizio del « con- 
corso. 

Adempinte tutte le. solennit richieste dallo statuto accade- 
mico, dopo un anno di maturo esame , nel 3. luglio 1823. fa 

aggiadicato il premio della medaglia d’ oro alla memoria con- 
dal motto,, liberam profiteor medicinam, nec ab 
tiquis sum, nec a novis, utrosque ubi veritatem colunt sequor 
multifacio saepius repetitam experientiam ,, ed aperta quindi 
la scheda corrispondente , se ne conobbe autore il sig. D. Luicr 
EMILIANI. 

Dicesi che Veccadamain stimasse pure degne ‘di distinta men- 
altre memorie , ma onord unicamente dell’ accessit quella 
del sig. nome caro all’Italia, e cognito specialmen- 
te per la sua aurea opera sulla Patologia generale. - 

La coronata -produzione dell’Emiliani devesi conciliare Pani- 


versalé_ interesse , non solo mediante il suffragio d’ un‘ corpo 


dotto ed autorevole, che ne proclamo il merito assoluto , ma 
per |’ importanza stessa della discussione atta a spargere lume 
sui controversi pareri risguardanti alla moderna medicina italia- 
na, ed a fissare , nello stato della maggior poeelyee perfecione , 
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le nostre idee attuali si quei “principi teoretici che costitui- 
scono . | 

‘Il nostro autore @ uno dei veterani campioni della nuova 
-medicina italiana , e del razionale empirismo , che non conta 
pochi ed oscuri seguaci fra noi. Il suo nome é con gloria as- 
sociato a quegli scrittori che perfezionano le mediche discipline, 
ed a quei medici che non rigettano senza esame cid che é op- 
posto alle loro opinioni , e che. spregiano le novita che forse — 
ignorano, perché la propria indolenza impedisce loro di porsi a 
livello dei progressi dell’arte. Egli é indefesso , illuminato..... 
ma finalmente occupiamoci dell’ opera. 

| L’ Emiliani, penetratosi dello spirito del programma , non — 
pose in dubbio , né confutd la realta dei principj dei quali nei 
_medesimo si tratta; (errore o svista in cui incorsero alcuni fra 
gli altri concorrenti ) egli al contrario ne comprese talmente il. 
preciso significato , che nell’ introduzione stabilisce ,, non volen- 
do la Societa italiana mettere in questione |’ esistenza dell’ ecci- 
tabilita , e del suo prodotto ec.....chiede se se ne diano idee 
bastantemente esatte e precise, e supposto il caso che non siano | 
trovate tali, langi dal chiedere se in questo caso siano da esclu- 
- dersi , o nO questi principi ........ richiede quali variazioni 

se ne debbano fare. ,, | | 
| Se le opinioni dell’ autore non fossero note per altri lavori 
che Jo mostrarono per intimo conyincimento ligio almeno alla 
maggior parte dei dogmi dei controstimolisti , queste sue -preli- 
minari considerazioni farebbero sorgere il dubbio: se egli fosse 
piuttosto uno scrittore officioso, che |’ espositore veritiero dei pro- 
prj pensamenti. L’ Emiliani nella soluzione del problema » non 
segue l’ ordine delle idee che sono ivi esposte, ma in sei tesi gua- 
st tutte le sottopone con vasta eradizione a maturissimo esame. 

“Noi nel dare ragguaglio d’ un’ opera per cosi dire ' didattica 
‘stimiamo inutile compendiarne |’ intiero contenuto , poiché seb- 
‘bene con sommo talento, sono infine riprodotte nella medesima 
cose note universalmente. 

Con questa memoria venendosi a fissare le nostre idee sui 
princip} della dottrina del controstimolo, e sul valore dei ter- 
mini che servono ad indicarli, bastera riferire i resultati delle 
indagini e delle Osservazioni dell’ Emiliani , allo scope 
“del programma. 
| L’ Accademia poi nel conteiine all’ autore quel premio che 
jn altro concorso a niuno aggiudicd , si é resa, se male non -ci 
apponiamo, solidaria delle opinioni e dei pensieri contenuti nella — 
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dit bai opera , almeno per cid che. essenzialmente concerne alle 


soluzione del tema proposto. 

Nella prima tesi !’ Emiliani espone la storia delle opinioni 
 intorno al principio vitale, ed alle forze dell’ organismo, Stabilisce 
che ogni corpo vivente ove cessi di essere in relazione cogli og- 
getti che lo circondano perisce, e che ‘per vivere si rende in- 


dispensabile xz’ d’ un principio interno diffuso a@ tutte 


le parti del corpo, atto a@ scuotersi dagli esterni oggetti ; ¢ la 
PRESENZA di questi che lo eccitino., 


Tutti i tessuti, sebbene in vario modo, ‘sono > eccitabili. Nella 


loro reazione subiscono un mutamento Ia cui natura s’ ignora- 
Si considera quindi l’ eccitabilita per quella forza, o proprieta 
per cut icorpi viventi st distinguono da quet che noi vivono , e 


per cus si compiono le funzioni tutte che nei vivi st eseguiscono. — 


‘Brown fa il primo ad introdurre nella scienza quest’ idea 
veramente filosofica dell’ eccitabilita®, e se le morme ed i ca- 
ratteri: che il medesimo le assegnd vengono smentiti dal fatto, 
tali difetti , che accompagnano quasi sempre i primi germi del- 
le scoperte e delle grandi verita, non devono essere motivi 
per rigettarla, 

Dall’autore si crede utilissima l’ ammissione dell’eccitabilita 


e per la teorica, e per la pratica, ed appoggia quest’ opinione 


- ancora sull’ univoco consentimento dei dotti che ne riconobbero 
Y esistenza. Cambia e modifica i dogmi browniani che la ri- 
sgaardano. Non ammette I’ irreparabile consumo. dell’eccitabilita, 
rigetta Vl’ idea della debolezza indiretta, e seguendo gl’ i insegaa- 
menti del prof. Medici, applica alla vitalita le leggi ed i carat- 
teri dal, medesimo sviluppati nel suo commentario sulla vita. _ 
Nella seconda tesi |’ autore riflette che per il maptenianento 
@ella. vita non basta la facolta di sentire I’ impressione degli 
agents) e.P esercizio dell’ azione loro, ma che si richiede altresi 
nal’ e¢onomia animale |’ esistenza della riproducibilita, ed i ma- 
teriali o le potenze riproducenti. Di questa forza, e di cid che vi ha 
rapporto si occupo |’Emiliani in un’ opera pubblicata molto prima 
del concorso, ed im questa memoria esponendo di nuovo le emesse 


opinioni, le convalida con quelle di alts » € specialmente del 


‘Brera e del Buffalini, 

Gi sembra perd che la riproducibilit sia I’ effetto di altra 
forza primitiva e generatrice , ossia il resultato d’un fatto pre- 
cedente , cioé dell’ assimilabilita , che consiste nella facolta ine- 
vente al nostro corpo di; in. propria sostanza , quel 
‘princip) che gli sono dnaloghi, ed omogenci. 
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~ Comungue si pensi, sapremo buon grado all’ autore, che ha 
egregiamente sviluppato le leggi che segue la riproducibilita 
nel pores in atto, e merita fra queste particolare menzione ,, |’at- 
titadine dei tessuti a rigenerarsi ove una ‘porzione venga por- 
tata via, o tagliata; la facolta di formare alcune nuove par- 
ti necessarie allo sviluppo dei corpi organizzati, come la mem- 
_brana decidua, la placenta ec. ec. ec. ed infine la genesi € la 
produzione di aleonl tessuti morbosi ,,. 

- Resulta adunque dall’ esposto in queste due tesi, che le 
forze , apprezzabili e distinte possedute dalla nostra economia , 
. si ridacono a due, all’ eccitabilita, ed alla riproducibilita. 

Nella terza tesi si occupa della diatesi che definisce ,, per 
_y, quella morbosa condizione che non é pit in immediata dipen- 
», denza dalle esterne cause, onde fu da prima prodotta, e non é . 
9» nemmeno, o pud non essere in esatta proporzione colle mede- 
» sime, che qualora si é formata ha bisogno di percorrere un cer- 
», to determinato tempo, e che a distruggersi, oltre le necessarie 
», addizioni, o sottrazioni degli esterni agenti, richiede specialmen- 
95 te che si tolgano, o disfacciano  aaaiad secondarie alterazioni 
», Che la producono 

Concepita in questo modo la diatesi, é inhlatie che non viene 
a determinarsene la natura, ma che soltanto se ne pud inferire ]’es 
stenza da alcuni caratteri che non sempre abbiamo I’ aie, 
ta di verificare , laonde il precisare la diatesi diviene il resaltato 
di precedenti ricerche..1. Non sempre proporzionale, od in rap- 
porto ‘alle cause occasionali, 2. Persiste sebbene cessi |’ esercizio 
delle loro azioni, 3. Non cede ai soli stimoli, o controstimoli, 
4. Guarisce al cessare di quegli angen mutamenti, cui é in- 
timamente collegata. | 

Ma fortunatamente non é cosi essenziale alla cura il de- 
terminare , se sia diatesica , o adiatesica un’ affezione, percioc- | 
ché sara in ogni caso scopo del medico, distruggere ed eli- 
minare le cause estrinseche e provocatrici del male, opporsi — 
all’ organico innermale processo che lo costituisce, e vincere 
e moderare i moti che lo formano, e che ne derivano. 

Caleando quindi |’ Emiliani una buona strada, quasi ram- 
pogna al Fanzago, illustratore della condizione patologica, di 
non averle accordato quell’ intiera importanza che merita, giac- 
ché dalla medesima che egli e la diatest 
delle majattie, 

Si occupa in appresso Vautore del corso necessarjo delle lain 
mita e dei loro progressi onta delta cura della 
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generosa applicazione dei rimedj, fatto cui assegnasi per causa es- 
sere le diatesi associate , 0 meglio mantenute e prodotte da 
condizioni patologiche , le quali interessando l’organica mistione, 
‘richiedono un quasi déterminato periodo di tempo, onde vi sj 
effettuino quei processi di assimilazione , che devono ristabilire 
néllo stato normale. 

Frequentemente gli elementi organico - vitali produttori 
della. condizione patologica diyvengono ‘nuova cagione dei muta- 
menti e delle degenerazioni dei tessuti , siccome eccitano gli 
effetti simpatici e propagati che ne derivano. 

Appena aleune cagioni spiegano la loro impressione nell’ eco- 
-nomia: in tale grado e modo che ne insorgano effetti’ morbosi, 

ora questi si-limitano ad una semplice variazione di eccitamen- 
to ,- per la-cui cura basta la remozione delle cause occasionali o 
di alcani-mezzi dotati d’ un’ azione opposta, ed ora si sta- 
bilisee un’ affezione pit permanente , che acquistando tutti i 
caratteri testé indicati , si converte in una malattia diatesica. 

L’ Emiliani , riconoscendo esatta e naturale la solita divi- 
—sione delle diatesi, soggiunge che la condizione organico - vi- 
tale di quella iperstenica consiste in un targore morboso, od 
eretismo , mentre. quella dell’ astenica é costituita da un rag- 
grinzamento , od avvizzimento dei tessuti, d’onde ne proviene la 
diminuzione delle facolta vitali della fibra, 

. Si genera quest’ ultima diatesi per 1’ applicazione dei diret- 
ti controstimoli e per la sottrazione degli stimoli abituali, dalla 
cui deficienza s’ impedisce la conveniente riproduzione dei ee 
cipj necessari al.completo manteniimento dell’ organis@s. 

La diminuita capacita vitale della fibra , nella diate i ipo- 
stenica , non puo curarsi per solo aumento’ gi “stimoli, a si 
rende. necessario cambiare le di lei ossia 
che vi; accada un processo d’ assimilazione per cui si-muti l’at- 


taale suo stato d’ se vuolsi la’ guari- 


Tnfine . riflette. sageiamente , che nelle diatesi cambiandosi 
la nostra maniera di» sentire, si sottrae pure |’ economia alle 
leggi : dell’ abitudine', e che tali (morbose condizioniy‘non sono 
-unicamente. carabili per -mezzo di universali e dinagici® rimedj , 
se quelle secondarie alterazioni non si distruggono che la dia- 
test. stessa alimentano., linguaggio riservatissimo per proclama- 
ana verita molto piu ma contraria alte 


Nella: quarta tesi trattasi del ned significato pera 
asseguatole nelle scuole italiane. 
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Sostiene I’ autore non potersi la condizione irritativa’ anno- 
verare fra le diatesi, non avendo con esse di comune altroché la di 
lei provenienza da potenze, che, come le icitanti, agiscono soll’ ec-. 
citabilita ; e I’ estensione dell’ apparecchid morboso giacché i 
fenomeni d’ irritazione ‘talora si propagano all’ intiero: corpo. Ma 
l’irritazione peré si rende incarabile per via di stimolo ,0 con- | 
trostimolo ; ; persiste finché la causa ¢ presente ed integra’; ‘ces~ 
sa ordinariamente appena si rimuove la cagione’ provocatrice ; si 
mantiene sempre d indole locale, ancorché ‘il’ disturbo per sim- 
patico” consenso sia universalmente diffuso , ed in ‘ultimo’ 
cessi ‘irritativi riescono sempre fastidiosi ed’ incomodi:: 
questi i caratteri attribuiti all’irritazione, che’ dall’aa- 
tore si fa consisteré nell’ alterazione d’ una: parte per cui -ne 
nasce un simpatico risentimento che vi hanno rela- 
| I segni We i irritazione sono poi cos} costamti 

esclusivi da non verificarsi ugualmente in altre’ affezioni?': 
Frattanto osserveremo tbe’ alcuni mezzi si possono ‘mo- 
-derare i di lei effetti, sebbene persista la potenza irritativa..Che 
nelle malattie diatesiche , finché durano' le -intime condizioni che 
le costituiscono, o la nostra econorhia .6 sottoposta ‘all’ azione. de- 
gl’ incitanti, perseverano i prodotti morbosi dell’ una ‘e degli al- 
tri. Che le semplici’affeziom dell’ eccitamento , cessano appena 
si rimuoyono gli stimoli o i controstimoli che le risvegliano: ; 6 
che le diatesiche essendo prodotte da una modificazione pid intima 
dell’ organismo si vincono colla cessazione di quei processi che 
le formano , nella guisa appunto, che la condizione irritativa, se 
interessa l pid intrinseci’ movimenti dei’ tessuti, non termina alla 
semplice. remozione delle potenze irritative, ma esige ‘la: ridu- 
zione delle parti; allo stato normale , scopo che ‘at! ottiene con que- 
gl’ istessi mezzi che s’ impiegano nel’ curare quelle organiche — 
mutazioni che producono , si associano alle diatesi. 

Ravvisando poi d’ indole costantemente locale le eondizioni 
irritative , non credidmo che dopo i progressi dell’ anatomia pa- 
tologica , si possa -ulteriormente dubitare che quasi ogni malat- 
tia non riconosca ‘pure ‘un processo , “un fomite locale , da. cui 
emanano ed i locdli’ secondarj ‘sconcerti ote 
manifestano le speciali malattie. 

In ultimo‘se ogni condizione morliosa jriesee sempre incomo- 
da e di fastidio’, questa molestia ‘ron ‘pud considerarsi ‘quale 
esclusivo attributo dell’ irritazione ; mai si esprimera un fatto , so- 
stenbndo invece che ‘essa proviene da cause inco- 

T. XIV. Maggio 
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mode ed inaffini, mentre le diatesi possono ‘prodursi da quegli 
stessi agenti che normalmente mantengono la vita. _ | 

Riconosce |’ autore nell’ irritazione |’ attitudine di provocare 
le diatesi e di associaryisi, specialmente quando Vestrinseca causa 
tuttora persiste. E chiaro quale in simil caso debba esserne la cura, 
Ja quale, oltre i mezzi dinamici, richiedera Veliminazione delle po- 
tenze irritative. Percid nelle malattie contagiose, non limitandosi 
alla sola cura dell’ eccitamento , procureremo di allontanare o 
distraggere i eK » conoscendone i mezzi, e potendoli senza 
danno impiegare. L ’ infiammazione adunque che patentemente 
costituisce le affezioni. contagiose, non doyra essere la sola a cui 

mirare nel piano curativo, ma i contagi iil ichiederanno le 

_ Finalmente. autore termina questa tesi con una. eru- 
ditissima. e ragionata , per dimostrare che il tifo petecchiale , 
ad. ‘onta, delle contrarie apparenze , € sempre una malattia di- 
pendente da flogosi e da processo di stimolo , che vi conven- 
gono.i debilitanti , e che. sommi danni procacciano gli stimolan- 
ti. Combatte anolte obiezioni addotte * contro questi principj , e 
dimostra essere pratica di tatti i gran medici di curare cogli an- 
tiflogistici le affezioni contagiose. 

Nella quinta tesi parla 1’ Emiliani degli stimoli da esso. 
considerati per quegl: agenti dalla cui impressione sv ha un 
maggior moto, un aumento di funzioni, un incremento di vita, 
ed i cui effetti sono correggibili con mezzi di opposta 
natura... 

Espone. in seguito i fatti, i ragionamenti, e le circostanze che 
determinarono il Rasori a riconoscere ‘Pesistenza dei controstimo-_ 
lanti, scoperta che dimostra l’ errore dell’ opinione di Brown , 
one sosteneya ridursi sempre a stimola |'azione di. tutti i corpi. 

Dopo una serie di giuste riflessioni stabilisce , che per 
un’ utile applicazione delle proprieta dei rimedj , p Ait queste 
desumersi dall’ ultimo e permanente effetto che ne resulta. _ 

Qual sia l’azione dei controstimoli s’ignora. Tale ricerca dette 
origine a diverse ipotesi senza ayanzamenti per la scienza , Non 


possiamo. attualmente reputare j controstimoli che come “agent 


che operano in senso contrario agli stimoli, ed i icui effetti sinistri 
sono unicamente correggibili per via di stimolo, Non sarehbe stato 
inutile aggiungere a questa definizione |’ attitudine loro di ap- 


plicarsi con vantaggio nella diatesi ipostenica , ed avyertire che | 


comprendendosi talvolta tra i sinistri effetti. che ne derivano, 
la di che frequentemente T aziong 
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dei controstimoli'; deve’ essere ‘eurata: con menzi 

Gli‘antichi ‘stessi ‘conoscevano la elideriten! 
ai alcuni stimoli coi controstimoli; viceversa. L’uso delle man- 
_dorle amare per potete innocuamente abusare dei liquori', e la 
facolta del vino di opporsi all’azione venefica della cicuta , sono 
cose di cai si fa menzione in Macrobio, Plutarco , e Dioseoride, 


‘L’ autore dopo avere trattato degli stimoli @ dei controsti- | 


moli si occupa finalmente degl’ irritanti, che considera per quei 
corpi i eui ‘effetti rion possono ridursi ad un vero aumen-= 
» to di funzioni, ossia ad un ‘vero accrescimento di eccitainento, 
né possono mai essere ‘salutari ¢ piacevoli, nd corretti per 
2 -pensazioni (2), siccome quelli dello stimolo e del controstimolo, 


», hon potendosi togliere che colla remozione della loro ae ed 


immediata cagione ,, (3). 

La sesta ed ultima tesi contiene zione della finale ri- 
cerca se nell’ esercizio delle funzioni, e nelle alterazioni loro 
si debbano considerare altri elementi che in 
caso che st, stabilire quali -essi siano. 

- L’ autore, per soddisfare questa inchiesta, oltre il richiamare 
attenzione sulla soggetto trattato dal medesimo 
in questa ed in altre opere , s’ avviso d’ unicamente considerare : 

I. Lo stato.e condizione dei fluidi. Essi non influiscono per la sola 
quantita, ma per la qualita ancora, Scorrono difatti nel sangne gli 
elementj tutti dei nostri tessuti . Questo fluido € suscettibile di 


cambiare qualita , e quest’ alterazione quand’anco si ripetesse da 


‘quella dei solidi, il sangue cosi alterato non potra concorrere al 
normale sviluppo ed assimilazione delle nostre parti. 

L’ azione secondaria dei medicamenti, e cid che per essa 
s’ introduce a circolare nella massa universale dei: liquidi. : 


IIJ. azione elettiva dei rimed} e degli che 


eee sulla nostra economia. 
IV. L’azione specifica dei rimedi, 
Infine le forze medicatrici della natura, 
1 di tutti dati la condotta del 


) Solo ed esclusiva. | 
In altro punto appticando aleuni mezzi irritanti, qualche’ yélta riesce di se- 


"dare Virritazione altrove stsbilita. Inoltre parecchi agenti chimici atti a neutraljz- 


gare il corpd irritante, giungono a correggerne gli effetti: ulteriori.. 

~ 3) Purché non si.sia stabilita nella parte una permanente organica albedo 
ne, che risveglia i simpatici perturbamenti, i i = en ‘sebbene siasi a gia 
eliminato I’ ha indotta, | 
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medico, egli potra molto utilmente dirigere la cura. Avra riguardo | 
alla erasi dei liquidi, tentando con opportuni mezzi.a.cambiarla 
e megliorarla. Calcolera per le le 
facolta elettive dei rimedj, prevalendosene se .utili,.o proscriven- 
dole se inopportune. Seguira an _ragionevole empirismo, adoperan-— 
do i riconosciuti specifici. Valutera i desiderj e gli, appetiti de’ 
malati , profittera finalmente delle forze medicatrici .e ‘conser- 

vatrici dell’ animale ; somma me é ef- 
nage 

Quest’ é la concisa. delle date dal? Emi- 
Lani al quesito medico, e questo é cidjche pit. c’interessava cgno- 
scere del sunto della di lui opera. Ci duole perd che egli non 
_siasi occupato ex-professo dell’ eccitamento, soggetto che avreb- 
be completato. questa. produzion. Mou 

L’Accademia italiana applaudi a ambit soluzione , ma. seb- 
: bene il di tei suffragio sia autoreyole , abbiamo posto il lettore 
in grado di giadicare da per -sé stesso\del merito della Memoria , 
e se |’ autore sia pervenuto, e come a.dare soddisfacente e com- 
risposta alle ricerche medesima. 


. 


‘gione di tutte le biografie o dizionari ‘storici , contenente 
Ya vita di tutte le persone distinte per le azioni o per . 
Ti seritti ec, morte nel corso’ di ogni anno dal 1820 in 
poi. Con ritratti. Compilato e pubblicato da A. Manuz. 


Annata del 1822. Parigi 1823, 8.° presso Ponthiew libraio 
al Palanzo Reale. . 


autore di questo. interessante necrologico 
annuale é@ conosciutissimo dalla repubblica letteraria per le 
molte sue applaudite produzioni; onde non v’ é bisogno di 
dirne ‘altro se non che di rimettere alla biografia dei contem- 
poranei chi vuol avere una. particolare notizia de’syoi scritti. 
Per quello che concerne all’ opera ora annunziata , presenta 
diligenza, fedelta autenticita imparzialita, buon gusto di stile, 
criterio nei giudizi e nella scelta; e mentre nulla ha di su- 
perfluo, nulla vi é omesso dell’ importante. dentro i limiti del- 
la breyits necessaria in un’ opera di questa specie. Senza trat- 
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tenerci pit a ‘Jango sopra gli: esposti preg] the non hanno 
d’ uopo'’ d’essere dimostrati, bastando la lettura del libro a 
-convincersene , ‘non  dissimuleremo la: compiacenza. che come 
altri stranieri alla’ Francia, proviamo anche noi italiani 
nel vedere con tanta imparzialita renduta giustizia. in que- 
st’opera ai nostri nazionali, che morendo lasciaron desiderio 
di sé per le virth e per la Motirina. In fatti opera & in due 
parti divies: Nella prima sono registrati i i francesi; nella sex 
conda gli stranieri ; e degli italiani in questo volume trovan~ 
si Bondi , Morcelli , cardinal Michele di Pietro, mancati alla 
= 1821. | 
pubblicazione di queste annate assicura 
alla posterita un vantaggio ben grande, la mancanza del quale . 
ha costato tante fatiche, non-dirado inutili, ai biografi ed 
agli eruditi che anni e secoli dopo tentaron di ricercare lé 
‘notizie, di molti uomini illustri. In fatti quante discussioni , 
per esempio , quante ricerche non si trovano nel Tiraboschi 
per iscuoprire upa data di nascita o di morte ignorata, o non 
sicura? l’annate necrologiche dunque risparmieranno— ai no 
stri posteri queste pene, onde potere impiegar. quel tempo é 
quello studio in altre ricerche; e percid possiamo dire con 
verita che il chiarissimo sig. Mahul sent arbores , quae al- 
teri saeculo prost nt. | 
| Totanto ci é grato il considerare che hee tante vicende 
sotto i nostri occhi questo almeno guadagnammo , 
che uomini disparatissimi per luogo di nascita , per nazione, 
per opinioni, ravvicinandosi e mescolandosi nel turbine im- 
petuoso, cominciarono , dird cosi, ad affiatarsi tra loro, a 
considerarsi come tutti della stessa famiglia , a dimenticare 
le gelosie di nazione , ed altri pregiudizj pe quali gli uo- 
mini messo in non cale d’esser tutti d’un genere, si riguarda- 
no gli uni gli altri in caghesco, come se fossero animali di spe- 
cie diverse. Se tutta via resta da vincere una parte dell’anti- 
ca abitudine, possiamo sperare che coll’ esempio dato dalla 
nazion francese, di rendere luminosamente giustizia alle per~ 
sone di merito di qualunque nazione, si propaghera ogni di. 
pid il buon successo a diminuzione delle rivalita nazionali, — 
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municipali non dirado oscurano fa. vert 
opprimono’ I’ uomo. virtuoso, fanno, parer bene iJ male , 
male il bene, e dividono glisforzi che debbon far tutu ‘ai 
uomini in comune per la sperabile. 


— 


Memoria letta dal Prof. Gazzeri nell’ adunanza del di 7 


gli endl: pia utili all uomo, e pit atti a promuovere 
Ja pubblica prosperita, & certamente |’ economia politica , 
_scienza nuova, e singolarmente degna di’ profonde meditazio- 
ni, come qaélla che se ha gi& potuto elevare al grado di verita 
dimostrate ed importantissime tali sentenze, che prima della lu- 
ce per essa diffusa , e nel modo di vedere del comune degli a0- 
mini, avean di paradosso , @ ancor pid necessaria ad 
impedire che veri paradossi, veri errori , tanto pil funesti— 
quanto pit strettamente attenenti ad oggetti ‘di pubblico in- 
teresse, coll’ appoggio d’ argomenti speciosi di fatti impo- 
nenti, mentiscan |’ aspetto di verita. 

Uae dei quali, sostenuto gia in foiain al mondo da qual-. 
a insigne scrittore di materie economiche , e recentemente 
avantia voi da un nostro consocio di malta ingegno e sapere, 
imprendo qui a confutare. 

Si tratta di sapere se le macchine ed i processi cupid di 
fabbricazione introdotti in aleune manifatture stramiere, e per 
cui i prodotti di queste sono grandemente accresciuti senza 
un proporzionale aumento delle spese di produzione , debbano 


(2) Sul manoscritto, consegnate dopo la lettura al segretario degli atti » 8} 
leggeva quanto appresso . 

«¢ Consegnando ( per uniformarsi alle costituzionj) quest’ informe ed incom- 
cc pleto scritto, steso rapidamente, I’ autore dichiara che nel caso, poco proba- 
« bile, che dovesse farsene qualche uso,, intende di supplirvi non pochi vacui e 
« mancanze ». 

Circostanze impreviste avendo obbligato ad un tratto autore a ‘pubblicerlo 
egli non ha potato farvi alcun’ “sonia o cambiamento. 
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come weil 0 come Funes al beat essere universale 
degli vomini, | 

Quest’ ultima: iiatinn » a mio parere erronea non “elo 
ma sommamente pericolosa, appoggiandosi a varil speciosi ar- 
gomenti, tolgo prima a ‘provare l insussistenza di questi, per 
quindi produrre alcuni fra i molti che lucidi e vittoriosi mi 
sembrano offrirsi spontanei da ogni lato a sostegno della pri- 
ma e pil vera sentenza. | 

Sebbene si condannino in genere le macchine sostituite 
_ all’ opera dell’uomo, pure si prendono particolarmente di mira 
le distinte per straordinaria rapidita nel produrre , ed in spe- 
cie quelle che servono in Inghilterra ed altrove a fabbricare 
immense quantita di tele di cotone. 

- Prima di mostrare la debolezza degli argomenti prodotti 
contro tali macchine, credo dovere indicare una prima causa 
di questa debolezza in alcuni errori di fatto relativi alle mac- 
chine stesse , alla loro ed uso nella manifattura cui 
si tratta. | 

-Sembra che gli annunzii, spesso ripetuti nei pubblici fost 
di sommosse eccitate in varie contee dell’ Inghilterra da pit 
migliaia di tessitori o licenziati dal lavoro o a cui si erano 
diminuiti i salarii, abbiano indotto alcuni nell’ opinione che 
nuové macchine sostituite agli antichi telai, e dalle quali di- 
penda principalmente la rapidita del lavoro , e la prodigiosa 
copia delle tele fabbricate, abbian tolta a quelli l’occupazione e 
Ja sussistenza . Molti tratti dello scritto che io er lo 
mostrano | 

Vi si parla di macchine sostituite agli operai licenziatis. 
di macchine ciascuna delle quali licenzii cento tessitrici fa= 
cendone le veci, di macchine che mentre da una parte au- 
mentano enormemente la produzione, tolgono dall’ altra un 
gran numero di consumatori licenziando gli operai. Vi si sup~ 
pone un fabbricante che, dopo avere accumulato grandi capi- 
_tali coi sudori e gli stenti dei suoi operai che lavoravano coi 
mezzi e nei sistemi antichi, dica ad essi: andate con Dio; io | 
ho inventato una macchina che mi servira meglio di voi. 

Questi e pit altri passi, che ometto, provano ad evi- 
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“denza’ essere Io. serittore cui sceso nell’ opinione che 
nuove macchine sostituite agli antichi telai, rendendo in gran 
parte inutile l’opera dei tessitori, ne abbiano fatto. licenziare 
un gran numero, malgrado dell’ immensa 
del lavoro. Lo. che & affatto diverso dal vero. | | 

Qualche perfezionamento indotto nei telai non li ha resi 
affatto indipendenti dall’ opera del tessitore , 0 capaci di lavo- 
rare da loro. stessi. Altronde l’immenso numero dei nuovi 
lai ha grandemente accresciuto anziché diminuito quello dei 
tessitori, o degli operai che ne preparano e ne. sorvegliano 
_P andamento, Le: macchine che sostituite alla mano dell’uomo 
hanno introdotto una prodigiosa rapidita ed una grande eco- 
nomia nella fabbricazione delle tele sono quelle che servono 
a cardare e soprattutto a filare il cotone, somministrando una 
quantita di filo preparato , che: nella Gilatnes a mano esige- 
rebbe Vopera di migliaia di persone. 

La sorprendente fecondita di questi mezzi, la loro gran- 
‘de economia, offrendo la facilita di fabbricare con vanlaggio 
qualunque quantita di tele, consigliarono l’avida ed industrio~ 
sa Inghilterra a cavar per. tempo il maggior profitto da que- 
sl’ invenzione nata nel suo seno, dando alla nuova manifattura 
tal estensione, da potere ella sola, almeno per un certo tem- 
po,:e finché non nascesse la concorrenza, fornire le tele di 
cotone all’ immensa consumazione dei popoli dei due emisferi. 
ll prezzo modico a cui poté offrirle , e che andd sempre gra- 
datamente scemando, mentre le faceva, bene accogliere ovun- 
que, provocd un sempre crescente aumento di fabbricazione, 
a cui aggiuntasi in seguito la concorrenza d’ altri popoli in- 
dustriosi, presso i quali sono state introdotte le macchine 
stesse , € quindi ancora altre cause, vasti depositi dei prodotti 
di esse, sempre superior alla vendita, comunque estesissima, 
annunziando un’ eccesso di produzione , © per parlare pit esat- 
tamente un difetto di smercio proporzionato , obbligarono i 
proprietarii delle manifatture a diminuire pecstbilaneate il prez- 
zo dei, prodotti e ristringerne la fabbricazione , e conseguen- 
temente a diminuire il salario degli operai , ed a licenziarne 
una parte. 


ti. @ 


ox 
4 
ay, 
* 
¢ 
‘ 
~ 
‘ 
He 
¥ 
2 
> 
“ 


e 


Stabilité questi fatti nella. nuda loro verit& ‘a esattezza, 


come: bisogni: ragionare: sopra di essi, e se siasi 
gionato: rettamente: dai detrattori delle macchine. 


Fra gli argomenti prodotti contro di queste , lo scrittore 
cui replico ha per principale e pit valido il seguente, di cui 


onore al celebré economista Sismondi. 


fonti di ricchezza , dic’ egli, perenni 
se non se ne dissecchi la sorgente , sono 1. ° la terra, la quale 
da un prodotto annuo che si pud spendere senza distruggere 
la sua facolta produitiva ; 2.° il lavoro, il quale esercitato 


sopra materie e con. mezzi procurati coi capitali occorrenti , 
produce un valore che comprende, oltre il costo o capitale, 


che pud conservarsi senza diminuzione, un guadagno che si 


pud spendere ; 3.° la vita degli operai, di cui é prodotto 


V attitudine al ‘ny Ja quale attitudine cambiata con oggetti 


di consumo , forma per I’ operaio un’ entrata che si riproduce, 


e che egli. naa spendere indefinitamente , conservando a nuovo 
lavoro-la vita che n’é il capitale. | 

Ora le. macthine usurpando il luogo e le ae degli 
operal , e togliendo loro coll’ occupazione il mezzo di sussi- 


stere, ne distruggono la vita, e cou essa una delle principali 


sorgenti della pubblica ricchezza. 

Astenendomi da rilevare alcune che quie- 
st’ argomento , specialmente nella sua terza parte, mi limito 
ad indicare che esso cade di per sé dirimpetto ai fatti sopra 


_stabiliti, dai quali risulta che 1’ introduzione delle nuove mac- 
chine, in vece di rendere inutili i servigi degli operai , spe- 


cialmente tessitori, e di privarli di lavoro, ne ha fatti im- 
piegare e ben pagare un grandissimo numero , creandone non 
distruggendone , dando , non togliendo loro la vita. 

Le molte migliaia di tessitori che si trovano attualmente 
in Inghilterra sono nella pit gran parte creature della nuova 
industria.. Prima di questa’ non vi era forse un decimo, forse 


trentesimo dei tessitori attuali. 


_ Se.allora, e senza V aiuto delle macchine, quella nazione 
voluto. fabbricare un numero di-tele eguale a quello 
che fabbricava pochi anni addietro , e nel tempo della mag- 
gior prosperita di quella industria, vi avrebbe bastato lo stesso 
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numefo di teseitori, ma a somministrare a questi, senza le — 


-macehine , l’immensa quantita di filo occorrente, sarebbe bi- 
sognato convertire in ‘a mano la meth abitanti 
Inghilterra. 

Fra lavori shuliebri inferiori e meno 
produttivi di quelli dell’uomo, l’infimo quello della filatura 
at mano, che non forma |’ occupazione se non di donne inette 
ad ogni altro lavoro, o che ne manchino affatto, e retribuite 
della pid miserabil mercede. Oltre ad essere poco proficuo a 
chi |’ esercita , il suo lento e scarso prodotto circoscrive in 
limiti molto binwrenet la possibile fabbricazione dei diversi tes- 
suti , destinati non solo al lusso ed all’ ornamento , ma utili 
necessarii ai bisogni ed ai comodi della vita- 

Dalla dura necessita di questa miserabile industria Vin- 
venzione delle nuove macchine ha sottratta in gran parte la 
societa, facendo rivolgere molte mani ad altri lavori, sempre, 
e qualunque essi sieno, pit utili e pit produttivi di quello. 

Questa ¢ principalmente |’ industria che hanno supplita 


Je nuove macchine; nel che si concedera facilmente avere el- 


leno fatto pit bene che male. Al qual bene conviene aggiun- 
gere (sempre nell’ interesse dell’ Inghilterra ) quello d’ aver 
procurato ad un gran numero d’ operai occupazione e largo 
guadagno, ai proprietarii delle manifatture grandi profitti, ver- 


sati quindi in gran parte sulla nazione , perché divisi con pi 


altri manifattori, con venditori , commercianti, navigatori. 


Ma cid che pit rileva, e se la vera filantropia vuole che 


all’ interesse passeggiero d’alcuni uomini si anteponga quello 
generale e permanente dell’ intera specie , grande , inestima= 
bile, e perpetuo benefizio V invenzion delle macchine ha con- 
quistato all’ uman genere. | 

Per Jungo tempo, anche presso le pid riche le pit 
colte nazioni, riservati ai ricchi i tessuti pit sontuosi, estesi 
alla classe agiata i mediocri, e gl’ infimi ai meno miserabili 
fra gli artigiani, una gran parte del popolo mancava per fin 
di camicia, ed un fazzoletto di mussolina figurava con distin- 
zione sul corredo di nozze d’ una giovane sposa contadina o 
artigiana. 


- Oggi la copia nats e il facil prezzo rende accessibili 
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anche. alle infime classi della societa molte specie di questi 


| tessuti, dei quali se una qualche parte é impiegata in oggetti_ 


in qualche modo superflui » una non minore serve ad usi che 
il solo eccesso della miseria ” trattener da riporre fra le 
necessita della vita. 

Ma tornando all’ Inghilterra , a fronte. ‘dei “eat o vantaggi 


reali sopra indicati, e derivatile dall’ introduzione della nuova 


industria, un certo languore che da qualche anno |’ ha per- — 
cossa ha prodotto alcuni’ mali, fra i quali, meno curando il | 
diminuito. o cessato guadagno dei capi-fabbriche’, vuolsi con-. 
siderare la misera situazione di molti operai, in parte licen- 
ziati, in parte ridotti:a cosi meschino stipendio, da non ba- 


ff stare alla lor sussistenza. 


Del qual male, oltre ad esagerarlo, si é da alcuni poco 
ben ragionato, sia in assegnarne le cause , sia in presagirne 

conseguenze. 

Parlo d’ esagerazione , vedendo questo come il 
seommo dei mali che affliggono umanita, non curatine altri 
gravissimi , e dei quali hanno assai pat a gemere i veri amici 
degli uomini: 

L? uso dello in oggi estesissimo, pit volut- 
€ meno strettamente legato ai veri bisogni e comodi 
della vita, che quello dei tessuti di cui parliamo. Niun’uomo 


| savio preferirebbe restare senza canricia , anziché rinunziare 


ad una dolce e gradita bevanda. Altronde il miele , la sapa, — 
o mosto condensato delle uve , ed i sughi d’ altri frutti , 
prima. che Jo zucchero fosse conosciuto , o almen prima che 

divyenisse molto comune, servivano ad addolcire i cibi e 
le bevande , non meno che ai bisogni della medicina: Lo 
zucchero non é divenuto abbondante , né si vende a basso 
prezio , se non dappoiché, per un traffico vergognoso ed inu- 
man¢, a cui non sdegnano di partecipare neppur quelle fra 
le nizioni che han fama di pit colte e di pit gentili, degra- 
data una parte della specie umana, e ridotta alla vil condi- 
zione dei bruti , s’impiega nei Javori di quella manifattura. 

Sebbene alcuni filantropi deplorino altamente un tanto 
male, e facciano caldi, sebbene finora inutili , voti per ve- 
derlo cessare, pure niuno fin qui estendendo indebitamente la 
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giusta indi goazione per tanta barbarie a quella innocente ma~ 
nifattura , di cui non é una condizione éssenziale, ha creduto 


doversi punire della colpa d’ alcuni uomini snaturati intera 


umana specie, privandola d’ un ‘prodotto generalmente gradito. 


All’ opposto, sebbene le macchine contemplate abbiano: 
conquistato a perpetuo benefizio di tutti gli uomini il facile 


acquisto d’ oggetti utilissimi ed in’ qualche modo necessarii, 


sebbene il temporario. sconcerto d’ alcuni operai sia. effetto , | 


non gia dell’ invenzione e dell’ uso di esse , ma bensi dell’i- 
nazione d’alcune, pure, in onta della ylaniain e della ragio~ 
ne, se ne ode esecrare il discuoprimento , ed invocare: la 
distruzione , che riuscirebbe fatale. a quelli stessi infelici cui 
si avea in animo di soccorrere. Dei quali sebbene ingenua~ 


mente deploriamo I’ attuale calamita, pure crediamo che il pit. 
misero, il pit disperato fra essi, non oserebbe cambiar la sua 


sorte con quella degli schiavi neri or ora compianti. — 
__E quanto alle cause di quella calamita , ripeto che le 


prossima o immediata ne fu, non gid l’introduzione o I’ 


tivita delle macchine , ma bens la sospensione o il rallenta- 
‘mento dell’ azione lied: E. facendomi ad investigarne la causa 
remota, o mediata, se trovo concordi gli economisti in. ricc- 
noscere come tale il ristagno nella vendita dei prodotti , it 
odo poi ragionare diversamente intorno a questo ristagno d 
ai mezzi di’ rimediarvi. 


Gli uni sostengono esservi eccesso er assoluto iclle | 


-produzione, esser. necessario diminuir questa con sopprimer 
Je macchine, ed aumentare il numero dei consumatori , spt- 
cialmente facendo divenir tali. mollti operai, da sostituirsi ale 
macchine. 

Gli altri non ammettono. nella quantita dei isdiad un’ 
eccesso assoluto , ma solo relativo, dipendente cioé dalla man- 
canza di proporzionate quantita d’ altri prodotti o valor da 
darsi in baratto dei primi. Quindi sostengono che ottenendosi 
il mezzo d’ operar questo cambio con rendere egualment: at- 
tive e rapide altre industrie , niuna porzione di bx ae 
prodotti resterebbe invenduta. 

La qual’ ultima dottrina mi sembra , per vero. dire ave~ 
re in suo appoggio non solo la. ragioné, ma Vevidenza - 
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Di fatti si egli. seriamente pensare che di oggetti 


| utili o graditi manchino mai o in alcun Inogo i ‘consumatori, 


nello stretto valore del termine? Se alcuno il credesse, provi 
ad offrire gratuitamente qualunque ‘grande quantita d’ una 
merce fruibile, o atta a servire al bisogno, all’ agio, o al 


| piacere dell’ uomo, e veda se sia possibile ad avvenire che la 


pit piccola porzione d’essa non trovi chi donata I’ accetti ed 


accettata la consumi-. Mancano dunque non i semplici 


sumatori, ma i consumatori produttori, o chi in cambio dei 


prodotti dell’ industria altrui offrire i della peor 


pria industria . 
Supponete che una partita. di a giungano in una bor- 
gata di poveri montagnoli , e si spieghino alla Jor vista. Of- 
ferte in vendita e non in dono , esse non vi troveran com— 
pratori , sebbene la loro veduta alletti, e ne faccia desiderare 
l’ acquisto. Si dira che quei poveri montagnoli non sono cou- 
sumatori. Ed io rispondo che lo sarebbero , ed abili quanto 


alcun’ altro in consumare, ma che gl’ da divenirlo il 


non essere produttori se non delle cose. strettamente necessarie 
alla lor vita , e che er. non possono offrire in cambio di 
quella merce. | 

_ Ma fate che uno 0 speculatore imprenda in vicinanza di 
quella borgata I’ escavazione_d’ una miniera o un lavoro qua- _ 
lunque. produttivo , che esiga |’ opera di molte braccia , e che 
inviti a prestarla chiunque ne abbia talento ; vedrete allora 
che i montagnoli , dando al nuovo lavoro tutto quel tempo 
che avanzi alle ordinarie loro occupazioni, spiegando i in queste 
un’ attivita nuova per abbreviarle, e divenendo in un nuovo 
modo produttori, potranno, sfonde il frutto di questa nuo- 
va industria, ottener quello. dell’ industria altrui, e 
quelle tele. 

Sebbene questo giusto principio sia suscettibile d'un’ ap- 
plicazione estesissima , pure io non voglio, con alcuni eco- 
nomisti , estenderlo indefinitamente , e penso che se sarebbe 
possibile fisicamente un vero eccesso ove Si. aumentasse inde- 
finitamente ed in ogni luogo la. produzione d’ una stessa ed 
unica merce, esso @ per altro moralmente impossibile a ve~ 
rificarsi, resistendovi I’ interesse, il quale consiglierebbe molti 
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ad abbandonare un’ industria divenuta onerdsa , fiche ridotta 
adeguati confini , invitasse i rimaneénti a 
In modo poco diverso dovr’ prima o poi fisolversi_ la 
convulsione che agita le manifatture britanniche ; ma sicura- 
mente (e mi gode I’ animo nel senza 1 e funesti 
mali vaticinati da alcuni. 
Grande bensi , immeaso danno vida al pubblico 
ed al privato interesse, e soprattutto a quello degli stessi operai, 
se una mal’ intesa pieta per essi aprisse all’ opinione avversa 
alle macchine adito nella mente dei potenti, e heal 
quei che reggono i destini dei popoli. a | 
La perdita’ deplorabile dei benefizi rammentati, e la ro- 
Vina totale degli operai stessi ne sarebbero le immediate ed 
immancabili conseguenze. Vediamolo nel fatto, il non 
sara meno evidente né meno certo perché ipotetico. 
Un decreto fatale, che la saviezza dei governanti rende 
impossibile , comandi distruzione delle, odiate macchitie. 
Rammento che fra queste sono principali, anzi sole ree della 
grande rapidita ed abbondanza di produzione quelle che ser- 
vono alla cardatura e filatura. Siano dunque distrutte senza 
pieta. Suppongo ( come ve ne ha in Inghilterra ) una citta 
seve le macchine di filatura alimentino diecimila telai ciascun 
dei quali dia una tela per settimana. Abolita la filatura mec- 
-canica, converra sostituirle la filatura a mano. Perd, arsi'g mila 
telai , dei 10 mila tessitori g mila si facciano divenir filatori 
a mano , che uniti’ ai pochi Operai gia occupati nella carda- 
tura e filatura meccanica , baiteranno appena a i] 
filo x necessario ai mille telai rimanenti. 
Ecco attenuto lo scopo principale, tolto I’ aborrito ecces- 
so di produzione, e ridotta questa in limiti assai discreti. Sa- 
ra dunque assicurato il destino dei poveri giornalieri - | 
Ma se il proprietario della manifattura prima della di- 
-struzione delle macchine , e mentre ricavava dal lavoro dei 
‘suoi operai 10 mila tele - per settimana, non poteva’ dar loro 
quanto bastasse per vivere, Cosa mai potra dar loro ricavan- 
done solo mille? Delle lacrime , piangendo i insiem con’ esi 
la comune rovina. 
Ritraggo il pensiero da questo quadro “ che per essere 
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- supposto non lascia di rattristare, e torno 1a ove affermai che 


il movimento disordinato e febrile che agita da qualche tempo — 
le manifatture britanniche si calmer a poco a poco, se non 
senza danno deg)’ infelici operai, almeno senza le temute fune- 
stissime conseguenze. Se in affermarlo m’ ispirava la ragione ed 
il cuore, non mi lascié dubitarne la storia del passato, maestra 
dell’avvenire, poiché tali circostanze non sono nuove nel mondo. 
L’ istoria dei. varii popoli, e delle diverse industrie nelle 
quali si sono distinti, — fornircene moltiplici e chiaris- 
sime prove - 
senza possiamo trovarle presso 1 noi 
stessi. Bensi prima d’ indicarle, reputo opportuno richiamare 
la vostra attenzione sopra la natural ragione delle cose , da 
cui ha dovuto e dovra dipendere quanto é accaduto e sara per 
accadere in simili contingenze . | 
- Ogni inventore d’ un’ utile industria, ogni possessore a un 
processo o d’ un mezzo produttivo, quando non voglia appa-— 
garsi della semplice gloria, ma intenda a trarne profitto, suol 
custodire il suo segreto, il suo processo, 1 suoi mezzi, ed im- 
pedirne, per quanto pud, la propagazione , riservandosi del — 
prodotto di essi la fabbricazione ed il commercio esclusivo . 
Questo monopolio, ogni qual volta abbia per soggetto mezzi 
uniani, e non qualche singolar privilegio o concessione della 
natura, é precario,.ed ha una durata pi’ o meno breve. La 
sua stessa importanza ed utilita solleticando I’ altrui cupidi- 
gia, ne avviene che il segreto é prima o poi penetrato o in- | 
dovinato, la macchina 0 il processo imitati, e spesso con nota-— 
bili miglioramenti ; sicché quegli che primo , e solo per un 
tempo, ne ritrasse grandi profitti, vede per la concorrenza di- 
minuir questi progressivamente, ed anche estinguersi - 

Le quali vicende allorché avvengano in tali industrie, che 
si esercitino mediante I’ opera di molte braccia, non pud non 
avvenire che ne risentano grave danno un numero pit o meno 
grande d’ operai, bens) per un certo tempo, e finché datisi ad 


_altre industrie, soccorsi dalla pieta pubblica o in altro modo, 


sparisca fino ogni traceia di quella passeggera calamita. Di 
che io diceva aver noi da citare domestici esempi’. 


Fu gia un tempo in cui Firenze si distinse nell’ industria 
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del lanificio, ¢ pid ‘specialmente in opera- 
zioni di quell’ arte importante, cosicché, mentre fabbricava | 
intieramente un grandissimo numero di panni,; le erano inviati 
di Francia, di Fiandra, d’ Inghilterra e di Spagna i panni pit 
- fini cola fabbricati, per ricever qui le ultime manipolazioni, e 
specialmente la cimatura, in cui i nostri erano eccellenti.; 
Immensi profitti procuréd ai fiorentini quest’ industria in | 
qualche modo esclusiva, bensi .per,un tempo limitato, giacché 
a poco a poco declinando. altre nazioni, che ben ’pre- 
sto ci superarono. Cosi dopo aver quest’ arte goduto di, tal 
prosperita e di tale estensione , che 30 mila persone . viveva- 
‘no sul lanificio in Firenze, ed. un gran numero nel. contado, 
si vide declinare e quindi scomparire insiemé.con: gran. parte 
degli operai che vi travagliavano. sebbene.sia da’ credere 
che cid non ayvenisse senza che: molti fra questi ne risentis~ 
sero danno anche grave, pure egli é certo.che non fu turbata 
Ja tranquillita pubblica, e che Firenze perdende il primato in 
quell’ arte, molto conserva: delle che. 
al un tempo, e sia pur. tardo remoto, in cui 
i cappelli, di paglia, o perduti.i.favori della moda. volubile , 
o fabbricati in altri paesi, Come gid si studia di. fare, privino 
questo nostro d’un brillante ramo d’ industria e di,commercio. 
Alcuni. interessi particolari ne soffriranno Ma. 080 
che pon sara. questa una rovina pubblica wiabqeni 

qui, prima che mi si obietti da altgi, 4 io. di 
grado che molto -diversificané dal ‘caso. principalmente 
contemplato gli altri da me ‘addotti: in -esempio.. numero 
grande degli operai ingles, I’ indole della nazione e dei tempi, 
altri generi ed altre cause’ far temere | 

‘Ma mentre da un lato e forns di, quel 
governo, la pieta pubblica, generosa ed efficace, ed .altre buo- 
ne ragioni rassicurano gli amici dell’ ordine :e della tranquil-_ 
Jita, dall’ altro i vasti capitali, lo spirito.speculativo, ed il pa- 
triottismo di molti particolari non lasciano dubitare che, rico- 
Hosciuta ormai ’ impossibilita di sostenere in. tutta la saa 
estensione le manifatture delle tele di cotone, nuove utili in- 


‘ 


| 
dustrie non debbano vichiamar di quei gior- 
che mancano'di lavoro. 

poiché ho preso a. pro-, 
prie dell’ Inghilterra, ‘non debbo omettere.di segnalarne altre, 
che percuotono pit particolarmente il soggetto principale del 
mio ‘discorso, la difesa cioé delle macchine; le quali se, core 
mi’ lusingo d’ aver; mostrato, han fatto molto bene all’ univer- 
sale, ed anche’ itf'particolare all’ Inghilterra, non sono nemme- 
no’ interamente’ di danno. reale, che vi 

‘Tn fatti, ‘sebbene: per le ragioni sopra eaposie niuna in- 
eaclasive del genere di quella che contempliamo possa 
essére perpetua, ‘pure sostenere e provare che presso 


ogni altra nazione, ed anche. nell’ Inghilterra stessa posta in 


altre condizioni di quelle nelle quali si trova, avrebbe potu- 
to sostenersi pid lungamente . un 

Beko “Noi non sappiamo di quanto Vintiero prodotto delle fab- 
briche’ inglesi di tele di cotone ecceda la che 


terra: ne vende ‘ai varii popoli. 


Per altro egli certo che appena in una 
smercio divién minore della produzione, vi é ristagno di pro- 
dotti’; che ferme stanti le stesse circostanze , va sempre pro- 
gtessivamente aumentando. In una fabbricazione immensa, co. 
mé quélla di cui parliamo, il ristagno d’un decimo de! prodot- 
to’ sarebbe grandissimo, ed accumulato per pit anni, diverrebbe 


immeiso. Pare io voglio- supporre che non d’ un deeimo, non 


d’‘1it? ottavo, non ‘d* un sesto, ma d’ un’ intiera quarta parte 
la 'produzione delle fabbriche inglesi supposte in piena attivita 
ecceda I’ attual vendita o consumazione , e sostengo.che ogni 


altra nazione, o o stessa: In alee. 


be stierciare interamente’quei prodotti. 
“'Ricordo’ cid che ho gia provato ‘cioé che’ non mancano 
né possond consumatori puramente tali, ma bens} 
consimatori compratori, o che possano: dare |’ equivalente in 
cambio. della merce offerta. Suppongo che il, valore dell'iaterg 
prodotto « annuo'delle fabbriche inglesi sia ( ai prezzi attuali ) 
di quattro milioni'sterlini,.e che I’ Inghilterra non trovi fia 


4 
& 
q 
5 
23 
‘ 
3 


I 1h 
qui da che per. tre Peni i principii che ho 
sopra esposti é chiaro che se i popoli compratori di queste 
tele, accrescendo le loro produzioni, si ponessero in grado di 

oter tutti insieme .offrire all’ Inghilterra. quattro milioni, in 

ce di tre, in baratto delle sue tele, potrebbero acquistarne la 
totalita . Ma non é meno certo che essi potrebbero ottenerle 
egualmente se I’ Inghilterra, ribassandone il prezzo d’un quarto 
potesse cederle per tre milioni in vece di quattro. Lo che se 
un’ altra nazione potrebbe, I’ Inghilterra nol pud; oppressa da} 
peso d'enormi tasse, per cui ogni oggetto,. ogni diritto, si pa 
ga un terzo o una meta pil che ovunque altrove. Il minimo 
salario che in seguito di pit successive riduzioni si paghi og- 
gi agli operai in Inghilterra é molto superiore a quello che 
basta a farli vivere comodamente negli altri presi d’ Kuropa. 
Quindi con molta giustezza il celebre economista francese sig, 
Say paragona i poveri operai inglesi ad uomini che si obbli- 
ghino a ballare ed a muoversi agilmente sopra una corda, men- 
tre enormi pesi sovo attaccati ai loro piedi. Si vede il loro 
imbarazzo, si riconosce |’ impossibilita in cui sono. di eseguire 


i voluti movimenti, vi si ragiona sopra in mille modi, si pro- 


pongono mille rimedi, eccetto il solo efficace, quello di libe- 


rarli da quei pesi. Non ho creduto dovere omettere questa 


_ considerazione, accid del male che si deplora se ne attribuisca 
da debita porzione a ciascuna delle cause che v’ influiscono. . 

Dopo aver parlato dell’ Inghilterra in particolare, potrei 
jo trascurare di parlare di questa nostra patria (.di cui.le con- 
dizioni in questo proposito sono le stesse di molti altri popo- 
li ) e cercare se utile o danno le abbia. arrecato, Pi invenzione 
delle macchine ? 

Ho gia osservato che per essa certe specie di tale di co- 
tone, attissime a molte necessita della vita, offerte in copie ed 
a prezzo bassissimo, si trovano a portata anche delle infime 
one della societa, che prima non potevano procurarsele. | 
Niuno sara certamente cosi crudele da invidiar loro que- 
sto benefizio, o cosi stolto da riguardarlo come una pubblica 
calamita. Pure non manchera chi creda derivarne alcuni mali, 
fra i quali si citera : 1. la cessazione d’ una parte d'industria 
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che s’ impiegava a produrre altre tele, alle quali si sostituisco- 
no queste straniere: 2. P del che si da in 
prezzo di queste. | 10 

Ma quante al poicha qnesto volgare si ode 
ripcodurre in proposito d’ ogni commercio che vien detto pas- 
sivo, osservo primamente che un paese il quale, come il nostro, 
non ha miniere produttive di metalli preziosi, non ha danaro 
originariamente proprio, sicché quello che paghiamo é prezzo 
che altri popoli ci hanno pagato per i prodotti del nostro suo- 
lo e della nostra industria. Cosi, anche’ pagando le tele. in da- 
naro, noi camnbiamo in sostanza le produzioni nostre eccedenti 

o superflue colle straniere a noi utili o necessarie. Aggiungo 
poi che farebbe un cambio egualmente utile anche un popolo 
che abbia danaro originariamente proprio perché ricavato dal- 
} le sue miniere, essendo questo per lui un prodotto non utile 
sénon in quanto cambiarsi con qualunque prodotta 
a ‘necessario - 

Quanto poi al danno che soffra per 
acquisto e |’ impiego molto accresciuto delle tele straniere 
(delle quali una notabile quantita ci’é stata sempre necessa-~ 
ria ) ho indicato di‘sopra che il ‘principale lo riceve arte 
miserabile di filare a conocchia, da cui.mi’sembra anzi for- 
tuna che molte donne sien liberate, per cambiarla con altra 
sempre- pili utile pid proficua. Non poche di esse, che da fi- 
Jare canapa e lino sono passate ad intrecciare la paglia, po- 
trebbero dirci che spesso una giornata del nuovo lavoro pro- 
duce loro quanto una settimana dell’ antico. Cosi cambiando 
eappelli di paglia ‘con tele di cotone, noi cambiamo in sostanza 
una giornata di travaglio con un oggetto che fabbricato da noi 
cl costerebbe il lavoro di quattro o di sei .giornate. °°. 

Il falso supposto in eui lo serittore al quale replico 
caduto rispetto all’'uso dellé macchine da lui condannate, Jo 
lascia dalla parte del torto anche dove, mediante una distin» 
zione, sembra Himitarsi a -conclusioni e pit ragio- 
nevoli . 
I .bovi, dic’ egli, i cavalli, semplici macchine, aiutino 
mo nei lavori pit faticosi; si tolga agli uomini la fatica degli 
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schiavi ( che pur son’ uomini )e dei bruti, ma si lasci loro 
quella che fortifica'il corpo, che rende pid soavi i piaceri del- 
la natura, e che prepara alla patria dei prodi difensori.:. 

poteebbe trovar tali pregi; e soprattutto. quest’in- 
dole generosa, nel lavoro che le macchine han principalmente 
supplito e renduto inutile, cioé nella filatura a mano, lavoro 
il pid abietto fra quelli del»sesso imbelle, che. se fu talvolta 
attribuito all’ uomo, lo fu come simbolo della sua. seattle 
ne e del suo avvilimento ? 


qui nei. limiti prescritti al mio 
molte altre..considerazioni generali e speciali. 
che ‘I’ importenza: e la vastita del soggetto suggerirebbero, mi 
lusingo'd’ aver dimostrato non sana quella, dottrina ,che, fon- 
dandosi sopra particolari e passeggeri inconvenienti, conclude 
contro le pit pregevoli e. pit. utili invenzioni , che varrebbe 


con: universale grandissimo danno. . 


Quindinon dubito che animati da pid. giusti orincipii; 
nich temere |’ eccesso della produzione e dell’ industria , fe- 
deli al mostro istituto, le farem sempre plauso e coraggio. 

_E poiché tutti gli.errori come le verita tutte si taccano 


yee Ga _connettono in qualche modo fra loro, temiamo piuttosto 


e-il compianto indebito, comungue ingenuo, verso un’ indur 
sommamente produttiva, non ispiri coraggio, 
anzi audacia, alle querele ipecrite di coloro che, insensibili 
non. solo ma avversi ai tanti titoli di gloria che distinguono 
da ogni altra questa eta nostra., affettando di temer sempre 
VY eccesso nel buono, esagerando alcuni mali che affliggono la 
societa, e vaticinandone altri maggiori, li. fan tutti derivare 
da un sognato eccesso nei lumi, nella coltura , e nella civilta 
nazioni 
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al Direttore dell” 

Solito inserire in suc i rap- 
porti delle mensuali adunanze della R. Accademia dei Georgofili, 
ella avra rilevate da quello del carrente mese di maggio il mo- 
tivo che mi ha’ obbligato alla: pobbllchsione di quel mio scritto 
in difesa’ delle macchine, che alle mie richieste ella ha eonsentito 
ad inserire nel giornale stesso. 

Ma onde io meglio ottenga il mio giusto intento , permetta 
che in questa mia lettera(la quale la prego d’ inserire egual. 


mente ) le ricordi alcune particolarita , e le faccia presenti alcu- 


ne considerazioni, che non potevano aver luogo in quel rapporto. 
Le é noto che in quel mio scritto, recitato nell’ adunanza 
dei 7. marzo, io presi a confatare un’ opinione sostenuta dall’Ac- 


cademico sig. L. in una sua memoria letta nella precedente adu- 


nanza del primo febbrajo. Quest’ opinione essendo stata riguar- 


data quasi’ generalmente come singolare, per non dire strana, niu- 


no aveva il diritto e molto meno |’ obbligo d’ attribuirla ad altri 
che a quello il quale se n’ era fatto sostenitore. _ | 

Quindi allorché il sig. Av. P. nell’ adunanza del di 2 mag- 
gio si annunzid partecipe non solo ma principal difensore di 
quella stessa opinione, io intesi per la prima volta cosa che avanti® 
non avea potato indovinare, né dovuto presumere .« 

‘Dovette pero grandemente sorprendermi  udirlo sostituirsi 
al lettore della memoria del primo febbrajo, quasi Il’ avesse letta 
egli stesso, prendere come a sé fatta la mia risposta, e dando a 
varie mie espressioni un valor che non hanno, trovandoyi accuse 
ed imputazioni delle quali non vi é nemmeno il pensiero, tacciar- 
mi altamente ed acremente d’ averle versate sopra di lui. 

La letterale ripetizione in quel lamento di varie frasi del 
mio scritto indicandomi senza equivoco a quel consesso, che l’avea 
udito da me recitare, come |’ uomo cui si _rinfacciava un proce- 
dere ingiusto e scortese, credetti colpa il tacere. Pero fatti del 
centemente i rilievi che sopra, affermai il sig. P. non solo avere 
a torto attribuito a sé alcune mie espressioni, ma averle male in- 
tese; ed invocato il giudizio dell’ Accademia e del pubblico, m’ im- 
pegnai a somministrarne il fondamento nella pronta pubblicazione 
di quel mio scritto, cui non avea preparato questo destino . 

Ma poiché la mia piena giustificazione ed il ‘convincimento 
del pubblico, come non erano da sperarsi in quel momento per 
non potersi mettere a fronte delle allora udite querele del sig. 
Av. P. |’ espressioni del mio scritto recitato due mesi prima, co- 
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si non si otterrebbero ora pubblicandosi questo disgiunto da quel- § 
le, perd sento la necessitd di qui riportarne aleuni tratti prin- 

‘Yl sig. Avv. P. alludendo a quell’ epoca in cui i sani principii 
economici, prima mal conosciuti, oda pochi, cominciarono a dif- 


| fondersi, dice ,, lo slancio dell’ opinione fu tale, che oltrepasso la 


4, linea di confine fra la legittima liberta e la indipendenza as- 
», soluta. Ne avvenne da cid che io rimasi indietro nella car- 
», Fiera violenta dei nuovi principii di pubblica economia, e il mio 
» sistema della legittimitd e della modificazione, che nel 1785 
y, fu accusato di liberalismo eccessivo.,, viene oggi rimproverato 
y, di essere al contatto deil’ errore per eccesso di moderazione 
» e di prudenza ; d’ ispirare.agl’ ippocriti devoti del pubblico 
»> bene 1’ audacia di sognare un eccesso d@’ industria. e di civilta 
», nascente dall’ eccesso dei lumi, per imputar poi a questo so- 
9) gnato eccesso la causa d’ alcuni mali che affliggono la societds-, 
Non. vi sara alcuno che qui non riconosca alcune espressioni 
- dell’ ultimo periodo del mio scritto; ed un’ intera allusione ad 
esso , confessata poi dallo stesso sig, P. il quale crede trovarvi, 


(contro sé) guerele gravissime, e la tendenza ad accomunarlo | 


coll’ apologista dei secoli barbari nel perverso proposito d’incen- 
diare in Europa come Omar in Egitto tutti i depositie gli stru- 
_menti della coltura e delle umane cognizioni. Mostra credere 
aver io prestato alle sue intenzioni uno spirito di complicita coi 
nemict e detratteri de: lumi, argomentandone in me animo poco 
gentile, € non pacata né ingenua discussione . Dice che la mia 
accusa autorizzerebbe per recriminazione il sospetto che il plauso 
troppo esagerato della liberta ( dell’ industria ) manifestasse in- 
clinazionit ad equivoca indipendenza, ed altre cose ché, é qui 
bello il tacere , come il tacerle allora avrebbe risparmiato al 
colto uditorio un’ odiosa impressione , che egli seppe manifestare. | 

Senza altro citare della memoria del sig, P., ella ed ogni 
eltra imparziale e discreta persona dalle poche cose riportate 
rileveranno che, secondo esso, tutte le accuse onde si lagna sono 
dirette contro quel suo sistema di legittimita e di modificazione 
che era stato accusato in un altro senso nel 1785.,Lo che se_ | 
fosse vero, se le cose da me dette si riferissero alle dottrine pro- 
fessate in queli’ opera ( della legittima liberta del commercio ) 
di cui eglié conosciuto autore, avrebbe ragione di pensare e dj 
dire essere il mio scritto diretto contro di lui, o almeno contro 
le sue opinioni, Ma al. contrario, mentre in quell’ opera egli trat- 
ta unicamente della libert4 commerciale, né fa tampoco parola 
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delle macchine impiegate nelle manifatturé , 6. molto meno agita 
Ja :questione dell’ utile odel danno che risulti dalla. sostituzione 


di queste alla mano dell’ uomo, quest’ ultima questione é precisa- 


mente ed esclusivamente il tema del mio scritto, nel quale non 
ho volto nemmeno il pensiero al soggetto della liberta del com- 
tema del sig. 

Che se dopo 39 anni (nel 2 1824 ) egli gid dichia.- 
rato, sul proposito delle macchine, sostenitore dell’ opinione che io 
aveva combattuta due mesi prima, cioé fhe’ 7 marzo, la ragione 


e@ la buona fede consentivano eller |’ affermare che alcune espres- 
P sioni del mio scritto erano dirette contro di lui ? 


Ma cid che non importa meno, tali mie espressioni erano al 


pun indiscrete o ingiuriose ‘in loro stesse, e se non il sig. P. of- 
fendevano elleno I’ autore conosciuto dell’ opinicne da me com 


battuta? No certamente: ed é qui ove fui indotto a dich iarate 
per moderazione, che il sig. P. non mi aveva inteso. 
Eppure non si tratta di senso astruso od oscuro, ma aperto 


e chiarissimo, Io aveva detto: ,,E poiché tutti gli errori come 
9) le verita tutte si toccano o si connettono in qualche modo 
5, fra loro, ec.,, per le quali parole ognuno compyrende essere 


espressa questa lucida e vera sentenza, che nel modo stesso in 
cui la cognizione ¢ ’ acquisto d’ una verita conduce all’ acquisto 


ed alla cognizione d’un altra, per la reciproca connessione di tatti 


i veri , cosi e per la stessa ragione un errore conduce ad altri 
errori. Ma assai diverso e strano senso presta a quelle espressio- 
ni il sig. P. La particella come , posta 14 a parificare fra loro, 
quanto al rapporto e connessione dei loro componenti, due serie 
o masse distinte e di natura opposta e contraria, le verita e gli 
errori, é presa da lui per copulativa, destinata a confondere in 
una sola le due serie o masse, per farnée emergere questa bratta 
sentenza, che la verita conduce all’ errore, come I’ errore alla ve- 
rita. In questa intelligenza egli ha lineato. quelle sue espressioni 
99 @ contatto dell’ errore ,; ed ha poi asserito nella recrimina- 
zione potersi attribuire ogni vizio ed ogni ectesso a chi professi 
un’ opinione anche epee, e cid per la connessione degli 


_errori colla veritd. 


Né egli ha meglio inteso il rimanente di alia mio periodo, 
che qui ripeto.,, E poiché tutti gli errori come le verita tutte 
»» Si toccano o si connettono in qualche modo fra loro, temiamo 
»» piuttosto che il compianto iridebito, comunque ingenuo, verso un’ 


industria raffinata e sommamente produttiva, non ispiri corag- 


»» gid, anzi audacia, alle querele ippocrite di coloro, ec. ,, Gompian- 


a 
? at 
> 
be 
L 4 
l 
1 | 
3 
| 
| 
| 
a 
‘ ‘ 
i 


¥ 20 
toindebito, ‘ingenuo ho io detto. Cosi rignardando io 
come erronea |’ opinione combattuta, :ho ‘perd ‘reso giustizia alla 
buona fede di chi sostenuta; come 
intenzioni sinistre. 

al conosciato sostenitore di e meno 
al sig. P. si riferiscono, come si mostra di credere, le altre espres- 
sioni ,, emiamo piuttosto ec. evidentemente | a tate’ altre 
persone; indicate in genere dalla voce coloro. 

Se alcuno invitando un amico ad abbandonare un’ opinione 
non sana, o un’ abitudine non lodevole, ne adduca: per motivo 
che questa potrebbe trascinarlo ad altre peggiori; non percid lo 
addebiterebbe di ‘queste come se egli le professasse.o le praticas- 
se. Molto meno poi se, temendo non di lui mad’ altri, allegasse 
solo il pericolo, che persone hen diverse e conosciute per — 
narvi ne prendessero non giusta occasioné. 

Terminando ‘debbo dichiarare che la del. sig:: 
‘non mi ha provato il bisogno né offerta |’ occasione’ d’ appren- 
dere modi propri ad animo gentile ,.0 esempio di pacata ed 
ingenua discussione. Quanto a quest’ ultima ne appello al pub- 
blico imparziale, e quanto al primo ne fard giudice 1’ autor 
conosciuto della memoria da me confutata . tombs 


— 


Adunansa de’ 2 maggio 1824. 


La adunata sotto la del sig. V. 
te Giuseppe Gazzeri udi, dopo la lettura del processo verbale 
dell’ antecedente seduta, le seguenti comunicazioni del pagpmatie 
della corrispondenza . 

Il sig. Bigeschi di Portoferraio comunica delle notizie sulla 
continuazione delle sue ricerche:dirette a trovar nuovi metodi 
per rendere |’ agrimensura indipendente se strumenti che ha 
finora adoperati . 

TL sig. eav. Aldini di Bologna annunzia di avere immagi- 
nati alcuni metodi per agevolare la maniera di segare i mar- 
mie le. pietre dure, ed offre il dettaglio de’ suoi. lavori. . 

Il sig. Marc. Lascaris P. della Societa agraria di Torino 


invia il calendario Georgico per I’ anno 1824 ed alcani semi di 
piante utili, 
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rage 


‘sig, D. ‘Basevi’ trasinette ‘sua tradusione aa 
zione' ‘della meédicina filosofica di Broussais « 


Tl sig. D. Giorgini fa dono d’ una ‘sua risposta sth osserva - 


del sig. P. Bertini‘ isull’ esame fatto dal detto sig. 


gini del trattato de’ fiumi . 
“Il sig. Jallien’ fa pervenire col mézzo del sig. Mar. Carlo 


Poet ‘un’ sto’ libro intitolato Saggio sull’ impiego del tempo, 
non‘ meno che’ il prospetto della rivista enciclopedica per l’anno 
1824, alcune notizie biografiche sopra Haiiy e 


ne ‘vedute sullo sviluppo dello spirito umano. 
_Ebbero. quindi luogo le letture che appresso, a 


rie le. prime tre, e straordinarie le altre . 


Il’ sig. Giuseppe Raddi descrisse accuratamente una nuova 


specie d’ araucaria indigena del Brasile, ed alla quale da perd 
il mome specifico di Brasiliensis ; e dimostrd potersi quest’al- 
-bero smisurato, e cosi utile pe’ suoi fratti e pel suo legname, 
_coltivare. con vantaggio fra noi al pari dell’ araucaria imbricata 


originaria del Chily ; ed annanzid esser queste due bellissime 
piante gid introdotte in ‘Toscana, la oan, dal sig. Mar. Pucci, 
e la seconda dal sig. Marchese Ridolfi. 

Il sig. Ferdinando Tartini richiamo P attenzione de’ possi- 
denti. al lucroso, commercio che potevano fare sal loro vino, 
solo che volessero applicare a considerabili quantita di liquori 
le buone pratiche che di gid seguono da molto tempo. in linea 
d’ esperimento , provando che appena fossero ridotti i nostri vini 
idonei a. conservarsi lungamente, ed a sopportare la navigazio- 
me, essi diverrebbero — di speculazione edi vera ricchezza 
nazionale | 

Il Mar. Ridolfi , ammesso che i troppo basso prezzo de’ pro. 
dotti del suolo , e madslmenie de’ grani, sia un male per la 


nostra agricoltura, prese a provare col fatto alla mano che qua- 
_lunque legge diretta a vincolarne il commercio sotto qualunque 


aspetto riuscirebbe inefficace a diminuire il male, e sostenne 


—potervi sclo trovar un ripere industria privata lasciata libera 
_perfettamente. 


Il sig. Avvocato Aldobrando Paolini Leos una memoria proe- 
miale alle considerazioni sopra alcuni principii d’economia po- 
litica,, che si propone d’esporre in cinque lezioni accademiche, 
delle quali annunzid gli argomenti, cioé: 1. dell’ uso illi- 
mitato delle macchine opificiarie ; 2. dell’ opinione di Say intorno 
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turali rapporti dell’ una coll’ altra ; 3. della pulizia. ‘economica | 


del commetcio d’ introduzione ; 4. delle. cause , dekirinyilio nelle 
derrate, e della di lui. inflgensa in un paese agricola 5. é fi- 
nalmente della questione in genere, se la liberta del commercio 
esser debba illimitata in un dato paese, ‘pello 
delle nazioni . 

siccome il sig. Awvocato Paolini dichiar a. 


were queste diverse questioni si discosterebbe dalle. dottrine | 


alcuni tmoderni economisti'; ed aggiunse che questo suo. modo 
d’ opinare gli aveva gid concitato contro querele gravissime,.e 
fattegli imputare da taluno intenzioni sinistre ed. odiose con ani- 
mo poco gentile, ed in discussione né pacata né ingenua; seb- 
bene non avesse egli citato nominalmente alcuno, pure, avendo 
ripetate nel suo lamento alcone espressioni letteralmente tolte 
da uno scritto, che avea recitato nell’adunatiza del mese di mag- 
gio il prof. Gazzeri, questi lasciata compiere quella lettura , 
prese la parola. E déminendeth prima la premura del sig. av- 
vocato Paolini in provvedere al suo decoro suppo sto. offeso, disse 
trovarsi egli astretto con maggior ragione a far e altrettanto. Perd 
Ticordando che in quel suo scritto si ¢otbatteva un’ opinione 


singolare sostenuta in .altra memoria letta nel mese di feb- | 


brajo dall’ accademico sig. Lapi, non da esse sig. Paolini, (che 
per la prima volta in quella mattina si annunziava sostenitore 
di quella stessa opinione) restava senza alcun fondamento e me- 
ramente immaginaria quell’ apprensione che gli aveva fatto 
riguardare come diretto contro di lui cid che esso prof. Gaz 
zeri aveva detto . Aggiunse poi che non solo le sue’ espressioni 
non eratio, né potevano essere dire tte verso il sig. Avvocato Pao- 
lini, ma che il senso odioso attrib uito loro da questo era affatto 
lontano dal senso loro naturale, da quello in cui’ potevano e 
dovevano prendersi, ed inteso da lui. Di che a convincere chic- 
chessia, 8’ impegnd egli a pubblicare immediatamente quel suo 
scritto, da alcune espressioni del qua le si era preso meaeline 
occasione , com’ egli disse, di tanto lamento. 

: ll sig. Baldassarre Guarducei tratté de’danni che naseono 
dal corre immature le olive, i quali non si limitan o a diminuire 
il raccolto, ma si estendono ancora alle alle pia ve- 
gete specialmente - | 

Dopo di ‘adunanza si sciolse 


Il Seg retario degli atti. 
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dans une partie dela France, par M. le conte On- 

i sono ebitaati a lsare tempo, 
poiché Ja lettura supplisce alle ore dell’ ozio e diventa ne- 
cessaria, cos neppure un viaggio non incresce ed anzi é 
richiesto da molti lettori, quantunque sia raccontato in tre 
grossi volumi e con molti argomenti particolari, siccome ¢ 
questo del, conte Orloff. Due modi abbiamo ‘alla narrazio- 
ne de’ viaggi : o descrivendo senza che |’ autore si mostri: 
o facendo esso la descrizione de’ luoghi con tutti li acci- 
denti del suo stesso viaggio. ll primo modo é pit conciso, 
e dara forse pit diletto a coloro che bramano di finir pre- 
sto un libro, e che mal volentieri s’ adattano a vedere 0 a 
udire una persona che lor parli sempre di sé e non mai di 
loro . L’ amor della casa o della citta propria induce spesso 
tali consuetudini, che difficilmente si mutano, e donde na- 
sce poi la maniera d’ esser contenti a questo o a quel di- 
scorso. Io non biasimo l’ opinione d’ alcuno . Indico soltan- 
to che mi sembra migliore il secondo modo, che é quello 
usato dal conte Orloff, perché io son tratto meno all’ in- 
ganno, facendomi egli vedere la condizione sua intantoché 
giudica. Non possiamo,:é vero, interessarci agli umori tri- 
stio lieti del viaggiatore, se egli sia bagnato dalla pioggia, 
o riscaldato troppo dal sole, o se andando in carrozza ha 
cattivi postiglioni, o se a piedi é travagliato camminando 
sopra sassi. Ma quando sappiamo pur che un umor diplo- 
matico pud far cangiare le sortidi pit potentati,e cangiarle 
sovente in peggio, crederemo noi che sia inutile veder le 
azioni e udire i pensieri successivi di colui che viaggiando 
fa giudizio de’ popoli? Piacemi altresi aver 1’ itinerario pro- 
prio del viaggiatore con tutte le mutazioni del suo cammi- 
no é colle sue fermate , perché egli cosi m’ addita quello 
che io avrei da fare se mi ponessi nella stessa via, e melo 
addita coll’ esempio, non coll’ autorevole cenno. Il primo | 
modo é piil imperioso e pitt idoneo alla storia. Il secondo 
é pit fiduciale, pit urbano, e direi altresi molto pit ina- 
nimato . Il conte Orloff lo ha ordinato in pid lettere che 


| 
4 
. 
“4 
oad 
4 
% 
#, 
\ 
\ 
dy 
2% 
i 
“3 
# 


124 
intitola alla cuigina sua contessa di Egli- parte 
da Parigi, e per. Orleans, per le amene spiagge: della: Loi- 
ra, giunge a Bordeaux, ritraendo il paese e narrando la 
vasha' . Giudicheranno i francesi delle particolari opinioni 
di questo scrittore : egli é in generale opportuno, storico , 
massime a quelli che sapendo gia la storia antica desiderano 
ricordarsi degli avvenimenti nel luogo stesso dove questi 
occorsero . Ed aggiunge egli la storia moderna senza vili~ 


pendere chi perdé Il’ impero. Oh! .come ho goduto: di rins 


novar seco lui la rimembranza d’ una delle pit belle citta 
della Francia. E. Bordeaux sulla riva sinistra della Garonna, 
il qual fiume trasporta alla cittaé e al mare le. navi col re- 
ciproco flusso . Oride provengono ivi dall’Oceano mezzi con- 
tinui ad accrescer |’ opulenza, mentre le ‘vicine campagne 
son fertili e bellissime. Quando io nell’ anno scorso passeg- 
giava ne’ viali ombrosi e larghi che cingono la citta, o nel- 
le piazze dov’é pur desiderabile ombra, o di 1a dal nuovo 
e magnifico ponte nelle colline a destra della Garonna, oh! 
quanto m’ incresceva la nebbia che vedeva spesso inalzarsi, 
poiché senza questa qualita del clima avrei fatto quel pae- 
se partecipe della lode che il conte Orloff da all’ Italia, 
chiamandola il giardino dell’ Europa. « Qual pit lieto e 
dilettevole spettacolo possiamo avere, dice |’ autore, se non 
il prospetto d’ una citta che ben situata per matura non 
perde ma accresce le sue ricchezze per |’ opera e la virth 
degli abitatori. Tali sono state le pid celebri citta dell’an- 
tica e della moderna storia, le quali fossero pur principio 
a potentato illustre. Bordeaux é in Francia, come Londra 
in Inghilterra , come Amsterdam in Olanda, Genova in Ita- 
lia, Cadice in Spagna, e come fu Venezia nella veneziana 

Dopo. la di patria a’ Ausonio , 
del Montesquieu, e del Montaigne, voles Y autore il cam- 


ming alle Lande, pianura come la riva del mar, sabbiosa , 


e che giace tra Bordeaux e Baionna lungo il lido dell’ O- 


ceano, per pit di trenta leghe da settentrione a mezzogior.. 


no,.e,per, quindici a venti: leghe nella maggior larghezza , 
Onde gli abitatori vi dimorano in capanne mobili, per tra~ 
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sferirsi ne’luoghi ove’sia pastura agli armenti::e con 
molto lavoro raccolgeno gramigne, contentendandosi a' roz- 
zo vestito ed a pared eibo. Vasi grossolani’ sono i loro 
utensili: pelli d’agnello sonoilor letti. Giunti appena i fan- 
ciulli all’eta.di diéci anni, son mandati fuori della nativa ca- 
panna, affinché da sé stessi imparino a guadagnarsi la vita: 
quindi abitano nel bosco.siccome i selvaggi, dormendo in 
estate sul prato:, eal verno sopra. paglia o 
fieno indossandosi un mantello: levansi a giorno, ed'i pa-: 
renti suoi allor gli raggiungono per attendere insieme 0 alla 
cura del gregge o al lavoro de’ campi. Le giovanette escono' 
pure alla campagna, partecipando nelle opere.che al sesso. 
loro convengonsi: ele madri restano nella capanna, o per 
allattare i bambini, o per apparecchiare il cibo: lor:ma-) 
riti. Mangiano tre volte il giorno: pasta o focaccia copiosa, 
fatta di. ‘granone: edi miglio, e conditacon lardo: latticinie 
frutti: ne’ soli:e non: frequenti conviti qualche boccale di 
vino, che si acquistano da’ paesi vicini. Gli abitatori delle 
Lande hanno Il’ uso particolare di camminare su’ trampani,. 
non solo per poter passare sulla profonda sabbia, ma an- 
che per traversare rapidamente i larghi fossi.e le: paludi. . 
Accomodano percid un osso di ove sopra lunghi, bastoni, 
e sopra |’ osso posano e fermaro il piede: e ‘vanno. si con 
tanta celerita come se ‘volasserd, piegandosi pure.a raccat- 
tare quello che essi vogliono, senza interrompere il corso. ,, 
Dalle Lande passa il nostwo viaggiatore nel Bedrn e 
poi a’ bagni di Barege, d’ onde ja molti viaggetti-nelle valli 
e ne’ gioghi de’ Pirenei, per tojnar quindi per Baionna, ,To- 
losa, Montalbano, ¢ FontainelHleau,.a Parigi. Noi. non pos- 
sjamo seguitarlo in tutto il sto viaggio, che ¢ importante 
massime nel Bearn, dove egli, che fala storia de’feudatarii e 
de’conti, si ristora delle iniquia di molti coll’esempio raro di 
ottimi principi , susseguent’ a’ dispoti del medio evo. Ci 
ristringeremo pertanto a riferire cid ch’ egli dice per rispet- 
to alla valle di Campan, h quale era prima disertata spes~ 
so dalla grandine, e da fre anni in poi é restata illesa. con 
-porre solo qua e la pe’ fampi alcune pertiche guarnite di 
punta di ferro nella cima superiore e lunghe due o tre te- 
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se. Non sarebbe utile rinnovar questa esperienza altrove? 
E del rimanente!, chiunque leggera le mentovate let- 
tere, non potra non dar lode allo scrittore come ad uomo 
savio e circospetto. Non proverbi, né sentenze mordaci : 
niuno de’ popoli visitati non é invilito: urbana la dimo- 
strazione dell’ errore. Somma prudenza poi nel parlar dei 
viventi: 0 se vi é talvalta eccesso, forse consiste nella liberali- 
ta degli elogi. Talché non so come nen sieno stati omessi al~ — 
- cuni termini , che detti qui per accidente e ripetuti ‘agli 
stranieri senza ponderazione preoccupano i giudizi loro con~ 
tro |’ Italia. Né riferisco qui al solito rimprovero del dolce 
far niente, perché in parte é meritato : nuocendo: perd la 
pigrizia saltanto a noi, con utile massimo degli altri popoli 
che pongon sempre mente, mentre ¢i rampognano, a impe- 
dire ogni prosperita italiana: e provenendo pure essa Lat 
grizia non tanto da un desiderio di passar il tempo nell’o- 
zio, quanto dall’ ayer meno bisogni nella vita domestica 6 
minor avidita nel commercio , che non gli abitatori’ delle 
altre regioni. Io intendo di pertare delle due ‘seguenti lo- 
cuzioni. Leggo nel primo volume che Caterina de’ Medici 
-seguiva sempre FP astuzia politica del suo paese (1), e che 
_ Mazzarino congiungeva la vilta e buffoneria sua colla pers 
fidia @un italiano corrotto + macchiavellista (2). Nel primo 
luogo debbo supporre un etrore dello stampatore o del com 
pista , perché il conte Orlof conoseendo la storia, non 
teva ignorare la franca libe'té , contrapposta ‘da’ fiorentini 
alle insidie de’ Medici: onde non poteva dire T astuzia po- 
litica del suo paese, ma bens: della sua famiglia. Per rispet- 
to a Mazzarino, sia pur eglicome la Ca‘ering vilipeso >a 
noi italiani troppo pit dorrelbe aver avuto s} gran vergo- 
gna in Francia, se colpa fossedella nazione nostra. Ma chi 
non sa che lo stesso imperater che fece prigioniero il re 


(2) Catherine de Medicis ne s’ ecartant de la politique 
de son pays. Pag. how 
(2) Qui joignait la perfidie a a’ up et Machiavellique, sa 


jongleries. pag. 213. 
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francese, tolse all’ Italia bial provvedimento e lo diede ad 
altrui. Quindi é ingiusto il biasimo fatto contro I’universale: 
é ingiusto I’ aggiungervi il titolo generico d’ italiano. Che 
se nelle poche famiglie de’dominatori, e ne’lor servi (scelti 
sempre tra’ pid astuti) abbiamo avuto personaggi della qua- 
lita suddetta, bastera leggere |’ opera di che ora discorro , 
| per trovare astuzie e atrocita maggiori fuor del nostro, pae-, 
| se’: qualunque terra si troyano e si troveranno, ove 
sia contrasto d’ aleuni cupidi con molti generosi al ‘Nondi- 
7 meno il titolo conferito a noi, verso gli altri si tace: & giu~ 
stizia 8 tacerlo , perocché una vilta particolare non debbe 
generare un comune. L’esser noi diventati pit deboli 
ci espone alle rampogne del pit forte. E Machiavelli, tor- 
turato. della persona da’ Medici, torturato della fama dagli 
stranicri, egli che manifestd apertamente agli uomini le po- 
litiche astuzie,.6.divenuto sinonimo di. furbo! Egli che 
amava la patria e ne prevedeva la rovina senza riparo:egli — 
consueto a discordie civili, a nimicizie straniere, in tanta 
tempesta di si aspro secolo: egli che scorgeva tutti i vizi, 
e gli puniva con libero motteggio , come nella sua Man~ 
dragola: egli, colla misura de’ tempi presenti , da pit 
scrittori biasimato di non aver avuto compassione, di non 
aver mai dato un sospiro ! Io rimetto questo argomento.a 
pit. idoneo Juogo , soggiungendo intanto che pit forestierj 
medesimi hanno difeso il segretario fiorentino, e che nella 
grande libreria di Parigi é pure un manoscritto, N. 7109, 
che non so se sia stato mai stampato,e che pute é¢ mutilo 
in fine, il quale ha per titolo en des nachna 
Machiavel . 
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Il. Maggio 182 


‘Nella’ astronomica del ‘sig. Bar. di Zach''si da! 
un fenomeno che, sébbene avvenuto ‘noh srecentissima-~. 
mente, pure per ‘la’ ‘sua ‘singolarita merita) d’ essex :conosciuto... 
~  TL-Rio della Plata, fiume i iImmenso dell’ -Ameriga. meridianale, 


a certi periodi fissi, alla maniera Nilo,.,soverchia,je spondes 


e traboccando. inonda .e fertilizza Je.campagne adiacenti., Allora_ 
gl indiani,. abbandonate_ le loro i sopra le oro 
piccole barche, canot,, si. aspettand 19, ‘che il fiame: 
“Nel mese d’ aprile’ anho 1793 avverine’ che. 
di vento, @’una natura d’ una forza risospinse: 
verso la sorgente’ la massa ‘immensa delle questo’ fiu-: 
me fino alla distanza dic dieci ‘leghe;’cosicché tutto. quel tratto. 
di paese: ne fu sommerso, restando. nel ,temipo stesso, il letto.del. 
fiume cosi vuoto acqua, da potervisi, passeggiare a piedi, asciutti, 
Pia -yascelli che, vi, erano in diversi tempi colati a fondo; ri 
masero, tutti; scoperti, e fra gli altri ne uno in- 
peritovi_ nel 1762." 
_ Molte discese nel letto del fia viitatond 
oggetti’ di valore, sepolti' in quell’abisso per! lungo tem po.) 
‘Questo fenomeno, che pud' esser riguardato ‘come una delle. 
pia: grandi convulsioni della natura, duro tre’ interi giorni, de-. 
corsi i quali, il-vento, cessd, e le acque ritornarono con.gran. 


Fisica e chimica. 


Il sig, Liebig dopo aver riconosciato nell’ argento e nel mer- 
curio detonante un’ acido particolare, da cui dipendono le prin- 
cipali loro proprieta, e che egli ha chiamato fulminico, ha re- 
centemente intrapreso in comune col sig. Gay-LZussac un lavoro 
analitico molto interessante sul fulminato d’ argento e sopra altri 
falminati, che li ha condotti a riconoscere esattamente la na- 
tura chimica di tali composti, nei quali si sono assicurati non 
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esistere eget: Cento parti di falminato d'argento sono com- 
poste di 
Argento 72, 187 
Ossigene 5, 341 
Cianogene 17, 160 
Perdita §, 312 
100, 000 
Attribuendo con molta verisimiglianza la perdita all’ossigene 
contenuto nell’ acido fulminico, concladono il d'argento 
risultare da | 
atomi dargento , 


d’ ossigene combinati coll’ tirgento, 
2 . 4’ ossigene combinati cogli elementi dell’acido fut- 
minico, 


(2 atomi d’ azoto 
(4 di carbonio. 


a di cianogene formato di 
Il sig. Serullas é giunto a formare un nuovo composto d’io- 
dio, d’ idrogene, e di carbonio, che egli ha chiamato proto—idrio- 
duro di carbonio, per Aistinguerlo da un’ altro composto risul- 
tante dalla combinazione dei principii stessi in proporzioni diverse, 
ed al quale riserva |’ altro nome di per—idrioduro di carbonio. — 


Il sig. Becquerel, in seguito di molti delicati sperimenti, si — 
é assicurato che I’ influenza di correnti elettriche di grandissima 
energia produce in ogni specie di corpi azioni o veramente ma- 
gnetiche o molto ne ad esse. 


Tl sig. Erman di Berlino ha riconosciuto nel filo di platino 
infuocato della lampada aflogistica o senza fiamma del sig. cav. 
Davy un’ azione reciprocamente isolante e conduttrice delle due 
supposte elettricita diverse, per cui, soprapposta alla lampada, 
alla distanza di 4 in 6 pollici, una sostanza conduttrice, é fa~ 


ccilmente trasmesso dalla lampada a questa sostanza I’ effetto posi- 


tivo , e poco o punto il negativo, ed all’ opposto dalla sostanza 
conduttrice alla lampada si trasmette agevolmente I’ effetto ne-. 
gativo e non il positivo. 


Il. giornale di fisica, chimica, ec. di Pavia per i due mest 
di marzo e aprile di quest’anno offre due distinte spiegazioni deb 
pid volte citato e sempre singolare. fenomeno dell’ ignizione del, 
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platino al contatto simaltaneo dei due gas idrogene ed ossigene, 


Si deve la prima al sig. dot. Fusiniert , l’ altra al sig. canoni- 


co Bellan. Intorno a clascuna porremo qui nlcane nostre rifles- 
sioni . | 

Il sig. Fusinieri riguardando il fenomeno ai: cui si tratta co- 
me molto analogo a quelle della lampada senza fiamma del sig. 
Davy, crede averne trovata la causa comune in alcune apparenze 
offertesi a lui nel secondo di quei due fenomeni. 

5, Mantenendo, dic’egli, rovente una sottile laminetta di pla- 
,», tino contorta a spira nel vapore d’ etere, ho sempre veduto an- 
», che ad occhio nudo, e meglio colla lente, a scorrere per la sua 
»» superficie delle lamine concrete in varie direzioni, ora pid ora 
», men celeri, alle volte anche alquanto stazionarie, le quali 
» Offuscavano molto sensibilmente lo splendore dell’ ignizione ove 
», si diffondevano ; poi svanivano ritornando piu viva la ignizione; 
5, altre simili lamine scorrenti si riproducevano dopo quelle, e 
», cosi di seguito. Nel vapore della canfura le ho vedute dupli- 


», carsi e triplicarsi le une sopra le altre prima che le prece-_ 


», denti fossero affatto svanite. Anche su i fili di platino scorro- 
»» no e si producono simili lamine oscure, ma v’ é pid difficolta 
» aritevarle. Dunque v’é qualche cosa che si concreta sulla su- 
y) perficie, la percorre, svanisce, e si rinnuova. ,, 

Da queste e da piu altre osservazioni che egli riporta, il 
sig. Fusinieri conclude che di quei fenomeni,, tutto il segreto 
5, consiste nella successiva ripetizione di sempre nuove lamine 
»y di-liquidi, vapori, o gas combustibili, che scorrono sulla su- 
»y perficie, si concretano, abbruciano, svaniscono, e si rinnuovano. ,, 


Egli ha sentito per altro che a questa sua spiegazione po-. 


teva opporsi la domanda: perché le supposte lamine si formino 
unicamente sopra un piccol numero di metallinon sopra tutti? 
E. si potrebbe aggiungere: perché a freddo sul solo platino, e 
non sopra alcuni altri metalli, se non previo un riscaldamento 


pit o meno grande? Alla qual questione, presa bensi nel pri- 


mo pit semplice aspetto, egli risponde che cid avviene perché 
9, Solo i metalli non ossidabili nemmeno ad alta temperatura man- 
3 tengono sempre libere le loro superficie, e possono quindi am- 


9, mettere la successiva rinnovazione delle lamine di liquidi, va- 


9» pori, o gas combustibili. ,, 

Per altro si potrebbe soggiungere che I’ oro, egualmente p non 
ossidabile che il platino, non si comporta come lui, lo che pad 
dirsi presso a poco anche dell’ argento e del palladio . 


Quindi una tale spiegazione non ci sembra troppo sodisfa- 
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cliente ; anzi dobitiamo fortemente che liquori , gas, e vapori 
infiammabili , di lor natura volatili, espansibili, possano concre~_ 
tarsi in circostanza che sembra a cid pochissimo opportune 
cioé a contatto di metalli infuocati. Crediamo di piu non essere 
che mere apparenze quelle che hanno offerto al sig. F. le sembianze 
di lamine concrete apparenti e disparenti. Di fattise dopo avere os- 
_servate per alcun poco sopra una sottil lamina di platino avvolta 
in spira ed immersa nel vapor d’ etere, ove si mantenga infuo- 
cata, le indicate apparenze , s imprima un movimento anche 
leggierissimo all’ aria che circonda |’ apparato, si vedra, propor- 
zionatamente al raffreddamento prodotto, oscurarsi la superficie 
metallica, e quindi ravvivarsi, loche si riconoscera potersi fa- 
cilmente operare pik o meno intensamente ed a piacere. Quindi 
crediamo avere illuso il citato autore queste alternative d’oscu- 
ramenti e di ravvivamenti, sensibili anche nell’ aria possibilmen- 
te tranquilla, per i movimenti altramente impercettibili ond’ é 
agitata per varie cause, fra le quali é da considerarsi la rarefa- 
zione cagionata dal calore sviluppato, e l’afflusso di nuova aria — 
fredda , che vi apporta anche |’ ossigene necessario a mantenere 
questa, comunque piccola , combustione. Abbiamo anche ossers 
_vato influirvi, senza una precauzione , la respirazione 
dell’osservatore . | 
Nel modo stesso in cui il sig. Fasinieri riguarda come ana~ 
logo al fenomeno di Doebereiner quello della lampada aflogistica 
del sig. Davy , cosi il sig. Bellani gli assomiglia quelli che di- 
versi fisici hanno osservati intorno ail’ assorbimento dei gas e dei 
liquidi per mezzo di varii corpi con sprigionamento di calorico. 
E noto che il carbone assorbe e condensa varie proporzioni di 
gas diversi, d’ alcuni dei quali un volume 80 0 go volte maggio- 
re del suo proprio, mettendo in libertad una quantita ‘notabile di 
calorico. Questa proprieta é comune a tutti i corpi porosi, o che 
presentano sotto un volume dato moltissima superficie. Quanto. 
al liquidi, il sig. Bellani rammenta i risultati delle recenti ricer- 
che del sig. Poulet, il quale ha dimostrato che ogni qual volta 
un ligaido bagna un solido, o un solido assorbe un liquido, vi é 
sprigionamento di calorico, sebbene il solido sia inalterabile, né 
provi modificazione alcuna per parte del liquido. 

_ Da queste e da molte altre considerazioni il sig: Bellani é 
condotto a concludere che il calorico, per cui il platino é infuo- 
cato nell’ esperienza del sig. Doebereiner, proviene dalla conden- 
sazione del gas idrogene alla di lui superficie, calorico alla dis- 
sipazione del quale si oppone la stessa porosita del platino , 
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condizione che egli riguarda come indispensabile , ammettendo 
che ,, una foglia di platino spiegata non produce piu quell’effetto 
», che accartocciata presenta . 9 

come abbiamo gia annunziato nel bullettino del decorso 
mese d’ aprile, un piccol pezzo di sottil foglia di platino, di- 
stesa e niente aggruppata, purché sia stata scaldata un momento 
prima per dissiparne l’ umidita , presentata fredda al getto del 
gas idrogene, yi s’ infuoca ed infiamma quello. 

Altronde se a render ragione del calorico sprigionato bastas- 

se la condensazione dell’ idrogene, il platino dovrebbe infuocarsi 


anche immerso nel gas idrogene solo, lo che é ben lontano da | 


accadere. E lo stesso pi o meno puo dirsi dell’ ossigene . 

Aggiungeremo che il platino s’infuoca in circostanze nelle 
quali non ha né aver luogo la condensazione  dell’idrogene 
nelle sue cavita. Di fatti un pezzo di platino spugnoso, e me- 
glio un globetto di sottilissima foglia aggruppata, che dopo es- 
sere stato infuocato si chiuda in un tubo di vetro contenente 
un volume d’ aria atmosferica trentao quaranta volte maggiore 
del volume apparente del platino, trattone fuori anche molti 
giorni dopo, e perd mentre é€ da credere che tutte le sue cavitad 
 sieno gia piene d’ aria atmosferica condensata, s’ infuoca istan- 
_ taneamente presentato al getto del gas idrogene. Dunque |’osta- 
colo che oppone all’ infuocamento del platino la sua previa e 
lunga esposizione all’ aria libera, e la necessita in tal caso di 
prima ben riscaldarlo , hanno relazione all’ umidita, non all’aria 
che ne occupi gl’ interstizii . 

Il platino non infuocandosi se non ove si trovi al contatto 
simultaneo dei due gas idrogene ed ossigene, crediamo poter 
concludere che il calorico proviene dalla combinazione dei due 


gas in acqua, combinazione che solita non avvenire nemmeno 


per il contatto d’ un corpo infuocato a rosso, ma solo d’ un corpo 
infuocato a bianco, o che arda con fiamma, per una singolari- 
ta, a parer nostro non spiegata finora , avviene a contatto del 
platino freddo ,-il quale si riscalda e s’infuoca, non per il calo- 
rico d’ un solo dei detti gas che si condensi nelle sue eavita , 
ma per il calorico abbandonato da ambedue mentre si combi- 
nano in acqua. 


Geologia 


Il sig. Prevost ha percorso la costa dirapata che é sul mare 


da Calais ai contorni di Dieppe, e poiché a questi due estremi 
compariscono le roccie primordiali sulle quali successiyamente 
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é con sempre mitnoré posano le pid recenti, egli ha 
potato determinarne la successione , svilupparne i caratteri, e co- 
noscere |’ inclinazioni proprie di ciascuno strato dei materiali che 
hanno |’ un dopo I altro ricoperto e ripieno questo bacino. Egli 
ha rappresentato in carte colorite il profilo di una parte di questa 
costa, ed un taglio teorico e generale della soprapposizione di 
questi terreni, in alcuni dei quali ,ha osservato alcune partico- 
Jarita rimarchevoli, delle quali diremo qualche parola. Fra gli 
strati quasi orizzontali il pit antico é il calcario colla gvifite 
arcuata, la quale vi é pero rara, mentreché la grifite cymbium 
molto vi abbonda; dal che si puo atilmente dedurre che per 
la determinazione dell’ antichita degli strati geologici, e per la 
loro contemporaneita, non basta il designare il genere di conchi- 
glie ch’ essi racchiudono, ma é ancor d’ uopo ’ indicarne la spe- 
cie , che nelle parti inferiori ed antiche della scorza del globo, 
come pure nei depositi superiori e nuovi della cima di.Montmar- 
tre, la stessa specie non ha lungamente vissuto sul fondo me- 
desimo|, che anzi diverse specie si sono succedute |’ una all’altra 
coh una rapidita della quale non sapremmo riscontrare esem pio 
fondi attuali dei nostri mari. 

Il calcario oolitico contiene in questa formazione strati di 


‘marmo ne’ quali si trova quell’ animale mostruoso , che per anco 


non sappiamo s’ egli appartenga ai rettili o ai aay e chiamato 
ictiosauro, il pid antico fra gli animali fossili dopo i pesci e le 
testuggini di transizione di Glaris. Nei banchi superiori del calca- 
rio oolitico, ed in un calcario assai piu aatico di quello che i ge0- 


Jogi hanno chiamato grossolano, ed inferiore alla formazione della 


creta calcaria (craie), il sig. Prevost ha trovato pit volte le ce- — 
riti ed accompagnate da altre conchiglie , colle quali esse si tro- 
vano nel detto calcario , non meno che da altre le quali sono 
proprie di calcarii antichi: il qual fatto viene a togliere ai ca- 
ratteri zoologici molta di quella fiducia che si credeva dover loro 


accordare per la determinazione della successione degli strati del 


globo. Questo calcario contiene pure dei pesci e dei rettili e fra 
le specie di questi il coccodrillo di Caen. Le osservazioni del sig. 
Prevost pertanto vengono a stabilire la formazione della creta 
calcaria come superiore al calcario oolitico, ma lo separano da que- 
sto per via di depositi di arena in strati non paralleli, 16 che 
indica un cangiamento notabile nelle cause che hanno prodotto 
i terreni superiori e inferiori. 
Un fatto a prima vistu assai singolare si é che i hacen pit 
superficiali di questo gran bacino contengono pietre di strati assai 
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inferiori e pid antichi , e non provenienti, come doyesse 


essere, dalla distruzione delle parti superficiali; questo fatto. ‘pero 
perde cid che sembra avere d’ incongruente , quando si consi- 
dera che gli strati. pid profondi di questa estensione essendo 
inclinati in. modo che alle éstremita vengono allo scoperto e so- 


pra il livello dei terreni piu recenti, i ciottoli che per tutta la 


superficie sono sparsi, dalle due estremita debbono essere prove- 
nuti e da queste trasportati e sparsi mediante le correnti che 
hanno formato i depositi posteriori. 


Molti altri fatti interessanti contiene il lavoro del sig. Pre- 
vost, dei quali é dato notizia nel rapporto del sig. Brongniart , 


e che ci rendono cerlti della importanza della di lui opera, per 


la conferma di quei principii che dedotti da Webster, Parkinson, 


Greenough, Buckland, Mantelles ec. dalle osservazioni lorosui terre- 


ni dell’ Inghilterra, avevano bisogno pero di essere generalizzati ,. 


come lo sono stati ora in questo lavoro , mercé delle osservazicni 
sopra altri terreni. 


Hl sig. Dangerfield ha dato un’ idea generale della costitu- 
zione geologica di Malwa, pianura elevata e centrale dell’ India 


fra’ 21°,30' e 24, e questo vasto terreno, secondo le di lui osserva- 
zioni, pare appartenere alla formazione trappica. In esso si tro- 
vano le corniole e le agate che vengono dalle Indie. 


Paleontografia 


Proprio unicamente dell’ America meridionale si é credato il | 


Megalonysx , quadrupede fossile di statura non minore dei pid 
grossi elefanti viventi, e che per la conformazione delle sue mem- 
bra, come per la disposizione e forma de’ suoi denti, indubitatamente 
appartiene alla famiglia degli sdentati, checché ne abbia, volu- 
to dire in contrario uno scrittore anonimo spagnuolo, e che ha 
-un’organizzazione intermedia fra gli Ai ed i Mangiaformiche. Le 
ossa di questo antico mammifero, che finqui si conoscevano, pro- 
venivano da Lussan , dal Lenia e dal Paraguay, ma il sig. Mit- 
chill ricevuto denti di Megalonyx provenienti dal- 
V’isola di Skidayvay nell’ America settentrionale. 


Sono stati denominati bilobiti, per analogia alle trilobiti alcuni 
fossili raccolti a Catskitts, de’quali peré é assai dubbia la natura, 


come lo é pure quella delle trilobiti, nonostante cid che per mo- 
do di congettura ne ha detto il sig. Broagniart. Si assomigliano 
alle trilobiti » se non che il dosso é diviay unicamente in due 
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Jobi diseguali per un canale nel quale scorgesi una linea rilevata , 
a spinapesce. I lobi sono segnati trasversalmente da costole che 
vanno a continuare nell’ estremitd anteriore , alla superficie infe- 
riore, la quale é irregolarissima. Il sig. Say é di opinione che 
questo fossile provenga da una conchiglia bivalva del gen. Pro- 
ductus di Sowerby , la qual conchiglia, mediante la forte pres- 
sione degli strati superiori, abbia perduta la sua forma, come 
accade cid visibilmente in alcane circostanze alle tridrutule. Pure 


7 altri credono questi fossili specie perdute del gen. cardio, e la 


7 forma del C. hibérnicum convalida non poco questa opinione. Se 
4 poi restasse comprovata ad evidenza |’ opinione del sig. Bron- 
gniart che le trilobiti sono avanzi di crostacei, uopo 
q il tigdardar pure come tali le bilobiti 
4 Ii sig. Desmarets aveva nel 1811 descritto sotto il nome di 
9 An*fitrite un fossile trovato a Montmartre in una marna conchi- 
| lifera, e poiché questo fossile se gli presentava in diramazioni ir- 
} regolari , diviso in anelli oppostamente smarginati , quanto alla 
specie delle diramazioni , ed alternamente quanto agli articoli — 
delle diramazioni stesse , e di pik contornato ai bordi di _punti 
scavati in serie, egli si creda autorizzato a giudicare questo fos- 
sile come appartenente ai polipi, e lo ripose nella divisione dei 
flessibili , trovato avendo questo fossile assai depresso. Ma ulte- 
riori osservazioni avendogli fatto riconoscere una perfetta somi- 
glianza fra *1 supposto polipo ed il tronco della zostera oceanica 
o alga, egli avverte il pubblico di questo suo sbagliv , perché 
altri non sieno indotti ad ammettere |’ amfitrite dietro alla di lui 
autorita , ed ha cambiato questo primo nome in quello di Zostrite. 
‘Un’ altro errore é stato corretto dal sig. Defrance relativo 
| ad ura specie di fossile. Il sig. Montfort avea riposto fra le po- 
) litalamiche quella conchiglia che egli chiamé col nome generico 
di Bellerose ; ma osservato meglio |’ individuo stesso descritto dal 
} Montfort; il sig. Defrance ha trovato esser esso uniloculare, e molto 
) prossimo nella conformazione ai nautilj. 
Lo studio dei terreni terziari, che forma un particolare og- 
-getto di ricerche in Francia ed altrove, occupa anco i geologi 
italiani, ed il sig. L. Pareto Genovese ha pubblicato una breve 
notizia su quelli di Genova , indicando i fossili si} animali che 
vegetabili, i qaali vi sono contenati, 


Mineralogia 


Tl sig. Rady ba trovato nell’Is. di Rhode nel Cumberland 
degli Stati Uniti unm minerale che il sig. Torrey ha trovato es- 


vd 
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sere Tenite, o ferro calcario selcioso. Un saggio dé questo mine- 
rale lo stesso sig. Torrey ne aveva gia riceyuto da Connecticut. 

Al detto sig. Torrey é stato dedicato un nuovo minerale , 
col nome di Zorrelite , molto consimile all’-Allanite nella ¢ompo- 
sizione chimica, e che é stato analizzato dal-sig. Renwick, il 
quale vi ha trovato 16,30 di silice , 12,04 di calce, 10,50 di 
ferro, 6,16 di cerio, ambedue allo stato di protossido. Questo. 


minerale proviene dalla cava di Andow nella N. Yersey. yd 


Zoologia 
Gli autori di storia naturale parlando del Dromedario ( Ca- 
melus Dromedarius ) comunemente chiamato Cammello , dicono 
che nel tempo degli amori i maschi emettono dalla bocca una 


_vescica che rientra e sparisce nell’ atto dell’ ispirazione. I] prof. 
Paolo Savi di Pisa, intento sempre ad illustraré soggetti di storia | 


naturale, ha tratto profitto dalla sua prossimita alla razza dei 
cammelli per verificare quel fatto singolare , e tentar di spiegar- 
ne la causa. Egli si € assicurato che nell’ epoca degli amori , 
cioé nel febbraio e nel marzo, i cammelli maschi mandano fuori 


dalla bocca un corpo membranoso di colore carneo acceso, e | 


per lo pia gonfio come una vescica. Ordinariamente questo 


corpo é spinto fuori alla vista di qualche femmina , al semplice 
odore della medesima, ovvero di altri maschi in amore. Allor- 4 
quando il prof. Savi osservd la prima yolta questo corpo o ve- | 
scica, rimase maravigliato’ non sapendo a qual organo appar- 
tenesse , ma avata in seguito occasione di anatomizzare alcune | 


teste di cammelli maschi nell’ epoca dei loro amori, vidde con 


sorpresa che la vescica gutturale non é altro che |’ ugola straor- | 
dinariamente gviluppata, la quale vien portata fuori della bocca, © 


a volonta dell’ animale dall’ aria del petto. 


Il Savi ha osservato che |’ ugola dei cammelli giovani e 
delle femmine , sebbene anch’ in essi molto pi grande degli | 


altri quadrupedi, non arriva mai alla lunghezza di quella dei 


cammelli maschi adulti, nei quali giunge fino a 14 0 15 pol- 
lici. = Queste osservazioni, unitamente ad altre egualmente in- | 


teressanti sulla struttura interna della testa e del collo del cam- 


mello, sono state dal Prof. Savi consegnate in una memoria stam- 


pata nel Giornale di Pisa per il mese di aprile. 
Lo stesso professore, in una lettera diretta al D. Carlo Pas- 
serini, ed inserita nello stesso giornale, da la descrizione di 


‘una specie di uccello della classe degl’ insettivori. Questa spe- 
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cie del genere Sylvia é stata dal Savi chiamata Sylvia Lusci- 
nioides, per una —— di colore col henge ( Silvia Lu- 


 gcinia). 


Varii individui di questa. nuova specie sono stati trovaci 


dal prof. Savi nelle vicinanze di Pisa. Essa appartiene alle 


Silvie palustri, ed ha qualche somiglianza con la Sylvia Arun- 
dinacea e Fluviatilis . 


 L’ agronomo sig. Matteo Bonafous ha introdotto negli stati 
Sardi la razza delle capre del Thibet, di recente fatte venire ~ 
in Europa dal francese sig. Ternaux. Esse si sono benissimo 
acclimatate , e vi é da sperare di ottenere coll’ incrociamento 


delle razze indigene una media razza. a quella dei 
merini bastardi. 


Un pesce nth Adriatico, chiamato dai pescatori pesce 
falce, 0 spada marina, ma per quanto sembra non ben cono- 


—sciuto in addietro dai naturalisti, fu, non ha guari, descritto nel 
_tomo 2 degli Ann. Scientifici di. Bologna dal sig. prof. Ranzani, 


che riguardandolo come tipo d’un genere nuovo, lo appello Epi- 


 dermus maculatus. Ul sig. G. Domenico Nardo ottenutone un 


esemplare pid perfetto di quello osservato dal sud. professore , 
e studiatolo diligentemente, crede un tal pesce doversi riferire al 
genere Regalecus col nome specifico di maculatus. Eccoue la de- 
scrizione scientifica da lui proposta: Regalecus corpore argenteo, 
dorso maculis orbicularibus notato, pinnis dorsalibus et pectora~_ 
libus rubentibus, ventralibus brevissimis, linea laterali aculeato. 


Botanica ed agricoltura 
Fra le produzioni del celebre pittore di fiori sig. Redoute, 


quella che meritamente ebbe maggior grido fu la sua opera 
delle Rose. La magnifica edizione in foglio che egli ne fece, 


non fa a portata che di pochi. Desiderando |’ autore di esi- 


bire anche agli amatori non ricchi la rappresentasione di tutte 
le specie e principali varieta di rose, si é determinato a pub- 
blicare , ridotte in forma di ottavo grande, le specie tutte del- 
l’ opera in foglio, con pi le nuove specie ultimamente intro- 
dotte . Quaranta saranno i fascicoli, ciascuno dei quali conterra 
quattro tavole colorite, con respettiva illustrazione, impresse in 
carta velina, e ne sara pubblicato uno il mese al prezzo di 3 


franchi 50 cent. a Parigi. =. Noi abbiamo sott’ ogcchio il primo: 
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fascicolo , che contiene la rosa maggese ( Rosa centifolia fl. pl. ) 


la rosa a foglie di crespino (Rosa berberifolia ) la rosa gialla dop- 


pia ( Rosa sulfurea ft. pl. ) una rosa di macchia ( Rosa ru- 
brifolia ),e possiamo accertare che quest’ opera merita di essere 
acquistata da tutti i dilettanti di giardinaggio, i quali vi tro- 


veranno la rappresentazione esatta di tutte le pit belle rose ,. 


unita ad interessanti notizie sulle medesime. 


In varie parti ‘meridionali della Sicilia sono state recente- 
mente piantate delle di le quali vi riescono per- 


sig. canonico Bellani, ad aleuni nuovi 
fenomeni di produzione di calore, rammenta aver egli- fino: dal 
_ 1807 consigliato a non ammassare nei granai il frumento ed altri 
raccolti appena levati dai cocenti raggi del sole, ma pormettere 
invece che sulla sera dello stesso giorno in cui se n’era fatta la 
misura potessero, sparsi e rivoltati frequentemente sull’aia, raf- 
freddarsi ed anche imbeversi alquanto di rugiada. Che i grani 
riposti senza quest’ avvertenza assorbano |’ urmidita atmosferica 
~€ un fatto dimostrato dall’ aumento loro in peso ed in volume; 
aumento che sparisce esponendo nuovamente la massa al sole, e 
che quindi si riproduce tornando a riporla in granaio. Che |’as- 
sorbimento di questa umidita inalzi la temperatura dei semi é 


indubitato, specialmente dopo I’ esperienze di Leslie, le quali di- 


mostrano che Ja farina d’ avena leggermente torrefatta assorbe 
pit fortemente ancora che il trappo porfiritico in decomposi- 


_ gione, e pit ancora dell’ acido solforico concentrato |’ umidita, 
per cui la massa si riscalda d’ oltre 10 gradi. Che il calore svol- 


tosi in questa guisa nelle masse di grano favorisca lo sviluppo de- 
gl’ insetti che lo divorano é pure notissimo, e che questo ca- 


Jore congiunto all’ umidita sia causa di altri guasti nella sostanza 
della farina 6 veritd pur troppo frequentemente’ resa evidente 
agli occhi di tutti. L’ osservazione costante che i grani'sono pit | 
sogvetti ad essere attaccati dai puntellint ed a riscaldarsi nei 


granai, e piu ancora nelle fosse o buche sotterranee (ove regna 
sempre una qualche umidita la quale si trasmette sempre al 
grano. malgrado la treccia di paglia che si adopra a fasciar le 
pareti della fossa stessa ) negli anni nei quali son stati riposti 
estremamente secchi e ben solegsiati, ¢ un valido appoggio al- 
! opinione del sig. Bellani, che noi riproduchiamo con premura 


a vantaggio degli agricoltori . Il riscaldamento dei fieni ha 
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lnogo probabilmente per le stesse cause, e mentre raccoman-. 
diamo, le opportune avvertenze in materia di tanta importanza, 
preghiamo i diligenti coltivatori a comunicarci i resultati dei lo- 
ro sperimenti in proposito , sperando che ci sapranno buon grado 
delle nostre premure, dirette a porli in stato di conservare con 
maggior sicurezza il frutto delle imminenti raccolte. 


E notissima la facilita colla pe una fecondazione incro- 
ciata, o naturalmente o artificialmente, modifica in guisa i semi 
d’alcune piante, da renderli adattati a produrre distintissime va- 
ricta, senza che quei semi compariscano in modo alcano alterati, 
o diversi da quelli fecondati coll’ ordine naturale. Il sig. Dot. 
Bergamaschi ci ha fatto conoscere un fatto importante che si al- 


Jontana affatto da questa legge . Un pesco nato da seme e non. 


innestato, solito produrre frutti primaticci e spiccagnoli, si caricd 
nel decorso anno d’ una grande quantita di frutti, dei quali men- 
tre un piccol numero maturarono all’ ordinario, e furono. del tut- 
to simili ai gid prodotti altre volte, tutti gli altri maturarono 
assal piu tardi, e presero tutte le qualita della pesca moscadella 
o cotogna bianca , perdendo la proprieta di spiccare o lasciare 
il nocciolo. Vivevano vicini a quell’ albero dei peschi cotogni , 
il polline dei quali é da credere che fecondasse il pid gran nu- 
mero dei fiori del primo pesco; la qual fecondazione produsse 
nei frutti il grandissimo mutamento accennato. : 


Societa scientifiche. 


Accademia delle scienze di. Torino. — L’ importanza del - 
la relazione fatta alla classe delle scienze morali , storiche e 


filologiche nell’ ultima saa tornata dal dottissimo sig. abate 


Peyron c’ impone il dovere di renderne un conto particolare ai 
nostri lettori, dovere che ci riesce tanto pit grato, in quanto 
che sappiamo come la pubblica curiosita sia a giusta ragione 
rivolta al regio Museo Egiziano, del quale volle S. M. far ma- 
gnifico dono alla sua capitale. Gli accademici delle scienze de- 
siderosi di rispondere all’ onore , che loro venne compartito dal 
sovrano, gid incominciarono a rischiarare colla critica alcuni 
degli acquistati monumenti meritevoli di particolari. indagini ; 
e fra questi |’ abate Peyron prese ad esaminare ed a_ riscon- 


_trare i Papiri, de’ quali é cosi ricco il Museo di cui. parliamo. 


Di nove Papiri Greco-Alessandrini, che gid sono stati rimessi 
al dotto accademico,.egli lesse in quest’ ultima tornata il testo 
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e la traduzione di cinque, e riferi pure il contenuto del sesta‘ 


Questo lavoro, frutto di soli otto giorni, basté a dare alla classe 


un’ idea dell’importanza dei Papiri e dete 


che ne possono derivare . | 
Il Papiro'n. 1 contiene un’ accusa fatta da Lasisto contro 


la sua matrigna per essere stato da lei dopola morte del padre 


spogliato dei beni ereditarii. I Papirin. 2, 3, 4 sono altrettanté 
copie , abbenché alquanto diverse fra loro, d’ un’ accusa fatta 
da Osoroeri e da altri contro Isidoro Intendente delle rendite det 
Nomo Patirite, il quale li tribolava con gravezze arbitrarie. Il 
Papiro n. 5 contiene un’ accusa di Apolonio detto altresi Psam- 


monte contro quattro Colchiti di Diospoli la Grande riguardo alla | 
-possessione di una casa situata nella medesima citta. Finalmente | 


il Papiro n. 6 contiene un progetto di transazione intorno alla 


lite accennata nel Papiro n. 5. | 
Dopo la relazione di questi docamenti I’ tocco 


della necessita di svolgere i rimanenti, e di illustrare gli uni col 


paragone degli altri. Perocché ognuno di questi considerato di — | 


per sé pud sembrare cosa di poco momento, siccome quella che 
ragguarda ad interessi privati; ma raffrontati tutti insieme pos- 


sono fornire abbondanti e nuovi lumi alla cronologia, ai nomi, 
ai titoli dei Lagidi, alle dignita civili e militari dell’ Egitto, non. 
che alle diverse loro funzioni , alla geografia, alla pubblica eco- 


nomia di quel pacse, ¢ e finalmente alla qualita del dialetto. Greco 
Alessandrino . | 

E noto ai dotti, che i pochi lavori pubblicati fino ad ora 
intorno a queste parti importanti della storia e dell’ erudizione 
antica, lasciano ancora molte cose a desiderare, alle quali spe- 


riamo sara ampiamente sodisfatto dall’ illustre accademico,, che 


coll’ aiuto d’una dottrina moltiplice e profonda vuole particolar- 
mente consacrare le sue fatiche ad illustrare questa parte del R. 
Museo, nella quale s’ annoverano da 165 Papiri, suppellettile ine- 
stimabile ed unica in Europa. 

Nell’ adunanza dei 7. marzo il cav. Am. Avogadro lesse una 
prima memoria sulla densita det corpi solidi e liquidi parago- 
nata alla grandezza delle loro molecole , ed al numero al 
mente la loro affinita 

Nel di 18 dello stesso mese, la classe delle scienze morali , 
storiche, e filologiche tenne nella quale 
rono letti i seguenti lavori:— 

Giunta alle memorie pubblicate nei yolumi dell’ Accademia 
anno 1811 intorno al luoga di Plinio relativyo alla contesa 
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ira Apelle e Protogene, di S. conte ‘Napione di Cocconato. 

Interpretazione di Iscrizione Greca posta sopra la 
cassa di una mummia di questo R. Museo Egiziano, colla data 
dell’ anno settimo di Adriano imperatore, del Cavalicre di S 
Quintino. | 

Notizia di una ‘sconosciuta edizione delle Eroidi d’Ovidio 
fatta in Piemonte nel secolo XV, dell’ Abate Costanzo Gazzera. 

La valle dei re , Canto della Contessa Diodata Sa- 
luzzo 

S. E. il Conte Balbo partecipa alla classe la notizia d’ un 
rarissimo libro, nel quale si leggono alcune importanti partico-— 
Jarita intorno all’ epoca dello stabilimento dell’ universita degli 
studi in Torino, ed intorno all’ arte stenografica gid professata 
in Chamberi verso la meta del secolo XVI. 

— Jl 25 aprile la Classe fisico-matematica della medesima 
Accademia tenne adunanza. Il Conte Provana.a nome di una 
Giunta lesse il parere intorno ad un lavoro di un Misuratore 


Piemontese, intitolato Compendio delle riduzioni di tutte le mi- 


sure del Piemonte, dell’ Italia, della Francia , e delle prin- | 


cipali citta d’ Europa, ec. 


Il Professore Borson lesse un ragguaglio intorno a un fe- 
more ‘d’ elefante fossile, scavato recentemente in Val d’ Andona, 
Provincia d’ Asti, e in tale occasione |’ Accademico ragiond su 
di alcune altre ossa fossili, appartenenti allo stesso genere d’ani- 
male , trovate pure in Piemonte. 


le R. Istituto di scienze, lettere ed arti di Milano — Dopo 
il termine delle vacanze autunnali dell’ anno passato, |’ I. R. 
Istituto ha ripreso il corso delle sue ordinarie convocazioni, nelle 
quali furono lette diverse memorie, di cui diamo qv un suc- 
cinlo rageuaglio. 

Nell’ adunanza del di 20 di novembre il socio sig. Breislak 
espose un prospetto delle formazioni comprese fra il Lago Mag- 
giore ed il Lago di Como, alla base meridionale delle Alpi. 
Benché in questa estensione le formazioni calcarie siano quelle 
che hanno ricevuto uno sviluppo maggiore, ed abbiano dato ori- 
gine a montagne molto elevate, cid non ostante percorrendo le 
valli Travaglia, Cuvia, Gana e quella del Lago di Lugano, s’in- 
¢ontrano sovente masse, anche grandi, di rocce, alle quali siamo 
soliti dare nomi consacrati da lungo tempo alle sostanze pietrose 
dette comunemente primordiali. Caine mai, osserva |’ autore, se 
Je grandi formazioni calcarie appartengono ad epoche pid recenti, 
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é accaduto che le precipitazioni o chimiche o meccaniche dalle 
quali sono esse risultate, non hanno coperto le vicine roccie gra- 
nitose, porfiritiche ed altre gia preesistenti? Egli passa in rivista 
le diverse ipotesi fatte per sciogliere questo problema , ed am- 
mettendo la prohabilita di alcune di esse, conchiude sostenendo la 
posteriorita d'origine di quelle rocce cristallizzate, le quali si ve- 
dono scoperte in vicinanza od in contatto delle roccie | calearie 5 
e talora. sovrapposte alle medesime .« | 

Di poi il sig. cav. Bossi presento all’ Instituto alcuni saggi 
d'una miniera che il sig. canonico Cattaneo di Edolo raccolse pres- 
so Cortenedolo , e nella quale sospetta la or di qualche 
particella d’ oro. | 
4. Dicembre a. Il sig. Breislak rese conto delle osservazio- 
di alcani geologi relative al Tirolo meridionale, ove si yedono 
roccie cristallizzate sovrapposte a roccie di sedimento. Il sig. D. 


Carminati lesse un giudizio sulla collezione dei funghi imitati in 


cera dal sig. Pizzagalli , ed il sig. Conte Castiglioni un rappor- 
to sulla macchina del sig, Siciiind destinata a pigiar I’ uve. 

18. Dicembre. Il Cav. Bossi \esse |’ introduzione e i primi 
capitoli d’ un suo scritto, che concerne z vantaggi delle macchi- 


ne, che diminuiscono il lavoro degli operai politicamente con- — 


siderati. Il sig. Cav. Aldini comunico varie notizie scientifiche 
raccolte nei suoi ultimi viaggi in diverse parti d’ Italia. 

8. Gennajo 1824. Il sig. Cav. Aldini continud il suo rappor- 
to delle varie novita relative alla fisica e alle arti, e mostro una 
ingegnosa bilancia egiziana destinata ad esplorare il peso delle 
monete , ed indicd alcune correzioni che la migliorerebbero assal- 
presento alcune canne, di cui si servono i turchi per scrivere , 
indicando da quali piante son tratte, e il modo di prepararle. 
Accenno quindi potersi applicare alle piccole campane di bronzo 
Ja tempera riconosciuta dal sig. Darcet necessaria agli strumenti 
-chinesi detti Zam-Tam, onde acquistino l’armonia é loro pro- 
pria. Mostro uno specchio di terraglie coperto di vernice metalli- 
ca, uscito da una fabbrica esistente a Napoli: trattd della maniera 
di preparare i legni colla cera, onde non risentano le variazioni 
idrometriche dell’ atmosfera, e finalmente parld della coltivazio- 


ne del Sesamum Orientale, dal quale si estrae V olio in varie — 


parti del regno, e di pfeanl: metodi innocui per la purificazione 


degli olii. Il sig. Carlini. presentd un rapporto intorno ad un 

nuovo metodo di stereotipia immaginato dal sig Gaetuno Cairo. 
29. Gennajo. Il sig. Cesaris parld di due fenomeni astro- 

nomici concernenti le antichita egiziane. Hl pritno relativo all’o- 
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bliquitd dell’eclittica, che si diceva esser gik stata perpendicola- 
re all’ equatore ; il secondo relativo al sole , che si asseriva es- 
sere stato osservato nascere ove attualmente tramonta: assurdi 


@ entrambi ai quali poté dar vita la sola impostura. 


19. Febbrajo. Venne comunicato il dispaccio governativo col 
quale era approvata la nomina del sig. Cav. Cesaris in direttore 
della classe scientifica dell’ I. R. Istituto: quindi fu letto dal sig. 
Cav. Paletta un estratto dell’ operetta del sig. D. Meli sul modo 
d’ ottenere il piperino, e di servirsene in medicina. Quindi il 
sig. Cav. Bossi lesse un estratto delle memorie contenute nel 
= volume degli Annali dell’ Istituto politennico di Vienna, 


Non ha guari che la materia medica ha fatto acquisto di un 
nuovo febrifugo non meno efficace di quelli che gia possiede ; e 
di cid fa fede il libretto che il dott, Meli ha pubblicato recen- 
temente sul peperino e <ull’olio acre, in Milano per i torchi di 
G. Destefanis, | | 

Noi premetteremo agli usi medici deh peperino qualche no- 
tizia sulla di lui natura e sui processi coi quali questo nuovo 
materiale immediato del regno vegetabile pud essere isolato dalle 
altre sostanze, con cui si trova unito nelle semenze del Pepe 
I! peperino, ottenuto per la prima volta da Oerstaedt , fu 
da esso reputato qual nuovo alcali vegetabile fino a tanto che 
i chimici francesi, presa in esame questa particolar sostanza , 
smentirono i caratteri alcalini che lo scuopritore gli aveva as- 
segnato , e dimostrarono che essa esiste nel pepe alla maniera — 
della maggior parte delle sostanze sui generis, senza essere 
salificata da alcun acido. 

Il processo col quale si ottiene il peperino consiste nel trattare 
il pepe soppesto con alcoole a 36 gradi; col qual liquido si 
ripetono le digestioni a caldo fino a che ne rimane colorito. 
Riunite queste soluzioni alcooliche e sottoposte alla distillazione , 
onde recuperare la maggior parte dell’ alcoole impiegato, si 
espone il residuo ad: una lenta evaporazione, o sivvero si di- 
luisce con gran quantita d’ acqua acidulata con acido idroclorico, 
per il che si depone una materia verdastra che ritiene forte- 
mente |’ odore e il sapore del pepe. Questa materia precipi-' 
tata é costituita del cosi detto peperino e di olio acre, da 
cui il primo si separa mediante le ripetute soluzioni ‘nell’ al- 
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 coole e successive cristallizzazioni. Si ottiene per ‘ultimo il pe- 


perino sotto forma cristallina di varia figura, ed evaporando 
il liquido alcoolico residuo si ha I’ olio acre resinoso. 

Altro processo per preparare il peperino si é quello proposto 
dal sig. Poutet che consiste nel trattare la sostanza resinosa , 
o estratto alcoolico del pepe, con potassa liquida a 20. gr: , 
dopo di che si precipita versandovi dell’ acqua piovana : si lava 
il precipitato prima con acqua alcalizzata , poi con acqua distillata 
fredda , e senza aspettare che si dissecchi si scioglie nell’ alcoole. 
Questa soluzione alcoolica abbandonata ad una spontanea evapo- 
razione somministra il peperino in bei cristalli bianco verdastri (1)- 

_ IL D. Meli dopo aver dimostrato con estesa erudizione in 
qual. pregio si tenesse il pepe dagli antichi medici si greci che 
latini e arabi, e qual uso eziandio ne abbiano fatto i pratici 
dell’ eta meno remote da noi, scende a dimostrare con |’ autorita 
dell’ Etmullero che il pepe é da lunghissimo tempo impiegato 
qual efficace rimedio nelle febbri periodiche ; e che sebbene dai 
medici sia stato posto in oblio, pure in molte contrade di Ger- 
maniale nel nord d@’ Italia, il velgo tuttora se ne vale fugare 
le febbri intermittenti. | | 

L’ autore é stato uno dei primi a rivendicare il credito del 
pepe nero presso i medici, ed a richiamare la loro attenzione 
sulla virti febrifuga che quella droga eminentemente possiede : 
e conoscitore profondo delle massime della nuova dottrina medica, 
egli da un esteso sviluppo alla teoria delle febbri periodiche , 
dimostrando con fino criterio che la diatesi di tali febbri é d’or- 
dinario stenica ; lo che ammesso non si potranno impugnare al 
peperino e al pepe proprieta decisamente, controstimolanti, chec- 
ché ne dicano coloro che hanno preconizzato e che tuttora pre- 
conizzano il pepe qual rimedio riscaldante e in sommo grado ec- 
citante . | 

Otto febbri periodiche fra quotidiane e¢ terzane' sono state 
vittoriosamente superate dal dott. Meli, mediante l’uso del pepe- 
rino amministrato nell’ apiressia sotto forma di boli. A queste 
proprie osservazioni |’ autore altre ne aggiunge dei dd. Coatti e 
Brandolini , i quali furono al pari di lui fortunati nel debellare. 
col peperino le febbri a tipo quotidiano e terzanario, 


@ Ci @ noto che il P. G. Taddei ha preparato in a iqvende il peperino con, 


qualche modificazione ai processi praticati dagli altri, e che si & occupato so- 


prattutto dell’ esame della materia terrosa contenuta nel pepe. Noi renderemo, 
conto di lavori appena ce ne saranno comunicati i risultamenti. 
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“La dose ofdinaria del’ ‘peperino di uno scrépolo nel primo‘ 
intervallo apiretico ; di mezzo scropolo nella seeonda epiressia; e 
di altrettanto nella terza, se pure ne occorra il bisogno :, Sma il 


periodo febrile rimane tronéato il piu delle volte dalla prima dose, 


conforme resulta dalle osservazioni del dott. Meli. (2) __ 
_ Noi peré non convenghiamo punto col nostro autore quanto 
ad ammettere che il peperino susciti negli organi del gusto una 


| gensazione meno ingrata di quella che risvegliano i sali di chi-— 


nina e di cinconina ; né |’ esperienza ci ha per anche convinti 
di cid che l’autore asverisoe ‘Tispetto all’azione irritativa, massima 
nella chinina , e debole nel peperino. 

Senza ingerirci nel rimproverare al dott, Meli di aver in- 
truso nei suoi ragionamenti sul peperino dell’ espressioni inop- 
portune , e talvolta asperse di fiele , noi facciamo plauso all’eru- 


-dizione con la quale egli ci ha riepilogato le mediche proprieta 


del pepe, ed a Ini sappiamo buon grado per le importanti notizie 
che ci ha fornito sull’ uso e sugli effetti del peperino nelle febbri 
periodiche . 

Anatomia. Fisiologia. 


Sembrava che la viva luce sparsa illustre Maseagni sal 
vasi linfatici e loro funzioni, mostrando in essi |’ unico sistema 
assorbente, avesse eliminata per sempre dalle scuole mediche 
guell’ antica opinione che attribuiva anche alle vene la proprieta 
d’ assorbire ; quando riprodotta dal dott. Magendie in Francia , 
fu in Italia per opera del sig. dot. Franchini circondata da ar- 
gomenti cosi speciosi ed imponenti da conciliarle favore, e farla 
quasi ammettere per dimostrata non solo in Francia ed in Italia, 
ma anche in Germania, in Inghilterra e dovunque altrove. 

_ Era riservato al paese che fu teatro alle scoperte ed ai la- 
vori del gran Mascagni |’ annientare quasi nel suo rinascere que- 
sta nuova dottrina , dilucidando con importanti scoperte i fatti 
che sembravano prestarle valido appoggio ,e che si riducono al- 
’ aver trovato nei vasi ‘sanguigni abdominali, cioé nella Cava e 
nella Porta, e non mai nei linfatici, varie sostanze introdotte nella 


-cavita abdominale , sebbene in pit casi fosse anche intercettato 


con legature il dutto toracico. 
Il sig. dot. Regolo Lippi, dissettore anatomico nell’Arcispe- 
dale di S. M. Nuova in Firenze, e ripetitore d’ anatomia umana 


(2) L’olio acre resinoso, benché ammiuistrato in dose dupla € tripla det 
peperino riesce meno febrifugo di esso. 


T. XIV: Maggio 
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€ comparata , tenace delle dottrine del sao maestro Mascagni, 


‘cercando qualche incognito sentiero per cui la natura scaricasse, 
com’ ei non sapea dubitarne , i fluid’ bianchi nel sistema san- 


guigno, senza condurli con lungo giro al dutto toracico, come 
avviene di quelli dell’ estremita superiore del lato destro , scuopri 
questo sentiero nel di 24 aprile del corrente anno 1824 , osser- 
vando un grosso troncone linfatico scaricarsi nella cava infe- 
riore circa la terza vertebra dei lombi, dopo esser passato 
d’alto in basso fra le tuniche della vena stessa, nella quale 


si apriva in senso inverso alla corrente del sangue, munito 


nell’ apertura d’ una specie di valvola o sprone , che era al- 
zata visibilmente da ogni gocciola di mercurio discendente nella 
cava. 

Ripetute altre piu estese iniezioni , riconobbe nel di 27 
dello stesso mese che non un solo ma quattro distinti tronconi 
linfatici aveano ingresso nella cava, dei quali uno nell’ iliaca 
primitiva, gli altri tre nella cava nel modo osservato il di 24: 

Iniettato un fegato gid affetto d’ inflammazione , per cui 


iniezione era trattenuta all’ esterno di quel viscere , vide al~ 
linfatici dal ligamento triangolare di esso nelle 


diramazioni della porta. Come la prima iniezione era stata fatta 
dal lato destro , imprese a farla anche dal sinistro, spingendo 
il mereurio nei vasi linfatici iliaci esterni, dai quali perveauto 
a quelli situati dietro la colonna vertebrale nella regione dei 
lombi , vide anco a sinistra piu vasi linfatici entrare nella cava, 
salendo alcuni sopra |’ aorta per guadagnare la cava, altri pas- 
sando sotto |’ aorta stessa, come altri ne vide entrare nella 
splenica e nella mesenterica , produzioni della porta. 

Questi fatti nuovi, ed irrefragabili, dimostrafi pub- 
blicamente nel teatro anatomico , e verificati da distinti profes- 
sori , spiegando per qual via nell’ esperienze del sig, Franchini le 


sostanze introdotte nell’ abdome penetrarono nei vasi sanguigni , 


ritolgono a questi la facolta assorbente che si era concessa loro, 
e la restituiscono esclusiva ai linfatici. Bensi, ove si tratti di 
quelli del mesenterio, il d. Lippi crede doversi distinguere quelli 
propriamente detti chiliferi o lattei , che percorrendo fra le ri- 
piegature del peritoneo la serie delle glandule, vanno a scaricar- 
si nel dutto toracico, da quelli della faccia esterna del peritoneo 


_ che riveste la cayita , che fascia i visceri, i quali scorrono fra 


la faccia interna ed esterna del peritoneo, e si scaricano in gran 


paste nei vasi sanguigni , insieme con quelli che vengono dal- 
estremita inferiori. 
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Questa Scoperta somministrerd al fisiologo ‘ed al patologo 
nuovi mezzi di spiegare plausibilmente pia fenomeni della vita — 
e della nutrizione , le rapide assorzioni patologiche negli. stravasi 
abdominali , e come , affette le glandale meseraiche , mentre il 
chilo é rigettato negl’ intestini , non si faccia nell’ abdome stra~ 
vaso alcuno. | a 
La memoria in cui erano minutamente esposte le accennate 
osservazioni e scoperte , e che fd letta dal sig. Lippi nel di 6. 
maggio avanti la societa medico-chirurgico-farmaceutica di que- 
sta citta di Firenze, verrad prontamente alla luce, corredata dell’ 
opportuna tavola atiatouiton indicante |’ andamento dei vasi lin- 
fatici osservati, e il loro ingresso nei vasi sangaigni. 


Ovowrate1s, Lettera del sig. dott: di Pontedera, 
Siccome é6 bene che si rendano note al pubblico le inven- 


zioni che possono riescir utili , onde all’ oceorrenza ne possa 
approfittare , io la prego, Signor Direttore, a voler inserire nek 


-prossimo quaderno del suo rinomato giornale la lettera che ho 


onore di scriverle , affinché pid estesamente si conosca e pitt 
in dettaglio utile ritrovato del sig. Luca Faitori chirurgo in 
Pontedera per toglier radicatmente il dolore dei denti. 

L’ autore di questa scoperta ne diede un breve cenno nella 
Gazzetta di Toscana dell’ ottobre decorso; ma non avendo ac- 
cennato in che consiste particolarmente il suo metodo, si credé 
generalmente che si trattasse di qualche polvere , liquido, o 


altro rimedio da applicarsi localmente , e vennero percid da di-« 


verse parti molte commissioni di provvista e di spedizione di quek 
creduto segreto. 

Sembra che cid che riguarda I’ Odontalgia sia divenato il 
retaggio quasi esclusivo degli- empirici e ciarlatani , pochi in 
generale essendo i chirurghi che si oecupano seriamente di que- 
sta branca di clinica esterna , alla quale il signor Fattori ha 
gia da molto tempo consacrate le sue cure. Il di lui metodo 


é fondato sul principio incontrastabile della sensibilita nervosa, 


e appoggiato al fatto che.dimostra che qualunque siasi la cau- 


sa del dolore d’una parte si toglie questo effetto se il nervo si 


recide che a quella parte si dirama, o se ne impedisce in qualche 
modo I’ influenza e lI’ azione. La somma delle cose -consisteva 
adunque per vincere il dolore dei denti nel ritrovare il modo 
di troncare , tagliare o recidere il nervo che a ciascun dente si 
dirama ; e il signor Fattori é giunto. a ottenere |’ intento bra- 
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mato mediante un trapano a arco con la punta del quale. re 
cide il nervo dentario. Avendo fatto su questo argomento uno 
studio lungo e indefesso dissecando un gran numero di denti 
d’ ogni specie, ha potuto assicurarsi generalmente del pid or- 
dinario passaggio e situazione del nervo di ciascun dente, e op- 
portunamente al bisogno adattando al trapano degli aghi pit o meno 
lunghi e pil o meno grossi, con una facile, breve, e non penosa ope- 
razione perfora i denti dolenti, ne tronca il nervo, e.lirende quindi 
impassibili e invulnerabili per sempre al dolore. E siano pure 
i denti comunque guasti, cariati e corrosi fino alle radici, ap- 
plica ad ogni modo su qualunque parte dei medesimi qocdia 
punta del trapano che é pid adattata e convenevole alla situa 
zione e alla forma del dente, e compie con molta destrezza 
operazione. 

Bencheé fino dai primi ‘tempi che mi fa reso palese questo 
metodo mi persuadesse in suo favore Ja verita della teoria sui- 
la quale era basato, nondimeno ben sapendo quanto facilmente 
si puo restar delusi nell’ espettativa senza la prova irrefraga- 
bile dell’ esperimento certo e costante, ne attendeva la con- 
ferma dai resultati della pratica applicazione. E questa per buo- 
na sorte non ha mancato di sanzionare l’utilita di.quel ritrova- 
to, avendo avuto luogo di vedere un gran numero di operati con 
quel metodo nei quali il dolore é cessato istantaneamente quasi per 
incanto, e se in taluno il primo perforamento non ha tolto il dolore 
per non aver incontrato e recisa il tronco neryoso, che non 
Segue sempre costantemente un istesso cammino , come é ben noto 
agli anatomici, un secondo foro non ha quasi mai mancato di 
produrre il desiato effetto. L’adustione dei denti praticata gia 
fino da Ippocrate con un ferro caldo ; Il’ applicazione ai medesi- 
mi di sostanze narcotiche acri e corrosive ; l’ impiombatara, ed 
altri mezzi impiegati in vari modi hanno avuto sempre in og- 
getto la distruzione dei nervi dentari, d’ istupidirli , compri- 


merli, e d’ intercettarne ¢omunque |’ influenza; e infatti cessa _ 


il dolore allorché riesce con questi mezzi arrivar quei ner- 
vi e privarli d’ energia e di vita. Ma se questi sono talmente 
situati da non poter esser distrutti o, istupiditi, non rimane in 
tal caso altro compenso per togliere il dolore che I’ estrazione. 
E per ricorrere a questo unico , talvolta pericoloso, e sempre 
crudel compenso, bisogna bene che il dolore sia acerbissimo e 
insopportabile , come pur troppo e cosi frequentemente avviene. 
Quindi si sarebbe reso benemerito veramente dell’ umanita, e 
Somma lode meriterebbe quello che avesse scoperto un mezzo 
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opportano a toglier radicalmente il dolore dei denti senza es- 
‘ser pit costretti a ricorrere a quello barbaro dell’ estirpazione , 
che porta seco e lascia talora non pochi e riflessibili inconve- 
nienti. E questa benemerenza e questa lode é dovuta al signor 
Fattori, che quel mezzo ha eapeaae e posto in pratica con fe- 
lice successo. | 

Non si conrprende come avvenga stiano nas- 
- coste alle nostre indagini certe invenzioni , alle quali dopo che 
si sono conosciute sembrava cosi facile e aperta la strada. Si 
sapeva da gran tempo che si poteva penetrare nella vescica 
orinaria agevolmente dail’ intestino retto che si pungeva per 
estrar da quella cavita le orine quando era loro impedito l’esito 

’ uretra. Ma niuno prima di Sanson imagino di estrarre da 
quella pid larga e breve strada i.calcoli della vescica benché vo-— 
luminosi, e questo metodo corretto poi opportunamente dal no- 
stro celebre Vacca, é dall’ esperienza .confermato come il mi- 
giliore e il pid per |’ estrazionée dei calcoli orinari. 

Si sapeva che il dolore dei denti ha la sua sede ed é€ prodotto 
dai nervi che in quelli ossetti si portano, e che tagliando fquei 
nervi cesserebbe il dolore ; ma niuno prima d’ ora aveva trova- 
to il mezzo facile e conveniente a troncar quei nervi e toglier 
quindi il dolore , e il merito di questa utile invenzione si deve 
al signor Fattori, 

“ Desideriamo per il bene dell’ umanita che il di lui metodo 
venga pit estesamente confermato da costanti esperimenti, onde 
si abbia un sicuro mezzo per liberarsi da un cosi penoso tor- 
mento, senza dover ricorrere al barbaro compenso dell’estirpazione, 


Invenzioni e Scoperte. 


li celebre sig. cav. Davy in una sua memoria letta recente- _ 
mente avanti la societa reale di Londra ha annunziato un mez- 
zo semplicissimo da sé imaginato per impedire Il’ ossidazione ed 
alterazione che le lastre di rame , onde si veste esternamente la 
parte immersa dei a soffrono per |’ azione dell’ acqua 
marina. 

Questo mezzo consiste nell’ applicare alla superficie del rame 
alcune piccole lame o striscie d’un metallo facilmente ossidabile, 
come stagno o ferro , le quali si asserisce rendere il rame tanto 
negativamente elettrics che |’ acqua del mare non esercita pit 
azione alcuna sopra di lui. 

La cosa sembra tanto pid singolare , quanto che si aveva 
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fin qui per dimostrato che il contatto di due metalli dissimili syé- 


gliando un’azione elettrica, o costituendo i due metalli cosi con- 


giunti in due stati opposti di elettricita , affrettasse la loro ossi- 
dazione e corrosione, — 

Noi ripetiamo quest’annunzio quale si trova in pit gazrette, 
riservandoci il parlarne in modo pit positivo coll’appoggio d’in- 
formazioni pit esatte , o dei risultamenti dell’ apne | 


Altre gissétte annunziano come un mezzo nuovo d’ arresta- 


re la combustione della fuligine nelle gole dei camini il bruciare 
del solfo sul focolare , attribuendo alla supposta mancanza d’os- 
_ sigene |’ effetto dovato alla nota proprieta degli acidi e dei sali 
d’ esser non solo incombustibili, ma di render tali anche gli 
altri corpi ai quali si applichino. 


11 Corriere , giornale di Londra, annunzia che col mezzo 
d’ un nuovo torchio meccanico , inyentato dal sig. Wapier, si 
tirano in un’ ora pit di duemila copie di quel giornale , e che 
una volta se ne sono tirate fino a 2i38o. 


gas , eseguita fin qui per mezzo appa- | 
rati fissi ed immobili, o se mobili di mole considerabile , é di-— 


veruta praticabile dovunque per mezzo di piccoli apparati por- 
tatili, affatto indipendenti dalla manifattura e jdal. deposito del 
gas. Una compagnia formatasi a Londra vende o affitta lampade 
portatili alimentate dal gas ottenuto dalla scomposizione dell’olio, 
del qual gas con mezzi energici di compressione si racchiude tal 
quantita nel piede della lampada , che serve ad alimentarla per 
alcune ore. Si assicura che questa luce costa meno ( ad. effetto 
eguale ) di quella ottenuta dai mezzi ordinarii. Un’uomo cambia 
tutti i giorni nelle case degli abbuonati il recipiente vuoto di gas 
con altro pieno , lasciando il lume in stato d’ essere acceso. Lo 
stesso sistema ¢ stato recentemente introdotto anche a Parigi. 


I sigg- Houten e compagni di Rotterdam hanno trovato il 
modo di comporre colla spuma aquatica ( Watermos ) una spe- 


cie di carta impermeabile ed incorruttibile , per, la fabbrica- 


zione della quale hanno ottenuto un privilegio esclusivo per dieci 
anni. 

fl sig. prof. Lancellotti di Napoli propone una nuova amal- 
gama per la formazione degli specchi, la quale riunisce I’ eco- 
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homia alla facilitd dell’ applicazione. L’ amalgama é composta 
di tre parti di piombo e due di mercurio. Deve esser fusa e 
versata sul cristallo caldo ed asciutto. Essa aderisce tenacemente 
alla superficie , e |’ imagine vi comparisce  bastantemente nitida 
e naturale, purché si procuri d’ impedire*che I’ ossido, il qua- 
le si forrenn nella fasione dell’ amalgama resti impegnato fra il 
cristallo e la motallics: 


Giornali scientifici italiani 


dal?’ anno 1923 a pubblicarsi 
in Palermo un Giornale di scienze, letteratura ed arti per la 
Sicilia , destinato non tanto a far conoscere ai siciliani i progres- 
si che in tutti i rami del sapere si van facendo in ogni parte del 


| mondo culto, ma quasi pid specialmente a render meglio note 


ai nazionali e far giungere agli stranieri le produzioni scientifi- 
che e letterarie di quel paese interessante , che per difetto di 
comunicazioni pud dirsi diviso dal rimanente d’Europa non solo, 
ma dell’ Italia stessa di cui fa parte , troppo piu che nol com- 
porti o nol richieda la sua posizione , comune ad altre con- 
trade. 

L’ intero primo fascicelo ed alcune pagine di molti fra ; 
susseguenti son destinatia far conoscere lo stato della pubblica 
coltura in Sicilia dal principio del corrente secolo fino ad ora 
in un succinto prospetto diviso in molti articoli, una gran 
parte dei quali sono del sig. 4gostino Gallo, uno dei panner 
collaboratori. 


‘Unaltro giornale di chimica, e scienze accessorie 
si pubblica da pochi mesi in Milano, il quale ripetendo molti 
annunzii tratti da altri giornali, vi aggiunge spesso. qualche 
critica osservazione. | 

D’ alcune, a cagion d’ esempio, ha trovato opcasione. nel 
riferire i processi chimico-farmaceutici del sig. dot, Fabroni in- 
dicati da noi ( Ant. N. 37 Gennaio 1824 pag. 9d Oe prima — 
dal giornale di Pavia. 

In uno di questi il dot. Fabroni insegnando ad estrar l’aci- 
do tartarico dal tartaro per mezzo dell’ acido solforico , dice 

non trovarsi cenno di questo processo negli autori di chimica a 
lui noti. Dal che il giornalista conclude non potersi avere gran- 
de opinione del sig. Fabroni, perché mostra ignorare che il 
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sig. Ure suo dizionario-di. shinies ha indicate 


quello stesso processo, 


Noi crediamo che faccia grande onore , dot. Fabroni , il 


quale non pud dare allo studio della chimica se non 1 pochi 
momenti che gli lasciano altre sue occupazioni, il conoscere 
quella scienza quanto. mostra conoscerla, € pensiamo non es- 
servi alcuno, nemmen fra quelli che professano esclusivamente 
una scienza , il quale nalla affatto ignori di cid che é stato scrit- 
to e si scrive in tempi cos, fecondi come .il presente. 

Pid strano sembra a noi che chi parla come nulla igno- 
rando ignori non tanto ma er eda sogno d’un solo fatti notorii 
e registrati in tutti i libri pid conosciuti. : 

Il sig, Fabroni avendo asserito formarsi nel processo che 
sopra un poco di solfato di calce, il giornalista di Milano dice 
now sapere comprendere donde questo possa provenire ; e desi- 


dererebbe sapere ove si possa trovar la ealce per formarlo, Al_ 


qual desiderio sodisfanno ampiamente tutti gli scrittori di chi- 
mica, fra i quali Fourcroy, Klaproth , Thenard, Thomson, 
Henry , ec. ec., affermando: contenere. sempre il tartaro un 
di tartrato di calce. 


Sarebhe altrettanto facile quanto é lontano dal nostro 


to moltiplicare simili osservazioni. — 


Geografia ‘viaggi scienti 


‘Belzoni. Sino la pabblicasione del precedente nostro fasci- 


colo tutte le gazzette hanno annunziato la morte di quest’ abile 
e coraggioso viaggiatore, con qualche particolaritd intorno al suo 
viaggio ed al paese che n’ era I’ oggetto. Pero, sebbene in: que- 


sto momento si sparga qualche dubbio intorno all’esattezza d'una > 


tal nuova, attendendone o la dolorosa conferma, o pit volentieri la 
ritrattazione, ripeteremo cid che n’era stato scritto— ,, Il Belzoni é 
-morto il di 3. dicembre 1823 a Gabo o Agabhon, citta princi- 
pale del regno di Benin, per una dissenteria che ebbe principio 
il 26 novembre. Egli ha scritto nel di 2 dicembre ad un gio- 
vane inglese, sig. Hodgson, che era a bordo del Brick il Sevinger 
un biglietto, appena leggibile, con cui prega quest’ amico di 
prendersi cura delle sue proprieta,e d’ inviare asua moglie un 
anello d’ ametista , assicurandola che egli muore pensando a lei, 


ma che la sua mano vacillante non’ pud scriverle un’ addio. ,, — 


yy La morte ha colpito il Belzoni nel momento in cui la? » pro- 
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spettiva pid bella. s’ apriva avanti a lui - Ilsig..Houtson, nego- 
giante inglese molto accreditato alla corte di Benin., doveva ac- 
compagnarlo fino a Houssa, che non é distante se non 6 giornate 
di cammino da Gabo, ma che é forse una cittd diversa da quella 

che noi chiamiamo Haoussa. Un messaggiero munito di un ordine 
del ré doveva condurli sotto buona scorta fino ad Houssa ,_ ove 
il ré. di Benin tiene un’ ambasciatore. me 
, Le notizie raccolte fra gli abitanti di Benin concorrevano 
a far riguardare |’Joliba come un fiume che scorre dalle fron- 
tiere del regno di Houssa verso il sud, travyersando un paese 
piano, e sboccando nel Delta di Benin, formato da sette grandi 
rami d’ un solo e stesso fiume. ,, 

» Il Belzoni che inclinava a quel sistema eset il quale 
V Joliba anderebbe ad unirsi al Nilo d’ Egitto passando per Bour- 
nou, cominciava a cangiar d’ opinione per |’ aspetto del Delta 
di Benin, e per le notizie avute da viaggiatori affricani. ,, 

», In ogni ipotesi egli aveva preso la migliore strada per ar- 
rivare rapidamente a grandi scoperte; egli entrava nel modo pit 
diretto sul terreno incognito, e si avanzava sopra una linea che 
doveva incontrare e tagliare i grandi fiumi della Nigrizia interna 
nel mezzo del loro corso, linea che avrebbe potuto metterlo 
prontamente in comunicazione col maggior Denham e gli altsi 
due viaggiatori inglesi arrivati a Bournou. ,, 

La scelta di questa strada prova la superiorita del genio del 
Belzoni, come viaggiatore , a confronto del sig. Bodwich, e di 
tutti quelli che scorrono la linea del Senegal e della Gambia , 
ove bisogna viaggiare per un tempo cosi lungo prima darrivare 
soltanto alla regione delle scoperte. I] Belzoni altronde possedeva 
una destrezza , una perseveranza, un givdizio eccellente, ed uno 
spirito osservatore pit necessario ad an viaggiatore in paesi .in- 
-cogniti che li studi scientifici; egli aveva ancora un ‘esteriore im- 
ponente, ed una salute robusta. Tutti gli uomini istruiti avevano 
concepite intorno all’esito della sua intrapresa le pid grandi spe- 
rane La di lui perdita generalmente compianta, é singolarmen- 
‘te deplorabile all’ Italia , che poteva contrapporlo con orgoglio | 
ai piu illustri viaggiatori delle altre nazioni. © 

Crediamo di dover qui riportare anche quello che ritrovia- 
mo nel giornale inglese literary gazette. 

IL famosissimo intraprendente Belzoni é morto Yittima dell’ or- 
rido clima dell’ Affrica , nella citta di Benin dopo pochi gigrni di 
malattia, il 3 di dicembre dell’ anno scorso. La di lui vita 6 
nota al pubblico nelle sue opere, e non richiede da noi pessun 
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commento. Basti il far qui avvertire che egli era d’un catat- 
tere originale, che era riescito a rendersi famoso coi snoi ben | 
diretti esercizi, e che perito mentre seguitava ad andarein 
traccia di quelle scoperte scientifiche e letterarie , alle quali 
sacrificd |’ energia di un corpo robustissimo e di uno spirito 
imperterrito. Contava molto sopra sé stesso, e s’ affezionava 
all’ esito delle sue intraprese. Partendo d’Inghilterra giurd d’ope- 
rare qualche cosa di memorabile nella geografia dell’Affrica, o 
di non ritornar pid in Europa. La citta di Padova, patria di 
si famoso cittadino, fece a di lui onore coniare una medaglia 
nel 1819, la quale ha da un lato due divinita egiziane sedentj 


sopra un altare fatto a guisa di sedia, con I’ iscrizione : a to. 
Ob donum patria grata. A. MDCCCXIX. e sul rovesciosi (| ve 
legge: | : | ce: 
| Io. Bapt. Belzoni 56 

Apidisq: Theb. Sepulcrum ila 

| Primus apervit. ta; 

Et urbem Berenicis | po 

Nobiae. Et Libyae. Mon. e 

Impavide Detexit. e 


Belzoni aveva diretto lo scopo del suo viaggio ad Houssa e a 


Tombuctoo. Dal re di Benin aveva ricevute le seguenti infor= fr 
mazioni per il di lui viaggio da Benin ad Houssa, cheintut- |  gé 
to sono venticinqgue giornate di cammino: cioé da Benin a || m 
Jaboo sei; tre ad Eyoo; nove fino a Tappa; quattro perar- || gi 
-yivare a Nifsoo;e quindi per giungere ad Houssa tre giornate (|| a 
attraversando il fiume detto la grand’acqua, molto sopra Tongara: ti 
A Tongara dicesi che la corrente é spaventosamente rapida, (|| d 
benché scorra sopra un ampissimo letto. Essa corre verso ik |) _ si 
mezzogiorno, e si getta nei piani padulosi di Beapore di Benin - |) d 
per mezzo di sette bocche chiamate Benin, Dos Escravos, Dos || c 
-Bamos, Bonny, Nuova Calabor, Ola Calabor, e Rio del Bey. || 5 
Alcuni pensano che il Congo é la stessa cosa del Niger, e che || Cc 
questa grand’ acqua non é altro che un gran fiume interno. |) 1 
Belzoni non fa aiutato nei suoi molti e faticosi viaggi da 1 
nessuna pubblica societa e da nessun governo , e solo ci giova 


far menzione di un privato individuo, il sig. Briggs d’ Ales~ 
sandria d’ Egitto , il quale messe a ‘disposizione di Belzoni da- 
gento lire sterline , facendole passare ai sigg. Briggs e Com: a ‘ 
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Fez, con commissione di scrivere ai loro corrispondenti di Tom- 
buctoo che pagassero tal somma a quel celebre viaggiatore in 
moneta d’ oro del conio di quel remoto paese; inoltre abilitan- 
do loro a pagargli. quanto denaro potesse richiedere oltre la som- 
ma gia mentovata, se la fortuna l’avesse tanto favorito da 
farlo giungere a quella citta. Belzoni, come gia fu annunziato 
dai pubblici fogli , fu costretto a mutare strada in conseguenza 
della proibizione ricevuta dall’ imperatore di Marocco, ed ora 
le sue ossa riposano a Benin. 


G. Brocchi. Niun sinistro avvenimento ha fin gui incontra- 
to V altro illustre viaggiatore italiano, sig. Brocchi. Egli scri- 
ve dalla Siria in data di Balbeck (1’antica Eliopoli) ch’egli redu- 
ce dalla Nubia trovasi cola fino dallo scorso novembre 1823, per 
dirigere lo scavo di una miniera di carbon fossile scoperta presso 
il monte Libano. Aggiunge che il suo erbario dell’ alto Egitto 
€ assal copioso e ricco di specie rare, come anche preziosa é 
la sua raccolta mineralogica, o piuttosto geologica. Nelle mon- 
tagne del Libano e dell’ Antilibano non ha trovato piante rare, 
poiché gli sembra che poco differiscano da quelle della Sicilia 
e della Calabria meridionale . Egli ha viaggiato sempre per terra, 
e assai felicemente , passando dalla | in Siria. 


Viaggio dei sigg, Oudney , e nell’ Af- 
frica centrale — La gazzetta letteraria di Londra del mese di 
gennaio 1824 contiene quanto appresso: ,, Secondo le notizie ulti- 
mamente ricevute dei nostri viaggiatori (il dot. Oudney, il mag- 


gior Denham , ed il tenente Clapperton ) essi hanno soggiornato 


a Bornou fino alla meta di luglio 1823. I nostri attivi com patriot- 
ti non sono frattanto rimasti oziosi ; essi hanno rimontato il Niger 
dal gran lago di Tsad (ove Hornemann aveva affermato scaricar- 
si il fiume) fra questo lago ed il lago Niffe. Esso porta il nome 
di Jaon, e sulle sue tive si trovano le rovine di diverse grandi 
citta. Ad una di queste , che si chiamava il vecchio Bournou, 
si attribuisce una circonferenza di nove miglia ; era essa fabbri- 
cata di mattoni. Secondo i nostri viaggiatori, il lago di Tsad é 
magnifico , e sparso qua e la d’ isole. Gli abitanti del paese vi 
navigano in battelli di cinquanta o sessanta piedi di langhezza. 


Si valuta l’elevazione del lago sopra il livello del mare 1200 piedi. 


Spedizione al polo nord— La nuova spedizione sotto gli or- 
dini del capitano Parry ¢é partita pei primi giorni del presente © 
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mese , accompagnata dal vascello da‘trasporto il PVilliam Harris , 
comandato dal tenente Ritchard,.e che tiene a bordo' delle ruote 


da adattarsi ai vascelli per metterli in stato di navigare fra i ghiac- | 


ci. E stato anche risoluto che un’altro bastimento da trasporto con 


a bordo alcune piccole barche e diversi altri oggetti necessari per il 
viaggio del capitano Francklin partirebbe sul momento. Queste pic-. 


cole barche saranno spedite per |’imboccatura del fiume di Ma- 
ckensie , ove quest’ ufiziale deve portarsi al principio - dell’ anno 
pretiied per tentare di penetrare da questo luogo all’ ouest fi- 
no allo stretto di Behring , vale a dire di effettuare il passaggio 
del polo nord. Queste piccole barche sono di pelle e d’ una co- 
struzione leggerissima ; ma siccome dovranno. esser trasportate 
sopra le punte di terra ed i promontoriivche si avanzano nel. ma- 


Ye, saranno gonfiate all’occasione di servirsene. Il capitano Lyon 
tentera , per mezzo di tali barchette, di riconoscere la costa dal- 


la baia della Ripulsa fino al fiame Copper-mine ( mimiera di ra- 
me ), intanto che il capitano Parry si avanzera di nuovo nello 
stretto di Lancaster e nelle yicinanze dell’ isola Melville per 
tentar nuovamente d’ effettuare il passaggio allo stretto di Be- 
hring , e adempir cosi il gran progetto della spedizione. Si pren- 
jderanno tutte le misure perché la spedizione di terra non provi 


€ privazioni che hanno avuto conseguenze § si disastrose per la 
precedente. 


Necrologia 


Milano 12 maggio 1824 — Il primo corpo scientifico del 
-regno ha perduto un’ illustre membro per la morte,.lagrimata da 
tanti , di Luigi Rossi, nativo di Reggio e cittadino lombardo, pe- 
ritissimo nelle greche, nelle latine, e nelle italiane lettere. Fra 
gli altri pubblici uffici da esso in varii periodi di po temso- 
stenuti, ebbe quello di capo-sezione nel dicastero che aveva in 
cura l’ istruzion pubblica prima del restauramento di questi 
waesi, e quelli di segretario-generale , e di generale-inspettore 
degli studi nel dicastero medesimo ; nelle quali cariche egli si 
condusse con maturo consiglio e con integrita , onde meritd, 
con altri nobili incoraggiamenti, le insegne della Corona di fer- 
ro. Destinatosi dal 1814 in poi alla vita privata, egli partiva 
le sue ore fra geniali occupazioni letterarie, e il socievole con- 
sorzio di molte distinte famiglie e scelti amici, a cui era di- 
lettiésimo per amenita del « conversare e per i pregi della mente 


ch 
de 
in 
rc 
la 


mec 
fat 
! 
« 
= 1n 
cM Ss 
is 
4 
| 
| 
Me 
ox 
. 


| 157 
e dell’anima. Fra le varie sue fatiche letterarie si pregiano special-, 
mente il Terenzio da‘lui commentato, e il Qujpte Calato tra-. 


dptte in versi sciolti. 
Estratto dalla gaz szetta, di Milano. 


Giorgio Gordon lord Byron ) nato 1788 , discendeva 
da Giacomo II re. di Scozia, la cui figlia Giovanna Stuart fu ma- 
ritata al conte d’ Hantley , e n’ ebbe prole , onde comincid la 


famiglia dei Gordon. Fino ai diec’ anni, cioé fino al 1798, epoca 


in. cui rimase erede universale de’ titoli e de’ beni di sua fami- 
glia , ei dimord. nella contea d’ Aberdeen ; e Ja vita liberissima 
che condusse in quel luogo muntuoso e silvestre ebbe la pit 
decisa influenza sulla sua complessione, la sua indole, le sue idee 
in tutto il resto della yita. Di la fa mandato al collegio di Har- 
row, ove stette. fino ‘ai sedici anni ; passd quindi a quello del- 
la Trinita dipendente dall’ universita di Cambridge, ove si trat- 
tenne fino ai diciannove , quando scelse a sua dimora Newstead 
— Abbey, ed ivi pabblicd il suo primo poema Ze ore d’ozio. Ven- 
ne poscia a Londra, ma non vi si trattenne lungo tempo. Fatto 
maggiorenne s’ haben a Falmouth per Lisbona, e di 1a traver- 


7 sO la penisola per entrare nel mediterraneo in compagnia del sig. 


Hobhouse. In Morea fu preso da una febbre , a cui poco man- 
cd che non soccombesse. Giunto allo stretto de’ Dardanelli , per — 
passare a Costantinopoli, volle come Leandro traversarlo a nuo- 
to, ed ebbe compagno nel suo ardimento il luogo tenente Eken- 
head. Dopo tre anni d’ assenza tornato in Inghilterra vi stampo — 
parte del suo Child-Harold, ove descrive il suo viaggio asiatico-_ 

europeo. A questa fece succedere con brevi intervalli, il Giaur- 


| ro , la Fidanzata d’ Abido , e il Corsaro. Nel 1815 sposo ma- 


damigella Noél , da cui ebbe |’ anno stesso una figlia, la cui 
nascita fa seguita da subita separaziore de’ coniugi , e da nuova ~ 
partenza del lord dall’ Inghilterra con animo di mai pit ritor- 


‘narvi. Sbarcato in Francia egli non fece che traversarla per re- — 


carsi e Bruxelles e di la visitare il campo di battaglia di Waterloo. 
Indi percorse successivamente le rive del Reno , la Svizzera e il 
settentrione dell’ Italia, e fisso per qualche tempo il suo sog- 
giorno a Venezia, ove fa raggiunto dal sig. Hobhouse, che lo 
accom pagno in un viaggio a Roma. Qui diede fine al Child-Harold: 
le altre sue poesie, che gli hanno aquistata si gran celebrita, | 
farono scritte in altre cittd italiane, e principalmente in Tosca- 


‘Na, ove si trattenne fino al 1823, quando parti per la Grecia. I] suo 


ricchissimo patrimonio, accresciuto ultimamente per una pingue 
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eredita ,e per la scoperta d’una miniera di carbon fossile fatta 
nel suo dominio di Rochdale, lo mise in istato di contribuire con 
altro che parole al risorgimento di quel nobile paese. Egli si 
era scelto a nuova sua patria Missolunghi, sede attuale del gre- 
co governo, ed ivi riceveva ogni giorno le benedizioni dei di- 
scendenti de’ Pelopidi e degli Aristidi. Chi avrebbe presagito ch’ ei 
ne dovesse cosi presto ricevere il tributo delle lagrime pit 
- dolorose ? A tuttié noto come il 9 aprile di quest’ anno , essen- 


dosi egli esposto ad una forte pioggia , ne contrasse un reuma 


che trascurato degenero in infiammazione, e il giorno 19 le rapi' 
alla Grecia , che il collocava nel numero de’ suoi rigenératori, 
eall’Europa, che lo ammiraya malgrado i suoi diffetti, come 


il pid grande de’ suoi poeti viventi. Il governo della Grecia ordind. 


per la sua morte un lutto nazionale ; la repubblica letteraria 
d’ Europa manderA lunghi sospiri alla sua memoria. Egli avea, 
dicesi , fatto dono al celebre Tommaso Moore d’ una specie di 
Confessioni ; in cui giudica sé medesimo severissimamente ; ed 
é naturale che questa sua produzione sia aspettata dal pubbli- 
co con quell’ impazienza con cui mai non furono aspettate le 


altre sue opere. Senza prevenire il giudizio ch’ei reca di sé stesso, — 


e la cui severita deve obbligare tutte l’anime ben fatte all’indul- 
genza, noi daremo fra poco quelle notizie della sua vita e de’ 


suoi scritti, che per ora le augustie del tempo non ci permet-— 


tono , e che pure ci sembran dovute alla nostra ammirazione. 
per si raro ingegno, e al desiderio de’ nostri lettori. § M- 


G. GAZZERE 
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anno 1826, 


Apertosi dall’ Imp. e R. Accademia della Crusca un concor= 
so straordinario per |’ anno 1823, in cui faron col premio di | 
scudi 500 proposti a. sciogliere nove quesiti relativi alla lingua 
italiana , e non essendosi ad essi compiutamente sodisfatto per 
alcuno dei concorrenti, tra’ quali solamente Francescantonio Mori 
ha ottenuto la menzione onorevole , |’ Accademia medesima tor- 
na.a proporgli, avutane Vapprovazione da S, A. Ie R.il Grap- 
duca nostro Signore. Sono essi i seguenti: 

1. Come ed in qual tempo avvenisse , che la lingua roma- 
na alterandosi desse vita alle favelle italiana, provenzale, e fran- 
cese. — 2, Quali fossero le vicende, che in particolare modo con- 
tribuirono a dare alla fayella italiana indole propria e distinta.— 
3: Queli fossero le cagioni , per cui s’ incomincid, e in qual tem=~ 
po s incominciasse , a scrivere in italiano, — 4. Tn qual tempo 
la lingua degli serittor! prendesse una notabile differenza dalla fa- 
vella del popolo, — 5. Quanto influisse la favella del popolo sulla 
lingua degli scrittori , e quanto la lingua degli scrittori sulla 
favella del popolo. — 6. In qual parte d’ Italia la favella del po- 
polo si accostasse piu alla lingua degli scrittori. — 7. Se i poeti 
siculi influissero sulla lingua degli altri scrittori italiani. — 8. Se 
fra’ dialetti italiani ve ne fosse aleano che ayesse preminenza su 
gli altri, prima di Dante , del Petrarca , del Boccaccio; e se la 
ottenesse mercé di loro il toscano. — 9. Perché mai la lingua 
italiana giunta alla perfezione prima d’ogni altra lingua d’Euro- 
pa, nata dalla romana, e figliuola la pid somigliante alla ma- 
dre, tuttavolta non fosse usata in preferenza dell’ altre lingue 
nelle relazioni vicendevoli delle genti europee. 


Condizioni del concorso. 


I. L’ opera, oltre al sodisfare pienamente all’ argumento , 
dee -essere scritta con purita ed eleganza di stile, come nei 
concorsi quinguennali. Dee altresi arricchirsi degli opportuni 
documenti , siccome indispensabili a chi ragionar voglia con frut-. 
to sulle antichita di una lingua. Prescrivesi anche di citar con 
precisione i luoghi di quegli scrittori, che o si chiamano in- 
appoggio dei propri divisamenti , o si confutano: e vietasi al 
tutto di attaccar con ingiurie e sarcasmi quelli, Pa nei loro 
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scritti tenuto avessero opinioni ‘contrarie a quelle del» concor- 
rente. 
II. I manoscritti debbono esser netti , e in carattere di bella 
forma e bene intelligibile. 


III, Divengono essi proprieta dell’ Accademia. Si permette 
ré agli autori di estrarne copia a loro spese. 


IV. Debbono rimettersi liberi d’ ogni spesa al segretario 


dell’ Accademia a tutto il 31 Dicembre 1826. Se ne pervenis- 
sero spirato detto termine , saranno custoditi dall’Accademia per 
restituirsi ai loro Autori; 3 non si 
cazioni sal ritardo. | 

V. Possono i concorrenti slave il loro nome, In questo caso 
debbono porre in fronte ai loro manoscritti un motto, e questo 
ripetere sopra una polizza sigillata, dentro alla quale ayran- 
no scritto il loro nome. Essendo premiato un manoscritto col 
nome , si abbruciano tutte le polizze degli anonimi ; ed acca- 
dendo che sia premiato un manoscritto anonimo, la polizza di 
questo solo si apre, le altre medesimamente si abbruciano. 

VI. Non puo riscuotersi il premio , se innanzi non si stam- 


pi il manoscritto premiato ; e nella stampa non possono farsi 


variazioni di messuna sorta, se non si sottopongano prima al 
e all’ approvesions dell’ Accademia. 


/ 


Firenze 13 Aprile 
Arciconsolo. 


Gio. BATISTA ZANNONI. Segretario. 
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‘BULLETTINO BIBLIOGRAFICO () 


“TOL. Giornale di sticihen, ed arti per la Sicilia. 
Pebanae 1823. Questo giornule é sotto la protezione di S. E. il 
Direttore generale di Polizia. Esce una: volta il mese, ed é com- 
posto: di sette fogli di stampa, né meno di cinque. L’associazione © 
si riceve dal ‘sig: Carlo Beuf libraio, via Toledo n. 189, e presso 
la dirdzione generale di Polizia, al prezzo di tari 18 an — 
in carta ordinaria,, 24 in carta fine. 

102. storico-critica di una rarissima 
rappresentante Binpo Attorit1; opera di Micuetancioto Buo- 
w4RROTI. Firenze, peril Magheri, 1824. in 8.° — In questo libro, 
pubblicato dal ch. sig. CAN. MORENI, dopo una dissertazione inti- 


tolata avviso al lettore piena di interessanti e curiose notizie ap-— 
partenenti alla storia delle belle arti, ne viene la id/ustrazione ; 


quindi un’ appendice di documenti che appartengono non meno 
alla storia delle arti, che alla letteraria ; e tga questi si distin- 
gue una inedita operetta del celebre Pietro Alcyonio:Ferrarese 
intitolata:, Declamatio in litteras Caesaris, Sara dato conto di 
questo libro in appregso , nell’ Antologia. 
103. Raccolta di opuscoli spettanti alle: belle arti in diverse 
circostanze , pubblicati dal marchese G. G. Haus gentiluomo di 


camera di S. M. Siciliana, Palermo, 1823, nella Beale stamperia, 


ed a Livorno presso Glauco Masi. 
Gli opuscoli sono i seguenti. 

Saggio sul tempio e la statua di Giove in Olimpia, e sul 
tempio dello stesso Dio Olimpio recentemente disotterrato in A< 
grigento. — Riflessioni di un oltramontano sulla creduta Galatea 
di Kaffael d’ Urbino, — Difesa delle medesime. — Dei vasi greci 
comunemente chiamati etruschi, delle ior forme e dipinture, dei 
nomi ed usi loro in generale. —Considerazioni su i fondamentali 
principj adoperati dai Greci nelle arti del diseguo : — Sulla pit- 
tura all’ encausio. — Sugli scamilli impari di Vitruvio. 

104. Sulle falsificazioné delle sostanze specialmente medici- 
nali, e sui mezzi atti ad vega trattato di GIUSEPPE BRAN- 


I letterari dati anticipatamente sulle opere annunziate nel pre~ 
sente bullettino, mon devono attribuirsi ai redattori dei’ Autologia. Essi vengono 
somministrati dai sig. Ifbrai e editori delle opere stesse, € non bisogna con- 
fonderli con gli articoli che si trovano  Sparsi nell’Antologia medesims come 
estratti o analisi, siano come annunzi di opere. 
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CHI di Universita di Pisa, Pisa, 1823, 
Seb. Nistri. Vol 1.” 8." di /p. a5a. 


105. Istituzioni di ‘economia politica del dottor di legge : 
IGNAzIO SANFILUPPO professore dell’ anzidette scienze nella regia | 
universita degli studi: di P alermo P — 


8. di p. 154 


106: Memoria sulle epere di scultura in Selinunte ultima. | 


mente scoperte ; di PirtTro Pisani uffiziale di ripartimento. del- 
Y interno nella reale segreteria, presso il luogotenente generale di 


Sicilia. Palermo, 1823. F. Abate q. D. 8. di p. 46. con 4 rami: | 
109. Corso di studio teorico e pratico per-la lingua grecas 


metodicamente esposto dal Sac, GIUSEPPE CRISPI professore di 


lettere greche nella R. universita di Palermo. Palermo, oom il 


renzo Dato. vol. 1. € 2— in 8. 

108. Saggio. di congetture sulla iscrizione 
enpeii nell’anno 1822, e riposta nel gabioetto di monumenti 
antichi dell’ universita di Peragia , semplicemente proposto 
G. B. VEmMIGLIOLI — Perugia, 1824 — Tip. Baduel. 

109. difabeto e lingua dei celtiberi e ae colonie t in Ispa- 
gna, di DAMaASO PUERTAS ALBARES. 

L’ opera che annunziamo sara divisa in dina tomi in uate, 
il primo dei quali, che uscira quanto prima alla Ince, contiene 
33 tavole , che sono le seguenti: — 


Una del frontespizio , una del ritratto dell’ del-— 
alfabeto.celtiherico , cinque dei popoli. letti coll’ alfabeto 


desimo, che oltrepassano il numero di cento,e di alcune provin- 
cie e divinita , e ventiquattro delle medaglie celtiberiche. 

La méferie scritta di questo primo tomo é ordinata e dispo” 
sta come segue. 1. La giustificazione dell’ alfabeto. 2. Quali siano 
Je vocali , quali le consonanti di detto alfabeto, e quali ‘scam- 
biamenti accadano in esse , prendendosi spesso |’ una per |’ altra 
quelle che sono del medesimo organo. 3: Le confederazioni che 
ebbero fra loro i popoli celtiberi , ad imitazione delle confede- 
razioni greche. 4. Inomi di alcune provincie, ad imitazione pure 
dei greci. 5. Del metalla, della grandezza , delle impronte, dei 
simboli e degli.emblemi delle medaglie celtiberiche. 6. Una dis. 
sertazione sulle medaglie della citta di Pisa, e sull’ epoca in 
cui furono coniate queste ed altre medaglie celtiberiche. 7. La 
Seografia di alcuni popoli che., o non sono citati- dai geografi , 
-né antichi , né moderni, o la di cui situazione non é per ess! 
ben sicura. 8.’ Finalmente’un catalogo ragionato di tutte le me 
daglie contenute pelle ventiquattrg tavole indicate di sopra. 
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‘Noi ci facciamo un yerd ‘piacere di arinunziate anticipata- 


mente al pubblico: questa bell’ opera perseasi.di far cosa grata 
a tutti gli archeologi , sembrandoci che essa debba destare- 


. to interesse non solo negli amatori della numismatica, ma in tut- 


ti quelli eziandio che si dilettano di lingue antiche. In fatti |’ ar- 
gomento importantissimo per sé stesso trattandosi.di una 


@ teria, nella quale hanno mostrato di veder poco addentro fin qui, 


anche i pitt grandi archeologi , ed i pia rinomati eruditi: trat- 

tandosi in’ sostanga, di: fare in qualche modo rivivere una lingua 

da migliaia anni. perdata.. | 
La maniera poi colla quale 1’ egregio e dotto signor Puertas 


i ne o tenes, avendo noi alle mani il suo manoscritto , ci sembra 


chiara, semplice.¢ ben ragionata, Laonde ce ne congratuliamo 
sinceramente con esso lui, e lo esortiamo ad affrettare quanto é 
possibile la pubblicazione del secondotomo. §$ D. VALERIANI. — 

Poesie di Ancerica Livorno, dai torchi di Glau- 
co Masi. 1824 — 8° di p. 67. 

11. Fiore d@’ Italia , testo. di lingua ridotto lee 
zione.e corredato di note da LUIGI. MuzzI. — Questo Fiore d’ 
Italia, ch’ é insiememente: fiore .bellissimo di nostra lingua, 
no d’ingenue eleganze e pregevole inoltre per varie lezioni della 
Divina Commedia, di cui sonovi riportati ben quarantotto passi, 
verra fra poco alla seconda luce , benché possa dirsi alla prima 
non solo per la insigne rarezza ‘i. quella. edizione, che si crede- 
va non esserci , ma anche per la miglior lezione, a che l’ho ri- 
dotta , purgandola da infinite mende non che dalla rozzografia e 
breviatare di que’ tempi, e provvedendola inoltre di annotazion! 
e d’ uno spoglio delle: sue voci mancanti anche agli aumenti de] 
vocabolario della Crusca dell’ edizione veronese. Dard poi conto 
ai suo luogo di altre cose e specialmente delle regole da me te+ _ 
nute nella riduzione, e come bo conciliato la medesima col ser- 
barmi alieno da ogni maviera d’ arbitrio. Il sesto del libro sara 
pari a quello: dei classici dell’edizione milanese, anche per como-_ 
do dei posseditori di tale raccolté ; e la stampa sara in. buona 


‘carta e buoni caratteri. — Gradite o studiosi. del nostro bel lin-. 


guaggio te mie nuove cure, e vivete felici. — Bologna. Mag- 
gio. 1824. — dts aves del libro sard di uno scudo.. — dal 

La Cris del in versi di Luics 
Puen precedata\da un ragionamento intorno alla convenien- 
za di versepgiar la commedia italiana, Torino; dalla stamperia 
Reale. 182 1824 di 160 , 
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164. 
Elogio storico di 4ntonio Gagins scultore ed archifetto 
palermitano, scritto'da AGOSTINO GALLO. ‘Palerme ; dalla: 
stamperia, 1821 — di 30 col ritratto, =. 
114. Memoria sul principio motore dei voleani, di Acamo: 
LONGHI. Estratto dal giornale di scienze, letteratura ed arti per la. 
| m5. Memoria. sopra i Sicilian Marzo 1893, 
del sig. 4B. FRANCESCO FeRuARA , prof’ primario: di fisica: ‘nella: 
Re universita di Catania , p. membro. delle societa di storia na— 
turale di Parigi , ec. ec. — 
di 51. pag. 
116. Ja morte di Michelangelo Monti ora-. 
tore; stanze hiriche di AGOSTINO a. PHA 
Deluca; ottavo di 1 pag. eb. gl 
gig. Le odi di. Pinpaao. di. GivserPr. 
, 1824. presso Pasquale Caselli: ec.: co’ tip) di -Parma.» 
Un volume 8. grande dip, 522 — . nitidissimaedizione, uscita da 
torchi di Luigi: Pezzati —. Prezzo paoli 15... Ne sono: state. 
tirate copie ‘So in ‘carta velitiay: al prezzo: di 
118. Al ehiarissimo sig. canonico, PPE BORGHD nella cir-.: 
-costanza che fa di pubblico diritto la sua egregia:traduzione 
di tutte le odi di Pindaro. Canzone dell’ ab. Bi. 
—renze, 1824 — Luigi. Pezzati, in 8. mc eloa a 


11g. Saggio di lettere, conteggi e ricevute uso 


elementari , del marchese Luict Temp! , presidente della:societa. 
per la diffusione del metodo di ‘reciproco | 


ze, 1824, stamperia Chiari. in 4. di. pag. 


120. Biografia universale antica e moderna, ossia 


alfabeto dela vita pubblica e privata di tutte le persone ‘che: si. 
distinsero per opere, azioni , talenti, virtt: e delitti:: Opera affat- 
to nuova’, compilata in Francia da una societa di dotti, edi 
per la prima volta recata in italiano con aggiunte e cipodali: 
Venezia, presso G. B. Missiaglia> — vol, ( DAr DE) 
In Firenze, presso Giuseppe Molini.. . (One 
121. Opere di Ennio Quieino .Viscowti, ohe si 
Milano colle stampe di G. Destefani, da. una 
la classica erudizione. Esse dividonsi in tre classi, com@ea:tutti 
debb’ esser noto. La prima, che comprendé) il. Museo\Pioi Cle- 
mentino in sette volami Musco Chiaramonti imun volume; 
qual gli-serve di--supplimento , é gid compita. Della-seconda:. 
abbiamo Jeonografia Romana, in due primo dels 
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Y Iconografia Greca, che con altri due le dara compimento, 
La .terza comprendera le opere varie raccolte com isquisita di- 
ligenza e distribuite in otto volumi. Il primo e il secondo di 
questi. presenteranno le illustrazioni delle Sculture del palazzo 
della Villa Borghese detta Pinciana; il terto racchiudera i Moni- 
menti Gabini di questa villa; nel quarto e nel quinto si tro- 
vera il famoso Museo WYorsleiano., di cui non si aveva che un 
edizione oltremarizia di gran lusso e di piti grande raritd; nel 
sesto saranno. le illustrazioni di Vari monumenti del muséo dt 
Francia ; nel settimo e nell’ ottavo gli Opuscoli archeologici’ 
e letterarii , coll’ agsiunta di un triplice indice bibliografico , 
epigrafico e archeologico,.coinpilato dal dottor Labus, che potra 
riguardarsi come un manuale di tutte lVopere viscontiane. Que- 
ste si pubblicano, come é noto, in italiano e in francese, in 
forma di 8, e in forma di 4. Il Museo Pio Clementino, adorno 
di 621 tavole incise in rame costa nella forma di 8. lire ita- 
liane: 212 e 20; il Museo. Chiaramonti con 72 tavole lire 26 
e 65; V’ Iconografia Romana con 48 tavole lire 18 e 20; il 
primo volume dell” Iconografia Greca con 97 tavole lire 34 e 
69. Seguita intanto ad. uscir regolarmente per fascicoli il resto — 
dell’ opere, valutate in ragione di’ centesimi 20 per ogni foglio — 
di stampa, e: 30: per ogni ‘tavola incisa dell’ edizione in 8. Quel- 
ja in 4. vale il doppio,e i pochi esemplari in carta velina imperia- 
e si valutand il quadruplo, E libero I’ associarsi a qualunque 
delle’ tre classi soprindicate., . e.pud farsi in Milano per l’edizione 
in lingua italiana presso Fusi; Stella e compagni; per quella in fran- 
cese presso Giegler ; ; fuor di Milano per ambidue’ presso i librai 
422. Opere stampate. dai FRATELLI MATTIUZZI di Udine. 
» ANASSILIDE. ( AGLAJA.) Fiori anacreontici sparsi sul- 
la tomba di Canova, in 8vo, 1922. ..... Ital. L. -: 50. 
Bansient. ( Giovanni Maria modenese ) Novelle. scel- 
ta, in-8, 1823. ediz. di 80 esemplari in carta sot- 
5, Contengono queste. novelle. ahi amori di alcuni poeti 
proverizali., detti. volgarmente Trovatori. L’ autore é del 
secolo forbito e pieno di grazia.,, 
,  Basst: (Gio: Battista) Il Tempio di Canova e la Villa 
Possagne, ¢on'tavole intagliate in rane, 1823. 
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166 : 
Operetta di lusso, e pel suo contenuto molto enco- 
miata dalla Biblioteca Italiana. 
BRAIDA. ( Monsig. Pietro Can. ) Sancti Cromatii Epi- 
scopi. Aquileiensis Scripta etc. in-4. 1823. Gwe 
Opera importantissima , e piena di notizie. 
DANTE ALIGHIERI. La divina Commedia giusta la lezione 
del Codice Bartoliniano , vol. 2. in Bvo. 1823. | 


In carta Quadretta fina ,....... 
» massimo sbttolmpetials 


FLorio. ( Conte Daniele ) Salmi, Scritturali e Le- 
zioni di Giobbe, versione inedita in vari metri, in-32. 1823. 


Sottoimperiale legato alla francese...... it 
Detto , Tito, ossia la Gerusalemme distrutta, in-8. 1:00 


E questo il canto 3. del Poema. I due primi si stam- 
paronc in Venezia nel 181g. I caratteri e la forma sono 
gli stessi, e si vendono tutti al nostro negozio. 
MANtaco. (Conte Fabio ) Storia delle Belle arti Friu- 
Opera per la erudizione , per lo 
stile e pel gusto delle belle arti che da capo a fondo vi 
domina. | 
MAnzonl. ( Alessandro ) Inni sacri , in-16. 1823. . ‘Se 


MARINELLI- Lettera ad un giovine , che finita la suaedu- 
cazione entra nella societa, in-16 1823 ....... 5 -3;50 | 


PLuTARCO. Le vite degli uomini illustri tradotte da 
Girolamo Pompei, can. note tratte dal comento di Da- 
cier, in 16. vol. 17. 1822-24 . pee. 4h: 

In carta velina, legata alla Bodoniana ..... 89:48 

Questa edizione ha la particolarita di un ritratto 
intagliato in rame per ciascheduna vita, la maggior parte 
copiati, dall’ [conografia di Ennio Qairino Visconti: inoltre 
é decorata di 17, epistole dedicatorie a 17. personaggi 
illustri per dignita o per letteratura. 

VIVIANL (Quirico) Opere in prosa e in versi, in-8 
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Hl primo e il secondo volume costano...... 5, 5:00 

E stampato anco il vol. 3, e contiene la Bucolica 
di Virgilio tradotta in varj metri, col testo a fronte, . 
con illustrazioni filologiche , istoriche e botaniche. E ar- 
ricchita di un catalogo di tutte le traduzioni_ italiane 
finora pubblicate , e d’una tavola di varianti lezioni tratte 
da due preziosi codici iu pergamena, |’ uno della libreria 
Florio, e I’ altro della Guarneriana di s. Daniele del Friu- | 
li. Il prezzo di questo volume e in ragione di L. 2: 79, 

e per quelli che acquisteranno tutti e tre li yolumi si 
accorda il 20 per 100 di sconto. 

i Detto , Tribato alla memoria di Pio. VII, ‘in 8vo. 

Sotto il Torchio. 

Seggio di etimologie toscane di Carlo Dati, tratto dall’ori- 
ginale , che si conserva nella libreria municipale di s. Daniel- 
le del Friuli. Vi si aggiungono altri opuscoli inediti dello stes. 
so autore, Testo di lingua. 

Raccolta di lettere inedite di autori celeberrimi del Seco. 
lo XVIII, tratte dagli autografi, 

Di quusle copiosa adizione, e degl’ importanti oggetti con- 
tenuti nelle dette lettere , si dard notizia particolare con ap- 
posito manifesto. 

- Lettere di Daniello Antonini da Udine a Galileo Galilei , 
tratte dal ms. che si conserva nelia libreria di s. Daniele. Sa- 
ranno accompagnate da una memoria sulla vita civile e militare del 
Antonini scritta dat prof. Qurico Viviani : che n’ é |’editore. 


Fine det fuscicolo XXXXI. 


§ 
| 
| 
a 

‘ 

xe 
4 
| 


warm | 


F 

Al, 

6 


OSSERVAZIONI 


FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Alto sopra il livello del mare piedi 


APRILE 1824. 


205, 


: poll. lin, | 
7 mat. |27. 6,2 197 5,0. 9° 0,16 Sc. Lev Pioggia Ventic 
1] mezzog. |27. © 5,7 7,8 R,o 66 | 0,05 Sc.Lev Nuvolo = Calma 
rt sera |27. 8,0 8,9 6,5 60 Gr. Tr. Nuvolo — Ventic. 
| 7 mat. (27. 9,0 751 5,8| 61 Tram. |Bel sereno Vento 
2} mezzog. |27. 9,0 8,0 9,3| 4o |Pon.M.| Nuvolo Vento, 
11 sera |27. 7 8.9 721| 85 | 0,28 Ostro |Pioggia Calma 
ms 7 mat. /27. 6,8 8,2 7,t| 86 0,65 Lev. Sereno — Ventic. 
3} mezzog: |27. 7,3 8,9} 10,7| 52 P. Lib.| Nyvolo Vento 
rr sera |27. 9,4 9,9 38 \Grec. | Ser. con nuv. V.forte 
7 mat. |27: 10,8 8,0 5,8] 55 |Gr.Tr. |Nuvoloni — Vento 
4) mezzog. |27. 11,4 8,1 pt 55 Gr,Tr. |Ser, con nuv. V furte 
sera |27. 11,4 8,0 60 Tram. Ser. con nuy. Vento | 
7 mat. |27. 10,7 752 65 Gr.Lev Nuvolo Vento 
5| mezzog. |27. 10,5 7,0 8,4) 55 |Nuvolo Vento 
_ | Ur sera |27. 10,5 | 8,0 6,5; 68 Tram. |Nuv.e ser. Ventic. 
7 mat. |27. 10,3 7,2| 7,1] 69 Tr.Gr.|Nuvolo — Vento | 
6| mezzog. |27. 10,5 VE 8,7] 61 Tr.Gr. | Nuvolo Vento | 
_|_1t sera |27. 11,0 8,0 72 Tr.Ma.|Nuv. e ser. Calma 
7 mat. |27. 10,9 752 6,2} 85 | ‘| Scir. Ser.con nuv. Vento 
7| mezzog. |27. 10,8 §,0 9,5| 47 Lev. |Ser. nuvol. Vento | 
_|_11 sera |27- 10,9 8,0 7:0] 81 | _|Tram. |Ser. rag. Calma. 
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7 mat. |27. 10,7 | 7,6 87 \Ser. calig. Vento 
mezzog. |27. 10,4 8 8,9} So tMaest.|Nuvolo Ventic. 20 
te sera |27. 10,8 8,9 |P.Lib.|Sereno  —_—Ventic. 
7 |27. 10,2 8,4 88 ‘Tram. |Ser. calig. Ventic. 
mezzog. |27- 9,9 8,9} 10,2 59g Pon. |Nuv. e ser. Ventic. 
sera |27. 9,6 9,3 7,0. 80 | ‘Lib. Sereno Calma_ 
7 mat. |27. 8,9 5,3; 85 Ostro | Ser. calig. Vento 
10 mezzog. |27. 7,6 10,3} 58 P. Lib. |Nuv. e ser. Vento 22 
_| sera 7,3 10,2; 8,0) 73 0,04 Ostro |Pioggia Ventic. 
| 9 mat. 6,1 98 5,8 (0,26 Lib. |Piovoso V.forte 
11 mezzog. |27. 6,4 9 7,0 0,19 ‘Lib. Pioggia V.forte 
|. it sera [27-752 | 9 8,0} 60 Go | {Os.Lib Navolo ‘Vento 
7 mat. 8,4 8,9| 8,4] 62 |0,02'Lib. |Nuvolo V.forte 
12] mezzog. |27. 9,6 51 | 0,05\P, Lib. |Nuvolo V.forte 
11 sera |27. 11,0 g,3 8,5) 75 | Lib. |Sereno Ventic. 
mat. 98° Scir. |Ser. rag. Ventic. 
«3° mezzog. |27. 11,7 9,5! 11,8] 60 Lib. |Nuvolo Vento 
sera |28. 0,0 10,7! t1,1| 65 Ostro ‘Nav. neb. Calma 
7 mat. |28. 0,0 | 10,7{ 10,0] g2 | 0,11 {Scir. ‘|Rioggia Ventic. 
14) mezzog. |27. 11,7 10,7] 11,1] 72 | 0,15 Se. Lev Nuvolo Ventic. 
‘Ir sera |27. 11,6 t1,t} 41,1] go Lib. | Nuvolo | Calma 
@ mat. jor. 11,3 10,6] 9,3) 88 |0,02/Lib. |Nuvolo Calma 
15, mezzog. !27. 10,8 10,9} 12,0) 65 Scir. |Navolo Calma 
11 sera |27. 10,3 11,5} 12,4) 8g | Os.Lib Nuvolo Calma 
| 7 mat. |27. 897 \Nuvolo Vento 
16] mezzog. |27. 8,4 12,4 15,2] 54 Lev. Calig. Ventic. 
sera 7,5 | 12,9 86 |0,09 Lev. Piovoso Calma_ 
mat. 'a7, 6,5 | 12,4 11,1] 89 | 0,56 Lib.Os Pioggia Ventic. 
17| mezzog. |27. 7,0 | 12,0 10,0! 82 |o,t1 Lib. Pioggia Vento 
sera 27. 7,3 11,5 10,3 85 0,22 Lib. uvolo V.forte 
7 mat. |27. 5,0 11,3) 10,4| 84 Lib. |Navolo Ventic: 
18} mezzog. |27. 8,6 12,0} 12,1] 6o P. Lib,|Ser. e nav. Vento 3 
Ii sera |27. 10,0 12,4: 12,0; 78 Lib. |Nuvolo Calma 
7 mat. |27. 11,6 12,0| 0,20 Tr. . Gr. Coperto Calma 
19] mezzog. |28. 0,0 12,4; 14,2; 32 \Grec. |Coperto V. forte 
sera 28. 1,3 11,5 9,8! 48 | "Tr, Gr, Ser, con nuv. Vento_ 
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| | ‘Termom. | a 
Ora 3 2 | S32 | Stato del cielo 
7 mat. [28. 2,1 10,2} 8,1) 43 Tr. Gr.| Ragnato Vento 
20| mezzog. {28. 3, 10,5} 11,1} 37 | |Tr.Gr.jSer.e nav. V.forte 
_| tt 28. 3, 8,5] 4o Gr. Tr.|Sereno Vento 
7 mat. |28. 3,7 10,0}, 9,2] 38 Tr. Gr.| Ragnato V. fier 
21] mezzog. |28. 10,7] 33 Grec. |Sereno— V. forte 
| sera 4,5 11,1] 10,2] 4t ‘| Tram. Sereno Ventic 
7 mat. |28. 3,7 | 10,7| 8,0/ 59 Sc. Os. | Sereno Vetitic. 
22| mezzog. |28. 3,4 | 11,5] 13,5 P, Lib,|Bel sereno 
sera 28. 3,1 12,9]. 10,3) 88 | |Lib. |Sereno. Ventic.|§ 
7 mat. 2,9 11,7] 10,0 |Lib. | Nuvolo Ventic. 
23] mezzog. |28. 2,6 12,4 13,8 6 P, Lib. Nuv. heb. Vento 
11 sera |28. 1,0 12,4] 11,1] 92 Lib. |Nuvolo 
7 mat. (27. 9,0 | 12,0| 4,0] 95 | 0,44 Grec. | Pioggia Ventic. 
24] mezzog. 27. Q,2 11,9} 9,3| 72 0,32) Tr. M. Nuvolo Vento 
sera |27. 10,7 tt,t} 9,8) 66 ‘Tram. |Nuvolo _Ventic. 
7 mat. |27. 11,1 10,7| 10,2| 62 ~.|Tram. |Ser.e nuv. Calma 
25] mezzog. |28. 3,5 | 11,7| 15,2] 55 Tr. Gr.|Ser. rag. Vento 
trsera 1,6 12,4) 11,1| 67 Gr. Tr.|Sereno Calma 
| 7 mat. |28. 2,0 | 12,0; 10,2) 71 Lev. (Bel sereno Calma 
16) mezzog. |28. 1,8 13,0| 16,0! 39 Lev.Sc Sereno Ventic. 
_| 11 sera 28. 157 12,0; 14,2) 64 Scir. |Sereno Calma 
7 mat. 28. 0,6 10,7| 76 |Scir. | Ser. rag. Ventic, 
27| mezzog. |28. 2,1 14,7 16,4 | 4o Pon.M.|Ser. rag. Ventic. 
tr sera |28. 2,6 13,8] 15,1' 61 |. Scir. sereno Calma | 
| 7 mat. {28. 3,0 14,2] 11,5| 70 Scir. |Bel sereno Calma 
28] mezzog. |28. . 3,2 14,8} 16,0] 49 P. Lib.|Sereno Calma | 
rr sera |28. 3,4 14,2} 15,5) 61 Lib. |Bel sereno Calma 
7 mat. |28. 3,2 14,3] 18,0) 91 Os. Sc. |Ser. rag. Calma 
29| mezzog. |28. 3,0 15,1] 25,5) 52 P. Lib.' Ser. rag. Ventic. 
risera 3,1! 15,7| 14,0' 68 | Lib, Sereno _) Calma 
| 7 mat. 2,6 14,7] 14,4] 73 10s. Sc.{ Bel sereno Calma 
30} mezzog. |28, 4,2 15,3} 16,0] 55 P. Lib.| Bel seretio Ventic. 
ttsera 2,2 16,0} 14,2] 68 Pp, Lib. Sereno Calma 
| | | 
| | | 
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FENOMENI 


DI VARIO GENERE., 


3. Neve sulla di Monte-Morello e della 

8. Neve sulla sommita di Monte-Morello alle Valleombrasa 
suol contorni. 

12. Durante la notte ha soffiato un vento fierissimo. — | 

A mezzogiorno furioso libeccio. 
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CIRCOLARE, 


Car ottava volume della mia geografia universale, che 
sara pubblicato in breve, incomincia la descrizione dell’ Eu- 
ropa, ed io mi dirigo, fin d’ora a tutti i buoni Italiani, i 
quali amano il proprio paese, e i quali si trovano in stato 
di contribuire coi propri lumi alla miglior riuscita d’ una 
intrapresa che riguarda tutta I Italia, per pregarli di rispon- 
dere benignamente ai quesiti, che mi prendo la liberta di 
dirigere a tutti colla presente circolare, onde poter poi dare 
alla luce una descrizione esatta, e quanto si pud completa, 
dell’ Italia nel suo stato. presente. Tutti sanno., che ci manca 
una descrizione generale dell’ Italia, quale é attualmente, 


poche notizie sparse qua e 1a in qualche Statistica, in 
_ che giornale, e anche in qualche libro straniero alla geogra- 


fia, e i molti errori (per non parlare delle molte calunnie) 


.che si sono accumulati nei libri d’ oltremonte e d@ oltremare 
sul nostro stato presente, fanno sentire abbastanza a tutti t 


buoni utilita, e anche la necessita d’una geografia na- 
zionale scritta fra noi, nella nostra lingua, e con materiali 
raccolti fra noi e da noi. Questo lavoro sarebbe una chimera, 
se si pretendesse di farlo consultando i libri, mentre dal prin- 


cipio del nostro secolo in qua non si sono scritte duecento 


pagine sullo stato fisico topografico statistico dell’ Italia, e ap- 
punto in questo secolo tutta I’ Italia ha cangiato, per cosi 
dire, di fisonomia, e di condizione. Trieste si @ impadronita 
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| 
d’ una parte del commercio di Venezia, e Venezia ha per- 
— duto il suo posto fra gli stati italiani; Milano ha perduto il 


grado di capitale dell’ Italia, ma_ ha fatti gran i progressi nel- 


industria e nel commercio; Genova é divenuta capitale di 
_ provincia in un regno prima estinto, poi risorto piu forte; nelle 

due Sicilie la popolazione, l’arti, e le scienze han progredito 
sensibilmente; e il buon popolo toscano sempre pacifico docile 


e gajo ha raccoiti i frutti del suo carattere e del suo amore 


per il lavoro nella prosperita dell’ agricoltura e dell’ arti. 
Tutto cid si sa in generale, ma non si conoscono gli 


elementi particolari di questo prospetto, e quando si volesse — 


giustificarlo coi libri non vi sarebbe quasi niente da dire. 
favorevole accoglienza , con cui i dotti hanno ricom- 


peusate le mie prime fatiche, m/’ incoraggisce a tentare una 


via, che niun’altro aveva pit tentata depo Jagemann, e a 
_ chiamare in soccorso tutti i buoni Italiani, onde raecogliere 


ivmateriali per una descrizione dell’ Italia nel suo stato at- 


tuale, e raccoglierli tutti sul posto. Gl’ Italiani non sono sicu- 
ramente cangiati a seguo, che non vogliano concorrere oggi 
all’ esecuzione d’una intrapresa, che fa onore a tutta I’ Italia, 
e per la quale non si chiede altro che il sacrifizio delle cogni: 
zioni acquistate, o che possono acquistarsi da ciascuno in par- 
ticolare, conversando coi magistrati, coi rappresentanti del go- 
verno, coi grandi proprietari di terre, coi direttori delle 
grandi manifatture, cogli agenti delle grandi tenute, e infine 
cogli artigiani e coi contadini. 

Non ho niente da offrire a chi avra la generosita di cor- 
rispondere alle mie preghiere, fuori che una protesta pub- 
blica e solenne della mia riconoscenza non solo, ma anche 
di tutti gli amatori delle scienze geografiche, e la promessa 
d’ indicare ad ogni articolo i nomi degli uomini degni, che 
me ne avyranno somministrati i materiali, quando per sover- 
chia modestia non me lo vietino espressamente, 

La serie di quesiti, che inserisco nella presente, com- 
prende, se non tutto, almeno gran parte di cid che é necessario 
per la descrizione fisica statistica e topografica d’ ogni stato, 


ond’ é composta |’ Italia. La sagacita di chi scrive supplira al 
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testo, ¢ accoglierd con piacere tuttocid che mi verra parte- 
cipato in proposito oltre le risposte ai quesiti. E per la de- 
scrizione degli usi, e dei costumi, della maniera di vivere, 
e di passare il tempo, dei pregi, dei difetti, dei pregiudizi, 
dei lumi di ciascun popolo italiano, rome pure per lo stato 
delle scienze e dell’arti di gusto, e di lusso, in una parola 


per tuttocid che riguarda la descrizione dell’ uomo, me ne 


riporto interamente al criterio ed all’ imparzialita di chi é 
in stato di giudicarne per lunga esperienza. | 

Il riostro tipografo Viricerizo Batelli editore della geo- 
grafia universale, per dimostrare che anch’egli desidera di 
farsi un merito in questa intrapresa, ha offerto di far distri- 
buire gratuitamente la presente circolare in tutta I’ Italia per 
mezzo dei suoi corrispondenti, e di pagare le spese che oe- 


correranno per la trasmissione delle risposte. Prego danque 


tutti i buoni Italiani, che vorranno favorirmi d’una replica, 
di farla passare direttamente per la via meno dispendiosa ad. 
uno dei corrispondenti di Vincenzo Batelli, dei quali trove- 


-yanno la lista in pié della presente, scegliendolo fra quelli 


che risiedono nello stato per evitare le spese enormi di fran: 
catura. G. RB. Pacyoza, 


Quesiti, che si dirigono agli amministratori civili di cia- 
scuna citta, borgo, villaggio, e grossa terra, ai parro- 
chi, ai proprietari di terre, at fattori, ai contadini, ai 
negozianti, ai proprietari ed ai direttori di manifatture , 
ed agli artigiani. 


Clima. Quando incomincia ¢ termina ogni stagione? quali venti 


-dominano, e quando? portano umido, o tempo asciutto, caldo, o freddo? 


son salubri, 0 nocivi? quando e per quanto tempo nevica, piove, fa 
bel tempo, grandina? | 

Vegetabili e agricoltura. Si desidera la lista dei pease d’ ogni 
specie di qualche importanza, che crescono naturalmente nel paese,— 
e di tutti quelli che vison coltivati, coll’indicazione se si trovano sui 
monti, o nelle valli, nelle pianure, nelle terre aride, o umide, nell’ac- 
que ec. Quante staja di ciascama specie di granaglie e di legumi 


-rende una data misura di terra? con quante di seme? quante di pa- 
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tate, di riso? quantt barili di ‘vino, d’ olio? quante libbre: di: lino, ct- 
napa, cotone, tabacco ec.? quanto rende un orto di una data. -misura. 
in ortaggi? quanto un pesco, un pero, un noce? «nando si fa la 
sementa e la raccolta? quanto coSla ciascuna specie di grano e di 
legumi secchi al mercato? qual’é all’incirca la raccolta di cias¢un ar- 
ticolo di cultura in tutto il comune? e quale delle aner « che vi cre: 
scono naturalmente? 

-Animali. Si desidera la lista dei quadrupedi selvatici ¢ Detheagates 
pollami, uccelli, pesci di fiume, di lago, di mare, crustacei-e testa- 
cei — pregi e difetti degli sain domestici — in che s’impiegano? 
peso ordinario d’un bove; d’una vitella da macello, d’una pecora, 
d’ un majale — quante libbre di latte da una vacca, una pecora? 


quanto di lana una pecora all’anno, e in quante tosature? Per i ports ms 


di mare quanti bastimenti o battelli e di qual portata e con quanti 
uomini impiegano alla pesca, dove vanno a pescare, quali pesci' pren- 
dono, e quanti cantari all‘incirca ne prende ogni bastimento? pescano 
altro che il pesce? — prezzo dei quadrupedi domestici al mercato — 
prezzo della carne ai macelli — educano i bachi da seta, V api? quan- 
te libbre di bozzoli, di miele, di cera raccolgono all’ incirca in “tutto 
il comune ?—quanti capi tengono all’incirca di ciascuna specie di qua: 
drupedi domestici? quanti bovi, yitelle e pecore e majali ammazzano 
annualmente i macellari? quanti ne manda altrove il paese, e. dove?) 

_ Minerali. Si desidera la lista, la quantita, e il prezzo dei metalli, 
sali, terre, pietre, minerali d’ ogni specie, che son raccolti nel paese, 
e dove? quanti lavoranti implegano in clascuna miniera , © cava di; 
pietre, o salina? 

Popolazione. Qual’ era la popolazione della citta 
villaggio, o grossa terra al tempo dell’ultimo novero, ed ‘in se 
anno? qual’era la popolazione di tutto il comune? quale é divenuta 
dopo? quanti maschi e quante femmine nascono e muojono in un 
anno, quando non vi sono epidemie? quanti matrimoni si celebrano? 

Topografia. Quante case, strade, chiese , piazze, botteghe , quanti 
bei palazzi, quali edifizi pubblici? quali stabilimenti d’istruzione, con 
quanti professori ed alunni, e quali scienze v’insegnano, e con quali 
rendite si mantengono? quali ospizi di carita, case di lavoro, e altri 
stabilimenti di beneficenza? quanti poveri nutriscono, in che gl’im pie- 
_ gano, con quali rendite e quanti impiegati? — Per gli ospedali, quanti 
letti, quanti inservienti, quanti medici e chirurghi, quanti studenti 
praticanti p quanti altri impiegati » quante rendite , quanti malati 
‘ricevono nel corso d’un anno, e quanti ne muojono? 
| Manifatture. Si desidera la lista delle manifatture d’ ogni specie 
tanto sparse per lé case, che riunite, ¢ tanto nel recinto della citta, 
del villaggio, del borgo, che nel resto del comune — per i lavori di 
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telajo delaj quanti lavoranti » quanta seta lanayo 
lino ec. quali e quanti lavori fanno in un mese, o in un anno? per 
fe filature quali macchine impiegano, quanti animali, e quanti uomini, 
e quante libbre filano? per le concie quanti lavoranti, quante. pelli, 
e di quali animali? Peér le cartiere quanti lavoranti, quante pile im- 
piegano,.e quante balle o risme di carta fanno in un anno? per le ve- | 
traje , le fucine, le fornaci, e per tutte l’altre arti, nelle quali. s’im- 
piega il legno , le pietre , i marmi, gli alabastri, ec. il numero dei 
Javoranti,i lavori che fanno, e il prezzo dei lavori d’ un anno. 

Commercio. La lista, la quantita edi prezzi di tutte le produzioni 
della terra, e di tutti i lavori dell’ industria, che esporta la citta, il borgo, 
il villaggio, e il suo territorio, o per altre parti dello stato, o per I’ ester, 
eil paese dove le manda, e la lista, la quantita ed i prezzi degli articoli 
che riceve di fuori per il consumo locale © per rivendere. Per i porti 
di mare quanti bastimenti, di qual portata e con quanti uomini rice- 
vono annualmente dall’estero, e quanti dal resto dello stato, e donde? 
quanti, di qual portata, e con quanti uomini ne mandano al resto — 
dello stato e all’ estero, e dove? quant, di qual portata, e con quanith 
uomini ne impiega il porto in proprio per il commercio coll’ estero; | 
e quanti per il resto dello stato? ? 

Fiere. Quando si tengono, per quanti giorni, quali artical ve 
a quanto si yvalutano ail’ incirca le vendite ? 


Quesiti che si dirigono piis speciaimente ai dotti, ai pro- 
fessori di scienze nelle universitd, licei, e collegi, 
implegati superiori del catasto, e @ tutti i personaggt di 


distin zione, che sono in relazione cot capi delle ammini-~ 
strazioni. | 


Stato fisico delia terra. Quali opere si possono conésultare per 
dare la descrizione dell’Italia, relativamente alla natura del suolo, 
allée roccie e alle terre ond’é composto, alla costruzione dell’ alpi 
degli appennini, all’ relativa dei monti principali, ai vulcani, 
alle sorgenti minerali, e con quali correzioni, qualora queate siano 
rese necessarie da osservazioni pili recenti? 

_ Clima e stagioni. Oltre le dimande fatte qui sopra, quanti pol- 
Hiei d’ acqua cadono nel corso d’un anno, quanti di neve? quanti 
giorni son plovosi, quanti sereni, quanti nevica, quanti il cielo é nuvo- 
oso? La temperatura media di ciascuna stagione, e di ciascun mese 
secondo l’osservazioni fatte col termometro, la temperatura massima e mi- 
“‘nima dell’anno — venti dominanti, ¢ grandine, uragani, nebbie, brinate , 
durata di ciascun fenomeno e mesi nei quali ha luogo; influenza che eser- 
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citano sulle culture, e sull’uomoj malattie dominanti, cause; gradb dé 
-salabrita, o d’insalubrita dell’ aria nei diversi paesi dello stato, e. 
cause. Per tuttocid quali libri possono consultarsi? — 


Geografia mattematica. Situazione dello stato dedotta lous’ 's | 


gitudini e latitudini calcolate astronomicamente, e¢d estensione in 
thiglia .quadre geografiche, quale risulta dalle misure prese. = 

Agricoltura, e vegetabili. In qual proporzione stanno te pianure coi 
monti? quanti arpenti son coltivati a campi , quanti a orli, quanti a 
giardini produttivi ? quanti ne occupanoi giardini di lusso , quanti 
le vigne, quanti gh ulivi, quantile praterie naturali, quanti le arti- 
ficiali, quantile foreste, i laghi, i fiumi, le culture speciali, come del 
lino,. della canapa, del riso, delle patate, del tabacco? Qual é Ja raccolta 
alP incirca di tutto lo stato in ciascun articolodi cultura, e quale in produ- 
zioni spontanee ? Qual é all’incirca #1 consumo annuo di tutto lo stato in 
ciascuna specie di granaglie, legumi, vino, olio, altri articoli di cultura? 

Animali, Quale @ all’ incitea il numero di ciascuna specie di 
quadrupedi domestici,; e dei pollami? qnal @ il cofsumo annuo di 
‘tutto lo stato in ciascuna specie di bestiami, e in pollami? | 

Minerali: Qual’é la rendita all’incirca di ciascun articolo del regno mi- 
nerale in tutto lo stato? quale la proporzione fra ciascun metallo eil mine- 
tale che lo contiene? quale tra il sale e |’ acque salse donde lo traggono? 
Manifatture. La lista delle manifatture sparse per tutto lo stato, 
coll’indicazione del numero dei lavoranti e della quantita di materie 
greggie che impiegano, della quantits e del prezzo del lavoro d’un anno. 
_ Commercio. La lista degli articoli che vanno all’estero, o che ne 
vengono, coll’indicazione della quantita e del prezzo 

di ciascun articolo. 


Rendite dello stato. La lista ed il yolore di eiascun ick di 
rendita e di spesa. 

Forze militari. Yofanteria, cayalleria, artiglieria —marina— nume- 
ro e portata di bastimenti, numero dei soldati, dei. marinari. 

Topografia. Il numero delle citta, borghi, villaggi, grosse terre, 
castelli, casa , case sparse di tutto lo state, quale risulta dalle n- 
cerche fatte nell’ultimo novero, o in eccasione del catasto. La lista 
- delle provincie , nelle quali & diviso lo stato, colla popolazione di 
ciascheduna, qual’era all’ ultzmo novero, e indicazione dell’ anno — 
quali cangiamenti ha provati dopo? — Si desidera pure la popolazione | 
speciale di ciascuna citta, borgo , villaggio, grossa terra di qualche im-— 
- portanza all’ istessa epoca, e i cangiamenti successivi. — Qual’ é il 
numero dei maschi e quale delle femmine secondo |’ ultimo novere? 
quanti maschi e quante femimine nascono e muojono nel corso d'un 
-aano, quando non vi sono epidemie? quanti matrimoni? — Quali opere 


possono consultarsi per la descrizione topografica d’ogni citta? con’ 
quali correzion:? 
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_ Lista dei corrispondenti ai quali possono esser dirette le 


risposte alle questioni contenute nella presente circolare, 


ROMA 


LIVORNQ 
RAVENNA 


PERUGIA 


SIENA 


Paolo. 
Sgheri Luigi in Piazza di Spagna, 
== Del Negro negoziante di stampe, 
== Forani e Zaffi stampatori libraj, 
== Tei Bernardino. | | 
Porri Onorato stampatore librajo, 


_Pianigiani Bernardino alla Direzione delle 
R. Posie. 


== Becherini Gaetano Lihea} 0. 


{ Ranieri Fanfani stampatore librajo, 
Fusi Stella e Comp. Idem. 


Marietti Pietro librajo. 


Balbino Gaetano. 


== Lena Bonaventura librajo. 


== Cortesi — stampatore librajo. 


Marcheselli librajo. 


Veroli Giuseppe librajo. 
<= Vincenzi Geminiano e Comp. stamp. librajo, 
Pomatelli stampatore librajo. 

Guaragni Francesco. 
== Del Maino Mauro. 
== Orcesi Gio. Batista librajo. | 
== Michele Valmont. 
Antoine Vincenzo libraj 0. 

Mazzoleni Fratelli ibraj. 


AREZZO 

PARMA 

MACERATA 

BOLOGNA 

MODENA 
FERRARA 
PIACENZA 

LODI 

BRESCIA 

| BERGAMO 


| Fredi di Marco Moroni stampatori 
‘VENEZIA Missiaglia all’ i insegna di Apollo, 

papova Faccio Paolo librajo. 

ALESSANDRIA == Capriolo stampatore e librajo. 


CASAL MONFERRATO == Rolando Evasio librajo. 

== Matteo Casali stampatore librajo, 
REGGIO Di mopena == Fiaccadori librajo. 

PALERMO == Beuf librajo. 


Marotta e Vaspandock libres}, 
Fd a tutti quelli che distribuiscano il presente. 
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